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UVODNA RIJEČ 


U ovoj knjizi skupljeni su Hašekovi rađovi, pi- 
sani u ruskom zarobljeništvu. Godine 1915. pao je 
on u ropstvo, gdje je ostao do Božića 1920. Ondje 
se on trudio da podigne duh čeških zarobljenika, 
pa je ne samo ozbiljnim člancima, nego i M. en 
humorom pomagao prijateljima i redaktoru Švi- 
hovskom u »Čehoslovanu«, da se budi svijest češkog 
legionara. Ismjehiva bivšu Austriju i njene nedo- 
statke i potkrepljuje uvjerenje o potrebi zajednič- 
kog rada svih narodnih snaga na stvaranju demo- 
kratske čehoslovačke republike. Sam piše: »Realizi- 
rajmo Macharova vješala i kad bi moj rođeni brat 
osjećao austrofilski, lično bih mu bacio zamku oko 
vrata.« Opisuje vesele epizode i izdržljivost češkog 
vojnika. To su sve mali odlomci za konačno njegovo 
djelo o vojaku Švejku. Pisao je kazališne komade, 
komedije i tako su posred močvara i šuma pred 
rovovima neprijateljskim igrali njegove komade i 
lakrdije. Djelatnost njegova bila je raznovrsna ali 
je uvijek podupirao težnje predsjednika T. G. Ma- 
saryka. 

Skupljen je u ovoj knjici ciklus članaka i lite- 
rarnog i feljtonskog pravca. Dodao je i nekoliko 
pisama s fronte, jer je njihova vrijednost više oba- 
Vještajna i odlično će popuniti ostale crtice. Vrlo 
malo listova čeških legionara u Rusiji dovezeno je 
u domovinu, pa se ovim daje publici sasvim nepo- 
znato djelo Hašekovo, koje će dostojno popuniti 
besmrtnog »Švejka«. 


U Pragu. A. DOLENSKY. 
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Doživljaji gospodina Hurta 


U početku mobilizacije uvukao je car František 
Jozef u ratni vrtlog i Hurta, trgovca životnih na- 
mirnica negdje na Žižkovu. Izvukao ga iz gnijezda, 
kao što neodgojena djeca vade mlade ptičiće. Izvu- 
kao ga iza sanduk4 sira i masla, boc4 petroleja, 
vreća sa kavom i vijenaca sa limunom. Odvukli ga 
od njegovih vrećica, glav4 šećera i poslali u Gali- 
ciju. Bilo je to neobično jednostavno. Gospodin 
Hurt sam to nije potpuno razumijevao. Ako se 
s nekim posvadio, izgrdio bi ga i svršena stvar. Nož 
je upotrebljavao jedino za rezanje hljeba i salame. 
A sada je dobio bajunetu, pušku, 120 metaka i 
nadu, da će ga negdje u galicijskim planinama li-. 
jepo: prepoloviti granata. Ali prije nego što su ih 
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vlakom poslali na ta sretna mjesta, održao je ka- 
petan patriotski govor, koji je završio riječima: 
»Pa valjda ne želite vječno živjeti?« 

Gospodin kapetan se tako zagledao u gospo- 
dina Hurta, da je ovaj odmah salutirao i jasno ra- 
zgovijetno prekinuo govor gospodina kapetana: 
»Pokorno javljam, da ne želim vječno živjeti.« 

Obećaše mu zato poslije rata špange. Kad sti- 
goše u Galiciju, gospodin Hurt dobi disenteriju. 
Sjedio je cijele dane po latrinama s uvjerenjem, da 
to sve čini za svoga cara i gospodara. Kad su ga 
izliječili, poslaše ga ponovo na bojište. Kod prvog 
juriša raniše ga u prsa, a bolničari mu ukradoše 
sat. Na previjalištu liječnik mu reče, da je to sit- 
nica. Mjesec i p6 ležao je u bolnici, dobio deset 
cigareta i tablu čokolade od deset filira, kao milo- 
dar. Zatim ga iz poljske bolnice poslaše među re- 
konvalescente nekamo u Madžarsku. Tamo su ga 
Madžari nazivali »češkim prasetom«, a poslije četiri 
dana otišao je s najbližim maršbataljunom na bo- 
jište. I opet ga posluži sreća. Sada mu je komad 
granate otrgriuo komad uha. O tome ste svakako 
čitali u novinama. Desio se tamo nekakav nevjero- 
jatno ambiciozan liječnik i prišio mu odmah novo 
uho, koje je, još onako toplo, otkinuo jednom 
mrtvom naredniku od bečkih »deutschmeistera«, 

Poslije tri nedjelje gospodin Hurt je opet ko- 
pao sklonište za glavu od ruskih metaka i počeo 
razumijevati rat: ako to bude išlo tako dalje, pri- 
šit će mu jednog dana glavu kakvog pruskog gar- 
dista, Naposljetku je došao i za njega dan, vrijedan 
sjećanja. Poslije podne smo čitali armijsku zapo- 
vijest, da Česi u Austriji imaju češke škole. Znao je 
to dobro gospodin Hurt, ali nije shvaćao, kakve 
veze to ima s njegovom disenterijom, s njegovim 
prostrijeljenim grudima, odnešenim i ponovo priši- 
venim uhom. Dobismo zatim crnu kavu s rumom; 
nastade nekakvo kretanje, začu se zapovijest, da 
svaki treći čovjek istupi. Prije nego se Hurt osvi- 
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jestio, shvatio je tužnu istinu. Njegova brigada se 
povlači ispred neprijatelja, a ostatak njegove čete 
mora ostati i pucati tako dugo, dok..... Nije za- 
vršio misao, jer je na to kadet Holava lijepo rekao: 
»A mi se ovdje moramo dati poubijati.« 

Kad se sve utišalo, poslije dugog vremena, začu 
se opet kadet Holava: »Znate li što, momci? Svaki 
od vas dobit će još po stotinu metaka, ali znate što? 
Mi ćemo ih ostaviti i leći, jer ako ne budemo pu- 
cali, neprijatelj će nas pustiti na miru«. 

To se gospodinu Hurtu vrlo svidjelo. Kako 
dugo je spavao, nije znao, sjeća se, da je začuo 
gromoviti poklič »ura«,y od napred, od natrag, pa 
uzeo pušku i pošao iz skloništa. : 

I najednom pokraj njega jedan ruski vojnik 
s bajunetom reče mu na njegovo veliko čudo sasvim 
dobrim češkim jezikom: »Ostavi tu motku, jer ću ti 
dati po njuški.« 

Gospodin Hurt, kad god je pričao o svome za- 
robljeništvu, počinjao je uvijek s riječima: »Odba- 
cio sam dakle onu motku i pošli smo u Rusiju; sti- 
gao sam kadeta Holavu i rekao mu: »Dakle smo 
zarobljeni«, a on će na to: »To se samo po sebi ra- 
zumije, na to sam čekao puna tri mjeseca.« 

*# 


U zarobljeništvu se gospodin Hurt dobro osje- 
ćao. U logoru je dopao u bataljunsku kuhinju, gdje 
je zarobljenicima kuhao po propisu, a sebi, sjeća- 
jući se kuće: bubrege, jezik u paprici i druge dobre 
stvari. Gojio se u miru i izmislio novu vrstu gulaša. 
A kad je nastupilo vrijeme, da su i bataljunske 
kancelarije i zarobljeničke barake postale središte 
češkog revolucionarnog stremljenja protiv Austrije, 
gospodin Hurt je i dalje kuhao gulaše, bubrege, je- 
zik i neprestano se gojio. 

A kad bi se poveo govor o crno-žutoj ropotar- 
nici i šenbrunskom zvjerinjaku, gospodin Hurt bi 
rekao s punim ustima: »Tako je, ja sam Čeh.« 
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I dalje je miješao u kotlu bubrege i gulaš s lu- 
kom. A kad su sve težnje zarobljeničkih logora bile 
oličene u riječima: »Oružani revolt protiv Austrije«, 
gospodin Hurt se, Boga mi, zamislio. 


Jednog dana je došao pred kancelariju i stupio 
s nama u razgovor. »Čuo sam«, reče žalosno, »da 
biste htjeli imati češku vojsku; o tome moram raz- 
misliti, Pogledajte me, ja sam dobar Čeh, ali star 
sam čovjek, navikao na red i mir. Ustanem rano, 
skuham kavu, znate dobru kavicu, u dućanu se do- 
biva, mlijeko mi donesu žene, žuto prežuto, kupim 
žemičku, bijelu bjelcatu, divno pečenu. Oko deset 
sati priredim lijepo malo jezika. Izvadim ga lijepo 
iz glave, očistim, obarim, ogulim, na salu ispržim 
luka, prokuham krompire, prokuham jezik, pospem 
brašnom i eto ti sosa. Znate, dobar sam ja Čeh, ali 
to od mene nemojte zahtijevati. Moram se opora- 
viti. U podne napravim juhu gustu kao ulje, oda- 
berem komadić mesa, uz to imam crvene repe, kon- 
zervirane, kao vino vam izgleda, kao vino. Navečer 
gulašić, pa sam vam kao novorođenče. Ne smijte 
se, istina je to, ja sam dobar Čeh, ali se moram 
oporaviti«. 


Odveo me je na stranu i plačljivim glasom re- 
kao: »Znate, ne mogu ja, ne idem ja s vama; imam 
ja za to još i drugih razloga. Vidite samo, prije 
nego što su me uzeli u vojsku, kupio sam novi na- 
mještaj. Ako ne pobijedimo, morao bih ga prenositi 
u Rusiju i sav bi se izgulio. Pa daljina vam je to! 
Znate, to ja samo onako, među nama. A što bi bilo, 
kad bi doznali, da sam se digao protiv svoga cesara, 
sve bi mi prodali na dražbi. Prodali bi postelju, 
ormare, tako krasnu postelju sa madracem od žica 
i ormar s ogledalom. A ako pobijedimo, ja dođem 
kući i nemam gdje da legnem i spremim haljine. 
Novi je to namještaj.« ' 

»Zaista sasvim novi namještaj!l« — vikao je za 
mnom, kad sam mu opalio ćušku i otišao. . 
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»Vi me ćuškate i ne vjerujete, a ja vam velim, 
da je umivaonik potpuno nov, za ime božje!.. «< 

Sutradan smo u bataljunsku kuhinju postavili 
drugog kuhara. Kad se gospodin Hurt selio iz svoga 
zamka u baraku među Madžare, bio je očajan. Nije 
mogao da shvati, da se gulaš i jezik u sosu 1 bu- 
brezi ne će više nikada povratiti i da je to bio samo 
krasan san, nažalost, vrlo kratak. 2 

Jedva se malo osvijestio, kad je od Austrije 
putem neutralne delegacije dobio novu uniformu i 
jedan i p6 rublja. Onda je rekao, da ćemo mi svi 
»visjeti«. Dobio je za to deset dana o kruhu i vodi. 
Nismo dugo vremena ništa čuli o njemu, a jednog 
dana dođe vijest iz obližnjeg sela, da je tamo stra- 
žar na livadi zadržao nekakvog Austrijanca, koji je 
išao po travi četveronoške, a na stražarovo pitanje, 
šta to radi, odgovorio je, da pase i da je na pro- 
daju za cijenu od dvjesta rubalja. Bio je to gospo- 
din Hurt. 





Pripovijest o slici cara Františeka 
Jozefa I. 


U Mladim Boleslavima imao je trgovinu papira 
gospodin Petiška. Poštovao je zakone i od pamti- 
vijeka stanovao preko puta od kasarne. Na dan 
careva rođenja i prilikom drugih k. u. k. austrijskih 
svečanosti vješao je na svoj dom crno-žutu zastavu 
i posuđivao lampione za oficirski kasino. Prodavao 
je slike Františeka Jozefa židovskim rakidžinicama 
u mladoboleslavskom okrugu i žandarmerijskim sta- 
nicama. Bio bi prodavao slike i po školama u 
okrugu, ali njegove slike nisu imale veličinu, odre- 
denu od zemaljskog školskog vijeća. Jednom mu je 
u okrugu rekao k. u. k, školski nadzornik: »Veoma 
žalim, gospodine Petiško, ali vi bi nam htjeli prodati 
cara šireg i dužeg nego što je propisano naredbom 
slavnog zemaljskog školskog. vijeća od 20. lipnja 
1891. Naredbom određeni car je nešto kraći. Dozvo- 
ljen je jedino car 48 cm. dug i 36 em. širok. A vaš 
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je car 50 cm. dug i 40 cm. širok. Velite, da imate > 
dvije hiljade ovakvih carevih slika. Nemojte misliti, 
da nam možete podmetnuti ma kakvo smeće. Čitavi 
vaš car je roba zadnje vrste i sumnjive izrade. 
Izgleda kao da nikada nije počešljao brkove. Na 
nos su mu nalijepili strahovito mnogo crvene boje, 
a osim toga još je i razrok.« 

Kad se gospodin Petiška vratio kući, reče goro- 
padno svojoj ženi: »Nastradosmo sa starim monar« 
hom«. Bilo je to nekako pred rat. Ukratko, gospo- 
dinu Petiški je na vratu ostalo dvije hiljade carevih 
slika. Kad je planuo rat, gospodin Petiška se obra- 
dovao i ponadao, da će se riješiti jedanput te robe. 
Izvjesio je sliku krvožednog starčića u svojoj trgo- 
vini sa natpisom: »Pogodna kupnja. Car František 
Jozef 1. za 15 kruna«. Prodao je šest komada. Pet 
slika u kasarnu, da bi ovi litografski plakati zadnjeg 
Habzburga nadahnuli rezerviste po kantinama, a 
jednu je kupio stari Šimr, trafikant. Taj austrijski 
patriot dobio je sliku za 12 kruna, ali je izjavio, da 
je to pljačka i otimačina. Rat se nastavljao, ali car 
nije nalazio nikakve prođe, iako se gospodin Petiška 
poslužio i novinskom reklamom. Naručio je oglas i 
oglasio cara u »Nar. Politici« i u Baštifovom »Glasu 
Naroda«: »U ovim teškim vremenima ne smije ni- 
jedna češka kuća biti bez slike teško, iskušavanog 
monarha za 15 kruna.« Ali mjesto narudžbe dobio 
je gospodin Petiška poziv u okružnu komandu, gdje 
mu je izjavljeno, da u oglasima odmah izostavi ri- 
ječi »teškim vremenima« i »teško iskušavanog«. 
Mjesto toga da upotrebi riječi »slavnim vremenima« 
i »pobjedničkog«, jer će inače imati neprilika. Dao 
je onda oglas: U ovim slavnim vremenima ne smije 
nijedna češka kuća biti bez slike našeg pobjedničkog 
monarha za 15 kruna, Ali sve je bilo uzalud. 

Dobio je nekoliko prostačkih pisama, u kojima 
ga nepoznati pisci ozbiljno savjetuju, da cara objesi 
na mjesto, kuda car ide pješke... Opet su ga po- 
zvali u okružnu komandu, gdje mu komesar reče, 
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da mora paziti na k. u. k. obavještajnu kancelariju 
i prema tome se ravnati kod stilizacije svojih oglasa, 

»Rusi su u Madžarskoj, zauzeli su Lavov, već 
su u Pfemislu, pa se prema tome ne može reći ,sla- 
vna vremena', gospodine Petiško. To izgleda kao 
neka sprdnja, kao podsmijevanje, ironija. Zbog ta- 


kvih oglasa mogli biste otići u Hradac pred divizij- 


ski vojni sud.« 

Gospodin Petiška obeća, da će paziti, pa sastavi 
ovakav oglas: »Petnaest kruna žrtvuje svaki Čeh, da 
bi u svojoj kući mogao objesiti svoga ostarjelog 
monarha«. U mjesnim listovima su odbili njegov 
oglas. »Čovječe božji«, reče mu jedan administra- 
tor, »valjda ne želite, da nas sve postrijeljaju!« 

-Gospodin Petiška se vratio kući razjaren. U po- 
zadini dućana valjali se svežnji carevih slika. Gospo- 
din Petiška ih udari nogom, ali še odmah i uplaši 
toga svog djela. U strahu se osvrnu i umiri, kad 
vidje, da ga nitko nije gledao. Poče melankolično 
brisati prašinu sa svežnjeva i opazi, da su nekoji 
vlažni i da se na njima uhvatila plijesan. Tamo je 
sjedio crni mačak. Nije bilo sumnje, tko je skrivio 
vlagu slik4, Da bi sa sebe skinuo svaku sumnju, ma- 
čak je počeo da prede. Gospodin Petiška baci na 
velizdajnika metlu i mačak se umiri. T rgovac papira 
ljutit pode u sobu i obori se na ženu: »Taj zlotvor 
mora iz kuće! Tko će kupiti gospodina cara, koga 
jedan takav mačak pokvasi? Car je pljesniv. Morat 
će se sušiti. Ubio ga grom, da Bog dal«_— 

Poslijepodnevno spavanje gospodina Petiške, 
kad je u dućanu bila njegova supruga, bilo je ne- 
mirno. Učinilo mu se, da su poradi crnog mačka 
došli žandari i da ga zajedno s njim vode vojnom 
sudu. Onda mu se učini, da su njega i mačka osu- 
dili na smrt vješanjem i prvo da mora biti obješen 
mačak. A on, Petiška, govori pred sudom strašne 
riječi. Strahovito dreknu i opazi pored sebe ženu, 

koja mu reče predbacujući: »Za ime božje, šta to 
govoriš, kad bi te netko čuo«. 
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i u jes uzbudenjem, da je pol 
DE rai dti, ali da su nekakvi uličnjaci bacali 
na sliku kamenje i sada je 5 3 aa letni KA 
Ustanovljena je još i druga šteta. Mije 
iku, koja se sušila na travi, sjele su 
RAI sadržinu svoga želudca na nju, pa gora 
jući svojim organima, a kvaka e ga k pndi 
ije slike nastojao je da požder , neisk 
BA rardinac Ša Holečka, koji svakako ile ag 
pojma o paragrafu 63. k. z. aodafvmek iri >. 
i i ije nekoli , Ši 
Njegovu su majku e n "uri u 
i jež erala zastavu 50. p tij: 
je na vježbalištu požderala Pe je 
odin Petiška bijaše nesretan. U & 
Ba rovorio nešto o tj eV dod 
koćama, koje ima sa carem, : Eger amainkom 
razabralo, da bečka vlada gle e ae e 
he, jer ne kupuju careve slike Z 3 
hm František Petiška u Mladim Boleslavima. m 
»Dajte je jeftinije«, reče mu krčmar, oo da 
lazio, »rđava su vremena nastala. Horejše ee i 
arno mlatilo za 300 kruna jeftinije nego prošle g 
dine, a tako bi trebalo biti i s našim g opre a 
I zato je gospodin oj nej . . 
jestivši je u izlog svoga dućana: »5 fora na 
KE omski krizu, prodajem rad panj ij na 
Š cara, mjesto po 15, po ru! « 
m jeu jod dućanu i dalje napio osi 
Krčmar je pitao, kako stoji stvar sa sudi A .. jna 
odgovarao je gospodin Petiška, »nema nikakve p 
žnje«. koa 
i »Znate šta«, reče mu nato povjerljivo aii 
»gledajte da ga prodate ispod cijene, dok ne 
kasno.« ' ' 
»Počekat ću još malo,« odgovorio mu je go 
i tiška. S* Šk 
a" a, carevim Vjama i dalje o esabeiše 
i mačak. U toku druge go oplje: 
MSSRli svežnji sa carevim slikama. Austrijanci su se 
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zaplitali, a čitava situacija u Austriji nije bila vri- 
jedna ni groša. 

Onda Petiška uze papir i olovku i s teškim 
srcem izračuna, da se ne će baš obogatiti, ako bude 
cara prodavao za 2 krune, premda će po komadu 
ipak istjerati još 1 krunu dobiti. 

Napravio je sjajnu reklamu. Izvjesio je jednu 
sliku u izlogu, a pod njom napisao: »Ovaj se 
stari monarh prodaje, mjesto za 15 
kruna, samo za dvije krune.« 

Cijela Mlada Boleslava još isti dan požuri pred 
dućan gospodina Petiške da vidi, kako su odjedan- 
put spale akcije habsburške dinastije, 

Iste noći došli su po gospodina Petišku žan- 
dari, a ostalo se svršilo neobično brzo. Zatvoriše mu 
radnju, zatvoriše gospodina Petišku i staviše pred 
vojni sud za zločin rušenja javnog mira i poretka. 

Gospodin Petiška je dobio trinaest mjeseci te- 
ške tamnice. Dobio bi pet godina, ali mu je upisano 
u dobro, što se nekada borio za Austriju kod Cu- 
stozze. A svežnji sa slikama carevim spravljeni su u 
depozit kod vojnog suda u Terezini i čekaju čas 
oslobođenja, kad će poslije likvidacije Austrije ka- 
kav poduzetan trgovac u njih zavijati sir. 
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Pripovijest o garanciji 


Hrabčtin se uvelike interesirao za češko 
MM e i rado je u zarobljeništvu govorio s nama o 
zadacima suvremene češke politike. Prijatelji Ju 
bili rezervni oficir Matčjka i još nekoliko . :. 
nih oficira Čeha, koji su svuda nastupali kao ( u | 
naročito, kad se radilo o selenju u ljepše kuće i > 
boljšanju životnih prilika. Onda su u eta : 
s komandantom zarobljeničkog logora tvrdili, da s 

i nI, . «. 

* Kod je došao odlučni čas, izražen pozivanjem u 
češku vojsku na ruskoj strani, kadet ma je 
ušao u bataljunsku kancelariju. Bio je ljutit i po eo 
je najprije govoriti o sasvim beznačajnim i 
o tome, kad će biti sajam u Kirsanovcu, a zatim a 
svim jasno reče: »Ali najbolje će biti, ako ka i i 
dimo odmah. Poslali ste nam pozive za »Če x a 
giju«, da ih potpišemo. Mi se s tim potpuno sla 
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mo. Austrija ne može i ne smije danas postojati; 
naše stare pravice moramo poduprijeti bajunetama, 
ali dajte mi za to nekakve garancije. Ja se potpuno 
slažem s tim, da ja, bivši oficir, stupim ovdje u voj- 
sku kao prosti vojnik. Takav sam demokrat, da ne 
tražim ni značku jednogodišnjeg dobrovoljca, ali mi 
dajte garanciju, da ću, čim češka vojska pređe češku 
granicu, dobiti čin natporučnika. Bratić Brauner će 
puknuti od bijesa. Koliko se puta on podsmijevao, 
što sam ja samo kadet, a on poručnik! Ema, to mi 
je, znate, sestrična s očeve strane; ona se s njim i 
fotografirala, a sa mnom se nikada nije htjela foto- 
grafirati. Ta će razrogačiti oči. Ruska oficirska uni- 
forma je lijepa. Dakle, dajte mi tu garanciju, i ja 
ću potpisati... Mi smo se uopće odlučili, da tražimo 
garancije. Navečer će vam doći moji drugovi, koji 
će vam sve objasniti. Ja to razumijem, otadžbina je 
u opasnosti, ali dajte mi garanciju i bratić Brauner 
će se raspuknuti od bijesa, a Ema će razrogačiti oči.« 

Otišao je, a malo kasnije dođe Matčika. Od- 
mah me zamoli, da zaključam vrata, jer ono što,mi 
želi saopćiti, privatne je prirode. 

»Dugo«, poče on, pošto sam zaključao vrata, 
»veoma dugo sam razmišljao o tome, da li imam to- 
liko snage, da za svoje uvjerenje mogu na oltar 
otadžbine, po potrebi, i život položiti. Odgovorio 
sam, da mogu. Ja sam oduševljen općim herojstvom 
i prožet ličnim junaštvom, u to ne sumnjate. Ali da 
govorim sasvim iskreno: htio bih izvjesne garan- 
cije. Poučavao sam prvoškolce, drugoškolce.« 

»Onda su ti đaci danas već četveroškolci, a kad 
se vratimo kući, bit će i petoškolci«, prekinuo sam 
ga. 

»Ne smeta ništa«, reče Matčjka, »žao mi je sa- 
mo za moje đake. Šta će od njih biti, ako se ja ne 
vratim? Srce me boli, kad pomislim, da đaci uzalud 
na mene čekaju i da — ako poginem — od njih 
ne ću moći stvoriti čestite ljude.« 

' »Šta predajete?« 
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»Crtanje«, odgovori Matčjka, »ginem za umjet- 
nost. Htio bih, da je svojim đacima ulijem u srce; 
imam toliko poezije u sebi, ali dajte mi nekakve 
garancije, da ćete me, ako bi se ovo rđavo svršilo, 
otpraviti u nekakvo mjesto među Nijemce, da bih 
mogao poslije rata biti zamijenjen sa zarobljenicima 
i da bih se mogao vratiti svojim đacima. Htio bih 
da ih naučim miješati boje. Učio bi ih slikati žutom 
i ljubičastom bojom i bio bih sretan. Dakle, garan- 
cijul« 

; Otišao je s vatrenim »Na zdar!« 
Bila je večer, pospana večer nad azijskim pla- 


ninama. Sunce je zalazilo vrlo brzo, a meni se činilo, 


da se stidi, što svijetli nad zarobljeničkim taborom, 
gdje žive djeca zemlje, koja u ovoj velikoj borbi 
— traže »garancije«. Jedan bi htio poslije rata biti 
zamijenjen s Nijemcima kao ratni zarobljenik, da bi 
učio slikati đake srednjih škola u žutim i ljubiča- 
stim bojama, a drugi želi dvije zvjezdice pod vra- 
tom, da njegov bratić pukne od bijesa zbog nekakve 
Eme. 

Malo kasnije dođe i gospodin Kubač. Taj se 
gospodin već prije na našim informativnim sastan- 
cima izjasnio da nije zadovoljan s Austrijom, koja 
ga je u toku rata proizvela u čin potporučnika. Pri- 
čao je, da je Austrija nezahvalna i da je poslije bit- 
ke kod Gorlica trebao on postati komandant bata- 
ljuna umjesto nekakvoga vola von Zedwitza. Bio je 
to čovjek, koji nije birao izraze. Govorio je, na pr., 
da su Rusi kod Gorlica odveli u zarobljeništvo jed- 
nog majora i još dvanaest komada volova iz štaba 
4. divizije. »Ne volim duge pripovijesti«, rekao je 
iskreno, »poslali ste nam to danas na potpis, da da- 
mo svoj pristanak i ja to činim bez rezerve, ali tek 
kad dobijem garanciju, da će mi sve ono, što danas 
imam kao vrhovni kontrolor poreznog ureda, ispla- 
titi i češka vlada poslije rata. Ja želim samostalnost 

eške, ali moram imati garancije, da ću dobiti i sta- 
Z. B, 596. 1 2 








<. so 


narinu. A onda, me još nešto uznemiruje. Upisao 
.sam za austrijski ratni zajam četiri stotine kruna. 
Neka meni vaša organizacija dade pismeno, da će mi 
se to vratiti. Ne tražim kamate, jer ne želim da ucje- 
njujem. Ali dok ove garancije ja ne dobijem; ne 
mogu potpisati upis u Češku Legiju. Te četiri sto- 
tine kruna uštedio sam na zavjesama. Imam prozir- 
ne zavjese, sasvim zelene, trodjelne. Više nemam 
šta s vama da razgovaram. Zbogom!« 

Četvrti posjetilac bio je poručnik Razl. On se 
vazda odlikovao svojom psihološkom uglađenošću 
u izražavanju i zaista je bio vrlo otmen. Udešavao se 
kao gospođica i hodio po ovim azijskim planinama 
u rukavicama. Odlazio je u obližnje selo i ljubakao 
s kćerkom upravnika pošte, nekakvom polu-Jermen- 
kom. s I 


.  »Izvolite mi dozvoliti«, poče on otmeno, brišući 
prah sa klupe, »dolazim ovamo, da tako kažem, iz 
vlastite pobude. Zacijelo već znate moju dobru vo- 
lju i logične nazore o našoj državnoj samostalnosti. 
Ja sam za neodložni oružani nastup Čeha protiv Au- 
strije i vjerujem u konačno ostvarenje naših težnja. 
I ja bih stupio i pomogao kod izgrađivanja naše 
velike otadžbine, čehoslovačke države, ali kao zarob- 
ljenik dobivam 50 rubalja mjesečno. Znate, što stoji 
danas u Rusiji prašak za zube, što stoji četka za 
zube, a znate, što stoji i pomada za kosu i mirisni 
heliotrop? Htio bih da ratujem. To je veliki problem 
i svaki pojedinac je potreban, ali tko će mi nakna- 
diti ovih 50 rubalja, kad pođem kao vojnik na bo- 
(jište? Ne ću moći kupiti ni najobičniju vodu za lice, 
a još manje prašak za zube, ukratko: ništa. A što 
“bi Tamara, koja ima gazeline oči — trebalo bi nešto 
uraditi, da se takve potrebne stvari fasuju!« 


Raspričao se čovjek o svojoj: Tamari. Nismo ni 
opazili, da je došao i prijatelj Dudarek s popisom 
prijavljenih u češku vojsku, od kojih je sakupio 
potpise po barakama. 
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Bilo ih je prilično. Bili su to potpisi ljudi pro- 
stih građana, koji vole svoju domovinu vatreno kao 
kakav Srbin ili Belgijanac — bez garancija. 

Svi oni stupaju u češku vojsku bez uslova. Uslo- 
vi se stavljaju samo neprijatelju. I polaze ovi junaci 
u boj bez garancije kao djeca stare Sparte. Očevi, 
koji imaju kod kuće djecu, polaze da ratuju za do- 
bro svojih sinova, za ljepšu budućnost, da novo po- 
koljenje ne bude moralo gledati ufitiljene brkove 
njemačkih oficira i da majke tih budućih generacija 
ne moraju isplakati oči sjećajući se svih milih i dra- 
gih glava, koje bi pale za potpuno tuđe interese 
i za volju raznih paralitika iz porodice Habsburga 
i Hohenzollerna. 

A što je prema tom poštenom nastojanju — 
pedeset rubalja, prašak za zube, mirisna vodica i oči 
gospođice Tamare?... 

















Ratna bilanca kapetana Alserbacha 


Šesnaestog lipnja, u zoru, izlazio je gospodin 
kapetan Alserbach teške glave iz svog zaklona u 
rovovima. Koraknuvši u rov, dreknu po svom obi- 
čaju: »Psi, prasići, prase, pseto, prase, psetol« ali 
najednom zastade. 

Glas mu je zvonio nekako tužno i čudnovato u 
neobičnoj tišini. Sunce je bilo visoko, ali u rovovi- 
ma se rasprostirala čudna tišina. 

Kapetan Alserbach utvrdi, da su rovovi — praz- 
ni i pusti. Na sve strane valjale se puške, bajunete 
u koricama, prtljag, a svuda, kud bi čovjek pogle- 
dao, ugledao bi razasute neispaljene metke. Rovovi 
su bili izgaženi i sve je to potvrđivalo kapetanovo 
uvjerenje, da ovdje nije sve u najboljem redu. 

Iza jedne traverse ležala je lješina kaplara 
Franka, koji je tako divno umio tući vojnike. Frank 
je još u ruci držao revolver, a u sebi austrijsku ba- 
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junetu, da se ne bi moglo posumnjati, tko ga je 
tako divno prikucao za zemlju. 

Kapetan Alserbach se zamisli. Glava mu je bila 
teška još od sinoćne časti i jedva je mogao da misli. 
Nekakva praznina bila je pod njegovom ćelavom ti- 
kvom. 

Jučer je bio rođendan nadvojvode Friedricha. 
Vojnicima je pročitana naročita naredba, da se pri- 
likom rođendana pristoji sjetiti svih junačkih djela 
divizije. Vojnici dobiše obični, a za gospodu oficire 
je stigao jamajski rum. 

Osim toga kapetan Alserbach je dao vezati 
omrznutog Pavlička, što se za vrijeme čitanja na- 
redbe počešao rukom po nosu, kamo se htjela po- 
saditi jedna muha. 

Bio je uopće divan dan na bojištu, ispunjen ru- 
mom i uspomenama na slavni rođendan! 

Oko osam sati navečer kapetan Alserbach za- 
čuje nekakvu kanonadu. U to doba je on već nosio 
u sebi podrug boce ruma. 

U devet navečer naredio je da mu pjevaju: »Ich 
hab' einen Kameraden...« i da ispale salvu prema 
ruskim rovovima. Oko deset sati sve je vidio koso 
i prekinuo telefonsku žicu, koja mu se zaplela oko 
NOgu, 

U tom času služak mu u mraku stade na ruku, ali 
to kapetana Alserbacha nije moglo probuditi. Spa- 
vao je kao klada, zabodavši lice u slamu. 

A sada to razočaranje! Sunce visoko na hori- 

zontu, rovovi prazni, a kaplar Frank pribijen za 
zemlju. 
.  Počinjao je polako razumijevati situaciju, jer 
je dobro znao, da se takve stvari na bojištu mogu 
dogoditi. Neprijatelj obiđe rovove i odvede sve u 
ropstvo. 

»Himlhergot!«, otpljune u tu tajanstvenu tišinu 
kapetan Alserbach. »Neka sam vol, ako mi tko može 
Objasniti, kako je to moguće, Zar ja nisam sa svo- 
Jim bataljunom u rezervnim rovovima?« 
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Nitko mu nije odgovarao, samo je cijela oko- 
lica potvrđivala, da je danas sve moguće. 

Kapetan Alserbach izađe iz rova strašno uzne- 
miren tajanstvenom tišinom, koja je vladala u čita- 
voj okolini. 

Iza njega je gorjelo selo, a negdje u daljini 
odjeknuo bi od vremena do vremena prasak gra- 
nate. 

Stajao je tu kao jedini reprezentant sive uni- 
forme u čitavom kraju. Svuda po brežuljcima, na- 
pred i straga prolazile su kolone Rusa: svuda samo 
te ruske uniforme! 

“I kapetan Alserbach osjeti, da je izgubljen u 
toj navali, pa diže ruke uvis. 

Momenat je dostigao kulminaciju. Na rubu bre- 
zove šumice pojavi se kozačka patrola. 

Kada se približila kapetanu, vrlo se on začudio, 
što ga nisu poveli sa sobom. Shvatio je, da se ne 
radi o njemu i da mora sam ići napred. Da ide samo 
za nosom! Tamo će već pronaći etapnu komandu. 
Zarobili su četiri generala, pa prema tome kapetan 
ne znači ništa; za takvu beznačajnu nulu ne bi se 
isplatilo vraćati: doći će on i sam. 

Kapetan Alserbach je išao kao stroj. Išao je 
širokom ravnicom sa brezovim šumicama. Tom rav- 
nicom morala je nekad bježati ruska vojska. A toj 
pobjedi trebao je ma najmanju mrvicu da doprinese 
i njegov bataljun. 

Sada njegov bataljun ide u zarobljeništvo, a on 
se vuče za njim sam, neprestano sam. 

Oko njega su prolazile ruske pukovnije, pro- 
lazila artiljerija, a nitko ni glave da okrene na 
njega. 

“Tek u jednom selu upusti se s njim u razgovor 
nekakav zarobljeni Madžar, koji je također zaostao. 
Kapetan nije razumijevao ni riječi, što mu ovaj go- 
vorio. Samo mu je rekao, neka drži jezik za zubima, 
našto mu Madžar odgovori: »Nem tudom« i nastavi 
sa blebetanjem. 
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I opet kapetan produži put sam, jer je Madžar 
ostao da prosi među utaborenim ruskim pješacima. 

U jednoj jami pokraj ceste naišao je kapetan: 
na skupinu zarobljenih Nijemaca, koji su se tamo 
odmarali. Morao im se pridužiti, a Nijemci ga po- 
zdraviše riječima: »Wir kennen unsere Oester- 
reicher!« 

Putem je slušao samo ružne stvari. Prusi su sva- 
ljivali svu krivnju na Austrijance, a kad im je kape- 
tan rekao, »da su oni sve to sami zamijesili«, pogle- 
da ga jedan gardist tako namršteno, da je smjesta“ 
zamuknuo. . * 

Spusti se večer i oni "dođoše do jednog sela, 
gdje kapetana Alserbacha odvedoše u rusku etapnu 
komandu na preslušanje. Nikako se nije mogao sje- 
titi, koja je pukovnija bila lijevo od njega u rezervi. 
Rekošu mu: dvađesetipeta. Začudio se, kako ovdje 
sve dobro znaju i izgovorio se svojim pijanstvom. 

Rekoše mu, da njegov zarobljeni bataljun spa- 
va u seoskim šupama i narediše, da ga odvedu nje- 
govim ljudima. 

I tako se kapetan Alserbach opet sastao sa 
omrznutim Pavličkom, koga je jučer dao vezati. 

Kad je kapetan Alserbach u šupi opet ugledao 
svoje ljude, osjeti, da nestaje svega, što mu je cijeli" 
dan kvarilo raspoloženje. : 

»Psi, prasići, prase, pseto, prase, psetol« riknu 
on po svom običaju u šupi, gdje su njegovi ljudi 
bili još budni, 

Kroz otvorena vrata uvlačila se mjesečina; sa sla- 
me ustade i pojavi se pred kapetanom pješak Pavli- 
ček, Kapetan Alserbach osjeti oštar udarac i odmah 
zaključi, da je dobio jednu vruću po gubici, a čas 
kasnije drugu, treću... 

Divne su bile ove ćuške. U tim ćuškama je bilo 
sve, čime je Pavliček htio da vrati žao za sramotu 
i sve, što je pretrpio od kapetana na maršu s marš- 
bataljunom od Sambora do Bukovine. 
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A onda poustajaše i ostali, jedan za drugim, 
prilazeći mu. Sve je pljuštalo po njemu, a onda se 
momci opet spuštali bez riječi na slamu. —. 

Samo Kamnoušek iz jedanaeste čete, kad je 
opalio kapetanu dvije preko gubice, reče: »Gott 
strafe England!« 

To je naime bila omiljela uzrečica gospodina 
kapetana. 

Kapetan Alserbach je time bio toliko zaglušen, 
da je pričekao još čas, ne će li dobiti još koju, kad 
nije više dolazilo ništa, tiho se išuljao iz šupe. 

Obrazi su mu bili divno natečeni, a on gotovo 


* nije bio ni svijestan o tome, što se upravo dogo-, 


dilo, samo je kao kroz maglu naslućivao, da s Au- 
strijom nije dobro, kad kapetan ne može zaviriti 
glavom u šupu, a da mu je njegovi rođeni vojnici 
ne izmlate ćuškama. 

Kasnije, prilikom pretraživanja kod kapetana 
Alserbacha, našli su bilježnicu s ovim zapisom: 

»16. lipnja 1916. u Bartodjejovu. Dobio tri ša- 
mara od Pavlička, Knura, Kosale i Halaska. Po dvije 
su mi prilijepili: Kribler, Vezna, Hulata, Robes, Mo- 
učka, Syrak i Kopolecky. Po jednu: Khol, Barak, 
Bezdčha, Brabec, Spatenka, Dlouhy, Rehak, Zaturec- 
ky, Zykan. Ostali vojnici nisu me mogli išćuškati, jer 
su spavali u drugim šupama.« 

To je bila ratnička bilanca kapetana Alserbacha. 





Tragom državne policije 


I 


Bilo je to baš, kad je car František Jozef 1. tre- 
bao opet da dođe u Prag i da udari kladivcem po 
temeljnom kamenu nekoga mosta. U češkom pita- 
nju stari monarh naročito se specijalizirao u mo- 
stovima. Došao bi, kucnuo po kamenu, rekao: »Inte- 
resantno je, da ovaj most vodi s jedne strane na: 
drugu«; i dodao »To mne češi, že jste Tč- 
Ši«,*) a poslije svake njegove posjete cijeli češki 
narod je ostajao uvjeren, da stari gospodin ima pa-' 
ralizu. 

E. Bila su to slavna vremena, kad se državna po- 
licija u Pragu odlikovala dalekosežnom aktivnošću 
i u restaurantu »Kod dvojke« zatvorila starog, hro- 
mog harmonikaša Kučeru, koji je prije, valjda, tri- 

*) Trebao je obratno kazati: »To mne tčši, že jste 

Češi« — Milo mi je, da ste Česi. 
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deset godina pred naumljeni dolazak carev u Prag, 
pošao pješke iz Praga u Beč i tamo se prilikom pro- 
laza careve kočije bacio pred konje, da bi izmolio 
audijenciju, jer je patio od fiksne ideje, da mora 
dobiti trafiku, pošto mu je talijanski metak polomio 
nogu kod Custozze. Mjesto trafike, a na osnovu 
»priigelpatenta«, dobio je pet dana zatvora, a mje- 
sec dana promatrali su mu duševno stanje u jednoj 
“bečkoj pisihiatrijskoj klinici i istraživali, da li se do- 
pisuje sa sumnjivim ljudima u inostranstvu. Kad su 
utvrdili, da ne umije ni pisati i da je potpuno ura- 
čunljiv, otpremiše ga na stanicu, odakle je normal- 
nim putem šupiran u Prag, gdje je za uspomenu na 
svoju neuspjelu audijenciju spjevao za harmoniku 
pjesmu: 


U Beču me ništa ne veseli, 
To je prava ludnica; 

K6 zvjerinjak neki velji, 
Bože prosti: kusnica! 

Tu je pjesmicu svirao i pjevao trideset godina 
»Kod dvojke« i kad god je car trebao doći u Prag, 
odvela bi državna policija harmonikaša Kučeru u 
policijsku upravu, tako da se život Kučerin razvijao 
po izvjesnoj matematskoj formuli, a njemu se či- 
nilo, da se car František Jozef I. plaši njega, starog 
Kučere, i to mu je uvijek davalo nove životne snage. 

Praška državna policija se uvijek zanimala za 
putujećeg fotografa Netečku, koji je lutao ulicama 
Praga u starom, iznošenom haveloku, s velikom, ma- 
snom crnom kravatom i strašnom lavovskom grivom 
pod ogromnim šeširom. Izgledao je kao razbojnik 
iz Abruz4. Ovaj čovjek je uvijek vukao sa sobom 
starodrevni, razlupani fotografski aparat, sto puta 
prelomljene i sto puta ponovo vezane drvene no- 
gare i bocu ruma. 

Nekada, kod carevih posjeta prije nekoliko go- 
dina, on bi se progurao kroz špalir, došao, strašan 
svojom pojavom, do samog cara i rekao mu: »Je li 
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po volji, da se fotografirate? Izvolite se držati što je 
moguće ljubeznije.« 

Bio bi odmah odstranjen i u policiji bi, u samici, 
iz njegove glave ishlapili snovi o tituli dvorskoga 
fotografa. Policijski liječnik bi mu dao svjedodžbu, 
da je alkoholičar, nasljedno opterećen, neopasni 
idiot. I tako se Netečka opet mogao povratiti u 
ljudsko društvo, nastaviti sa šetnjama po Pragu, fo- 
tografirati stare palače, piti rum kod spomenika naše 
stare slave; a kad god bi car došao u Prag, odlazio 
bi Netečka u bajbok pričajući tamo drugima o svojoj 
aferi prostim riječima: »On ne će, da ga fotogra- 
firam.« 

Pred carev dolazak u Prag bile su samice poli- 
cijske uprave prepune. Državna policija nije birala. 
Zatvorila bi sve putujuće brusače, koji su, na ne- 
sreću imali tako glup zanat, da — oštre noževe, 
kao da ih oštre za cara, \ 

Iz prozora morali su stanovici odstraniti lonce 
sa cvijećem, da ne bi pale caru na glavu. Po tali- 
janskog prodavača sladoleda došli su detektivi i 
odveli ga u samicu, gdje je već na pričnama ležao 
kočijaš Maček, osumnjičen, da je prije nekoliko 
godina u »Crnoj pivani« na tomboli dobio sliku cara 


“ Františeka Jozefa I., dao joj da pije, i dugo s njom 


razgovarao, a napokon joj otkinuo glavu i bacio u 
odjeljenje »za gospođe«. Dokazao je, doduše, da je 


* bio pijan kao što zakon iziskuje za takve slučajeve, 


ali je ipak bio vođen u evidenciji, baš kao i lajava 
cvjećarka sa Ugelnog trga, koja je pred svaki na- 
javljeni carev dolazak u Prag vikala, da će caru 
Ma rati u lice, kako s njom postupa državna po- 
icija. 

U to doba imala je državna policija pune ruke 
Posla, da bi dokazala građanstvu, što znače riječi 
»ljubljeni monarh«. S jednim carevim posjetom u 
Prag vezana je i ova detektivska historija, koja 
zorno prikazuje sposobnosti i kombinacije austrij- 
ske državne policije. 
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Na Žižkovu je u to slavno doba izlazio list 
»Chud'as« i »Nova Omladina«. Oba naslova zasni- 
vala se na programu. Pisao sam nekad u te listove 
članke, u kojima sam ismijavao vlasti i dolazio na 
razgovor s izdavačem tih listova, urednikom Knot- 
kom, koji sada uređuje »Ostravski Dnevnik«. 

Kad je car tada htio da posjeti Prag, imao je 
u programu i posjet Žižkova. Mislio sam, da car želi 
udobrovoljiti stanovnike Žižkova, koji nikada nisu 
imali simpatija za habsburšku dinastiju i u tom smi- 
slu sam razgovarao jedno poslijepodne s urednikom 
Knotkom u njegovom stanu, kad al dođe i admini- 
strator_ »Chud'asa«, Kalina, u društvu nekakvog 
mračnog čovjeka. 

»Prijatelji«, reče Kalina oduševljeno, »našu re- 
dakciju je zaželio da posjeti ovaj gospodin, ali ja 
se snjim ne mogu sporazumjeti, jer je Talijan. 
Dolazi iz Rusije.« 

Mračni gost pristupi bliže obazrijevši se opre- 
zno oko sebe. »Ja sam«, reče on talijanski ledenim 
glasom, »Pietro Pierri, dijete Florencije. Politički 
djelujem u Odesi. Pobjegao. Progonjen od vlasti. 
Caramba! Teški put preko granice, Porco maladet- 


to! Molim za gostoprimstvo, Radit ću. Doći će car, 


porco maladetto!« 

»Lijepa stvar«, rekoh uredniku Knotku, »si- 
gurno ćemo svi biti pozatvarani.« 

»Caramba«, govorio je dalje Pietro Pierri, »na- 
pisao sam za vašu redakciju oštar članak protiv 
cara. Njemački sam ga napisao, Madonna mia! Tre- 
bao bi netko da ga prevede. Spremate li nešto? Ne 
vjerujete? Madonna mia! Dokumente na granici 
ukrali.« : 

Urednik Knotek nato primijeti, da je talijan- 
ština Pietra Pierria malo čudna, a Pietro Pierri nato 
odgovori: »Zaboravio mnogo talijanski, živio u Ru- 
siji. Pobjegao, porco maladetto.« »A znate li ruski?« 
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»Zaboravio, Talijan, dijete Florencije, caramba!« I 
Pietro Pierri poče govoriti njemački. Međutim je 
došlo nekoliko poznanika: pjesnik G. R. Opočensky 
sa Rosenzweigom-Moirom. 

Nijemština Pietra Pierria bila je kao i njegova 
talijanština. Bilo je u njoj toliko sličnosti sa češkim, 
kao da prevodiš doslovno sa češkoga. 

»Pardon«, poče Pietro Pierri, kad sam ja to 
spomenuo Moiru, »češki jezik ne znam. Ni riječi ne 
razumijem. Težak jezik. Nisam imao prilike.« 

Opočensky poče mumljati pjesmu: »Milion ru- 
ku«, a Pietro Pierri reče: »Divna pjesma, caramba, 
milion ha4nde im dunkl falteten, Madonna mia!« 

Ustadoh i podignuvši čašu sa čajem, izgovorih 
ovu zdravicu češki: »Neka živi Pietro Pierri! U pol 
šest odvest ću ga u kupatilo i tamo ga rasporiti.« 

Pietro Pierri poblijedi, izvuče iz džepa sat i 
drhćući cijelim tijelom, promuca njemački: »Nisam 
ovdje siguran. Zlo mi je, otići ću. Spavat ću na- 
polju.« 

Uzeo je šešir. Rekoh mu: »Pietro Pierri, prija- 
telj Rosenzweig-Moir će vas otpratiti; pođite spa- 
vati kod njega na Vinohrade. Ne razumijem, što 
vam se ovdje ne sviđa. Otpratit ću vas do Žižkova.« 

Pošli smo. Na hodniku, izvlačeći rubac, ispusti 
Pietro Pierri iz džepa nekoliko revolverskih metaka. 
Pružio sam mu ih s napomenom, da je to tip »bul- 
dog 16.« 

»Imam dobar revolver«, odgovori Pietro Pierri 
izvlačeći iz džepa stari revolver sistema »lefoche«. 
Nasamario se. Metci »buldog« ne idu u revolver si- 
stema »lefoche«. Na raskrsnici Žižkov-Vinohradi 
toplo sam preporučio Moiru Pietra Pierria. »Razu- 
mijem, reče Pietro Pierri, ne znam češki, slutim.« 
I obrisa znoj sa čela, 


.. Sutradan dođe Rosenzweig-Moir ljutit u redak- 
Ciju »Chud'asa«. »Pietra Pierria je nestalo iz stana«, 
Teče uzrujano; »pošao sam po cigarete, a kad sam 
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se vratio, Pietra Pierria bilo je nestalo. Moji papiri 
na stolu ispreturani su, a meni nestao svežanj, u 
kojemu je bila korespondencija sa gospođom Mlič- 
kovom.« ' 

Bila su to veoma važna pisma, jer gospođa 
Mličkova je u dvanaest pisama opominjala Moira, 
da plati nekakve večere, krem za cipele, razbijeni 
cilinder i nestalu pljuvaonicu, kojima je u tom sta- 
nu Moir pokušavao da se zaštiti od hladnoće. 

A Pietro Pierri nestao je s tim dokumentima, 
ostavivši u našim rukama samo rukopis svoga 
članka, koji je dan prije napisao u redakciji stra- 
šnom nijemštinom. Jednu rečenicu sam zapamtio: 
»Najbolje bi bilo carev dolazak iskoristiti tako, da 
više nikada ne pomisli na ponovni dolazak u Prag.« 

Dio rukopisa sačuvao je kod sebe administra- 
tor Kalina, onaj bezazleni dio; drugi, za koji smo 
mogli dobiti dvadeset godina, spalili smo u pravi 
čas, jer je navečer jedan činovnik državne policije 
izvršio kod nas premetačinu, koja se svršila bez re- 
zultata, iako su pretražili i krletku s kanarincem. 


HI 


Poslije dva dana pojavio se u redakciji »Chud'- 
asa« i »Nove Omladine« nekakav nesretnik. Glava 
mu je bila povezana kao da ju je razmrskao parni 
čekić. Od cijele glave razaznavalo se samo jedno 
oko i vršak nosa. Nikada nisam vidio tako idealno 
povezanu glavu. Nesretnik je govorio tiho, da do- 
lazi sa sjevera, gdje je politički djelovao među če- 
škim radništvom. Ispričao nam je svoje patnje. U 
Bruchu su ga isprebijali njemački nacionalisti. Mo- 
ramo nešto poduzeti. Ukrali mu dokumente, na ime 
»Matejiček«, Dolazi nam s molbom, da mu priba- 
vimo kakvo mjesto, njemu, žrtvi surovog nje- 
mačkog nasilja. Spreman je na sve. 

»Eto, sada dolazi car«, reče značajno i nastavi 
dalje o tome, kako treba istupiti. Mogao bi vršiti 
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dužnost sluge u administraciji, ili biti kolporter. Naš 
ie. Glava mu je sasvim razbijena. Pružao nam je i 
stiskao ruke. mae 

Opazio sam, da taj mladi čovjek ima sasvim 
hladne, ledene ruke. Čovjek sa tako razbijenom 

lavom mora da ima groznicu. A njegov glas je na- 
metljivo stišan. Povukoh na stranu urednika Knotka 
i zamolih ga, neka nesretnom čovjeku dade peticu 
predujma za njegov kolporterski rad, a on da nam 
potpisom potvrdi prijem, jer mi je potreban njegov 
rukopis. Nesretni čovjek je potpisao: »Potvrđujem 
prijem od deset kruna, Mifečka«. 

»Vi ste, čini se, maločas rekli, da se zovete Ma- 
tejiček.« Jadnik poče mucati, da su mu ukrali do- 
kumente. »I zato ne znate, kako se zovete?« rekoh. 
»A znate li, da smo vaš rukopis negdje vidjeli? 
Kalina, skini mu povez s glave.« Kad mu je Kalina 
poslije uporne borbe s nesretnikom svukao povez 
s glave, pred nama se pojavi — Pietro Pierri. Kle- 
knuo je pred nas. Počeli smo mu savijati prste i 
ruke, pitajući ga, kako se zove. Mučili smo ga po 
starim, divnim primjerima španjolske inkvizicije. 
»Ja sam Aleksander Mašek«, prostenja mučenik, »i 
u službi sam državne policije. Ne ubijajte me; sve 
ću vam ispričati. U džepu kaputa naći ćete papir 
s receptom, kako se prave bombe. To sam trebao 
da neopaženo gurnem kuda kod vas. Večeras će 
opet biti pretraga i oni su trebali da ga nađu kod 
vas. Imam 190 kruna mjesečno, a za vas sam trebao 
dobiti 300 kruna.« 

Aleksander Mašek, stub austrijske državne po- 
licije u Pragu, poče plakati. »Tko vam je povezao 
glavu?« »Gospodin doktor Prokop na policiji.« 

Da bismo se uvjerili, zove li se zaista Mašek, 
pošao je Moir da to sazna na policiju. Došao je 
mirno u sobu, gdje se skupljaju detektivi i zapitao, 
je li tu gospodin Mašek, »Mašek je otišao na Žižkov 
u Taboritsku ulicu«, reče mu jedan gospodin su- 
mnjičavo. Kad se Moir vratio, pustili smo izmuče- 
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nog Mašeka, koji nije vjerovao svojim očima, da 
nije ubijen. 

Molio je od nas svjedodžbu, da smo ga raskrin- 
kali pa da ga više ne šalju k nama na Žižkov. Dali 
smo mu tu svjedodžbu, koja je glasila: 


Policijskoj upravi! 
Na molbu Aleksandra Mašeka, agenta dr- 
žavne policije, izjavljujemo, da smo ga mi 
otkrili u licu Pietra Pierria i Matejičeka, na 
sjeveru otpuštenog i protjeranog češkog rad- 
nika. 
(Slijedili su potpisi). 
Od toga doba državna policija ostavila nas je 
na miru. 


IV 


Aleksandar Mašek je bio upleten u antimilita- 
ristički proces. Jednom ga prepoznaše u Hybernskoj 
«ulici u Pragu i tako izmlatiše, da su ga morali od- 
vesti u bolnicu, : 

Policija je raširila vijest, da je Aleksander 


Mašek umro negdje u Jičinu i da mu je neka opa- “ 


tica zatvorila oči. 

Aleksander Mašek je ipak ostao u životu i sada 
se nalazi u Rusiji, gdje se vrlo zanima za češko pi- 
tanje. Slušao sam, da je zatvoren i da će biti obje- 
šen. 

Ako je obješen, stavljam mu ovaj spomen na 
grob. 





Pismo s fronte 
I 


25. rujna 1916. 


Od K... neprestano se čuje grmljavina topo- 
va. Zrak drhti od eksplozije teške artilerije. Liči to 
na strašnu buru, podzemne potrese, vulkanske ka- 
tastrofe. Zemlja potmulo ječi. Svaka sekunda ove 
velike borbe staje one tamo pod K... pet njemač- 
kih života. 

A ovdje u selu, u ovoj opakoj buri moderne 
ratne tehnike svira muzika naše pukovnije: »Zašto 


se ne bi veselili?« 


Zaista, zašto se ne bi veselili? Ne samo za to, 
što ovdje svuda u selu, na sve strane u šumi logo- 
ruje češka vojska — prva naša češka vojska poslije 
nekoliko .stoljeća! 

Z, B, 596. 3 
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Ovdje stoje hiljade dobrih .čeških ljudi, koji 


uzeše puške u ruku, četa za četom, pukovnija za pu- 
kovnijom, a sve zbog one male zemlje daleko na 
zapadu, zbog onih nekoliko hiljada kvadratnih kilo- 
metara, koji! znače za nas sve: slavu i bol, kletve 
mučenika, surovi podsmijeh austrijskih marodera. 


Nema te sile na svijetu, koja bi mogla sačuvati 
Austriju, kad voljom ujedinjenog naroda hiljade 
dobrovoljaca uzeše bajunetu u ruku i napraviše sla- 
vni historijski krst nad Austro-Ugarskom. 


Ovdje na samoj fronti, gdje se zemlja trese od 
pucnjave, proživljuju se historijske večeri u logoru 
prve češke vojske novog doba. 

Tako su logorovali Ksenofontovi ratnici na nje- 
govoj slavnoj anabazi prije nego što su prokrčili 
sebi put do svoje Grčke. 

A takve su bile i večeri u logoru ratnika naše 
najslavnije epopeje prije nego što .smo u ranu zoru 
pošli na Nijemce od Tachova. 

Historija se ponavlja. 

* * 


Glavni dio naše vojske logoruje oko sela u 
šumi. Samo selo je skriveno između močvara i je- 
zera. Jednostavne drvene kolibe, u sredini ribnjak, 
nekoliko razvaljenih krovova. Konje njemačke po- 
jele su (iši. Nitko za njih nije znao, Milile su u moru 
kolonija velike Rusije, neznatrie, inale, ali za našu 
novu historiju, njihovo ime znači nešto drugo, ve- 
liko, kao sve što je u vezi s našim otporom. 

Ovdje je bilo koncentracijsko središte prve če- 
škoslovačke brigade. Ovuda su koračali naši sinovi 
s pjesmom po pjeskovitim putevima između koliba, 
ovdje su zablistali sinovi češki svojim bajunetama. 
Kad se vratimo kući, ponosit ćemo se na mapi tim 
malim selom i svojoj djeci pričati o razbijenim ko- 
libama, šupama, ribnjaku daleko u Rusiji i velikim 
gnijezdima roda na hrastovima. 
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A ovdašnji, kad se vrate svojim kućama, pričat 
će o čudnovatim momcima, koji su došli iz Austrije, 
da bi ratovali protiv Austrije, i cijeli dan vikali i 

jevali: »Hoćemo da idemo protiv Nijemacal« Vot 
ne razbereš! I koji su gradili takve palače u šumi. 

Svaka čast našim ljudima! Kad se izađe iz sela 
nalijevo ili nadesno, na sjever ili na jug, nailazi se 
na savršene znalce zidarske vještine. a2 

Nisu to zemunice, to su zgrade, to je čitava 
četvrt vila. Pored toga još malo gaskonjske hvalisa- 
vosti i već. te pozdravlja natpis: »Palace Koruna«, 
a odmah pored nje, na jednoj polupodzemnoj po- 
Junadzemnoj zgradi, s dva ulaza gordi naziv: ?Pas- 

e«. ak 
2 U jednoj zgradi stanuje njih sedam. Nisu mogli 
naći zgodnijeg naziva od: »Kod sedam vragova«. | 

A jedan dobri mladić, kome se njegov dom već 
nekoliko puta srušio na glavu, pohvalio je sam 
svoju marljivost i izdržljivost na novo sagrađenoj 
zgradi natpisom: »Kod marljivog _mrava«. 

Imamo tamo i svoga češkog Onjegina, koji ima 
zgradu s natpisom »Tatjana«. Na njegovoj Tatjani 
već raste lišaj. ka . a 

Sve su to zgrade razne veličine i različitog 
stila, Na nekima se ogleda znoj pojedinaca, koji su 
bez tuđe pomoći gradili veliku podzemnu zgradu, 
po principu dabrovih jama i u časovima odmora 
trudili se da je dovrše, odlazili na izviđanje do su- 
sjednih zemunica, da bi tamo nakupili novog isku- 
stva. Na jednoj gradnji upravo se radilo, a sada u 
njoj stanuje nekoliko mladića, koji se udružiše da 
stvore djelo arhitektonski dotjerano. ž 
Ima to sve i dobrih strana, što se oni trude da 
stvore nešto, čega ovdje još nije bilo i vrlo često 
razilaze se u nazorima. : X 

Jedan želi, da zgrada ima dva izlaza, drugi do- 
lazi s nekakvim novim pronalaskom, koji se odnosi 
na krov i uvjerava sve, zaklinjući se, da njegov 
krov ne propušta vodu. Jedan bi htio da ima pa- 
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tentnu ventilaciju, koju je sam izmislio i s kojom 
inače ne može nikom da podvali. Treći želi da ima 
ulaz s druge strane. Savjetovanja, sukobi, a onda 
ipak: padne nešto sasvim drugo, što se sviđa svima 
bez razlike, jer se zasniva na principu: napraviti 
nešto, čega ovdje još nije bilo. 

I tako susrećemo ovdje najsmjelije i najrazli- 
čitije stilove. Jedan je sagradio nešto i tvrdi, da je 
to dvorac u rokokou, iako se svi slažu u tome, da 
je to najobičnija indijanska jama. Njegov susjed 
želi da ga nadmaši i gradi podzemnu gradnju, koju 
svi zovu: Židovska sinagoga. 

Najomiljeniji naziv ostao je ipak nježni atri- 
but, kao »Mafenka«, »Boženka«. A na sve strane 
šuma, šuma u beskraj, s močvarama i jezerima. 
Pojedine čete napraviše mjesta za vrt, čist, sa sta- 
zicama, posutima žutim pijeskom. A pijeska ima 
ovdje... 

Čiste se revno bodlje i ni najljepša staza ne 
može toga da se odrekne, X 

Naši su momci otkrili, da se pod pjeskovitim 
slojevima nalazi pećarska glina. Ne znam, je li to 
zaista glina, ali svaka građevina ima danas peć. 
Svaka zemunica ima peć, u svakoj se loži i svatko 
misli, da je njegova peć najbolja. Ovdašnji ljudi, 
koji dolaze da gledaju ova čudesa, odlaze s uti- 
skom, da je svaki Čeh rođeni pećar. Izmišljaju ra- 
zne pećarske patente, nove sisteme i načine za od- 
vođenje dima. Na sve strane se vide užurbane zi- 
darske kretnje. Ali i neke tužne narodno-gospo- 
darske pojave. U sedmoj četi druge pukovnije jedan 
je prodao svoj dvorac za tri paketa mahorke, 

* 


Ispočetka su nas, s vremena na vrijeme, posje- 
ćivali njemački aeroplani, dok im to ne postade 
svakodnevna navika, pa su svako jutro bacali bom- 
be na obližnju željezničku stanicu. Naši momci to 
nazivaju »jutarnja molitva«. Nekad kruži samo je- 
dan, a ponekad se pojavi čitavo jato, Naše baterije 
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i naši aviatičari organizirali su protiv njih pravu 
hajku. Povremeno bi poslije oštrog boja srušili ne- 
prijateljski avion iz nadoblačnih visina; svi smo ra- 
doznalo očekivali rezultat borbe na uzdušnoj areni, 
a visoko nad nama praskali su šrapneli, ostavlja- 
jući bijele oblačiće na plavoj pozadini neba. Nepri- 
jateljski aeroplan se prevrće, pravi okrete, da cilj 
naših baterija bude što manji. k 

Šrapneli praskaju pod njim, nad njim, sa stra- 
ne, ostavljajući neprestano nove oblačiće u lazuru, 
prave dugu krivulju, razne trougaonike i ocrtava- 
jući gledaocima put aeroplana. X 

Gledaoci su nemirni. Neki od naših ne mogu da 
izdrže i opale iz puške na zračnog pirata. : 

»Više u desno, tako, još malo u desno, više!« 
viču u četi kao da oni iz naše baterije, udaljene ne- 
koliko kilometara, to mogu čuti. Baterije vrše svoju 


dužnost. Čuje se potmuli udarac metka i jasni, zvuč- 


ni, daleko nad nama, prasak eksplodiranih šrapnela. 
Pucnji su sve bliži i bliži, a oko aeroplana skuplja 
se puno bijelih oblačića dima. Jasno je, da aviatičar 
gubi prisustvo duha i mir. Obrće aparat, spušta se 
i odmah opet diže, posrće, škripi, novi prasak šrap- 
nela i iz aeroplana izbi plamen. I kao zadnji trzaj 
ranjenog zmaja, poleti gore, sikće, a prema zemlji 
zviždi nešto nevidljivo. Nijemac puca iz strojne pu- 
ške. Neposredno nad aeroplanom novi prasak. 
Ogromna ranjena ptica spušta se prema zemlji. 

Njemački zlikovac pao je u naše ruke. Zaista 
nema drugog naziva za njih. Jedan od tih đavola 
ubio je prije neki dan iz aeroplana, bombom, osam- 
godišnje dijete. 

* 


Naši momci su majstori u pravljenju vatre. 
Drva u okolini ima u izobilju i pred večer plamsaju 
Vatre jedna do druge, Svi se vesele, kao da će za- 
Paliti Sch&nbrunn. Noću se sjedi dugo i nije čudo, 
što iskrsavaju razna pitanja. Evo nekoliko primjera: 
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»Koliko ćemo novaca dobiti, kad se vratimo u Če- 
šku? Šta ćemo učiniti sa carskim imanjima, koja 
ćemo konfiscirati? Kuda će pobjeći Nijemci iz Pra- 
ga? Hoće li praški načelnik čekati da ga objesimo?« 
A_sati prolaze.., 

Možda je ovdje noću hladno, ali nama je svima 
toplo. Toplo u duši, jer smo među svojima, među 
zlatnim srcima. Laku noć, momci!... 


Zemlja se opet trese od grmljavine teške arti- 
lerije, huči u oblacima kao da bjesni bura, baš kao 
i jučer u prevečerje, kad smo Nijemcima isprašili 
turove. d 


lI 
Djejstvujušćaja armija 17. listopada 1916. 


Nema ništa više, što bi vas moglo interesirati. 
S vremena na vrijeme pada kiša, pomiješana sa sni- 
jegom. Stanujem s jednim čovjekom još mršavijim 
od mene. Spavam u niskoj, razbijenoj kolibi, s ve- 
likim crnim veprom, koji strahovito reži i ježi dlaku, 
kad god me pogleda. Ne spavamo cijele noći: vepar 
se plaši da ga ne pojedem, a ja opet vodim brigu 
da on mene kako ne dograbi. Povremeno dođu i 
novine i onda saznam po koju novost iz svijeta. Iza 
kolibe su močvare, koje se pružaju do Sjevernog 
mora. Kako idu daleko na jug, ne znam, ali ako 
bude padalo kao dosad, za tjedan dana doseći će 
i Crno more. Na krovu imamo rodu. Stoji nepre- 
stano na jednoj nozi, tako da sam pomišljao, da 
joj odrežem drugu i da je ispečem, kad joj je i 
onako nepotrebna. Raspoloženje je uglavnom kao 
za vrijeme potopa. Iz Kijeva nisam dobio dosad ni 
jednog retka. Polovinu posla sam već svršio, a za 
tri nedjelje bit ću gotov s čitavom historijom češke 
vojske sve do današnjih dana. Oštrige su ovdje ne- 
obično skupe. Dvanaest komada 120 rublja. 


mu. rm 


NI 
7. studenoga 1916. 


Koliko je već, Bože, prošlo vojske ovim kra- 
jem! Kraj je ovo slavan, prepun stare slave ko- 
začke, kad su Zaporošci išli na Varšavu. Pa su u 


Litvi izbacili vitezove Henrika Sjenkjevića iz nje- 


og romana »Ognjem i mačem«. Svaki čas sret- 
Za S; šumi po koju skupinu zakašnjelih križara, 
koji odlaze u ropstvo u pruskoj uniformi. Tanke, 
izgladnjele spodobe, koje nije mogla nasititi ni 
njemačka pseudokultura, ni riječi cara Vilima II. 
Strahovito su se Nijemci promijenili za ove dvije 
godine neuspjele kampanje. Balon njihove naduto- 
sti prilično je splasnuo. Idu putem u neredu, obo- 
renih glava. To je po pruskoj disciplini. Gledaju 
tužno oko sebe, kao da uče napamet koji članak 
Hardenov iz zadnjih brojeva berlinskog »Zukunfta«, 
gdje Harden govori o beznadnosti njemačke situa- 
cije. 

; Jedino što su sačuvali, to su nekakvi bijedni 
ostaci crta narodnog karaktera. U susjednom selu, 
gdje je bila gomila zarobljenih Prusa preko noći, 
pržili su žir, koji su skupili u šumi i po putu. To 
su radili i germanski barbari za vrijeme Julija Ce- 
zara. 

Ovo je kraj isprepleten starim pričama i le- 
gendama o najezdi Tatara i švedskim ekspedicijama. 
Sve je prošlo. Valova bure je nestalo, nestalo je 
Tatara, ruska pesnica je znala uvijek da se dobro 
zakači neprijatelju za zube. A što se tiče Nijemaca, 
mi Česi, ne ćemo zaostati za braćom. 

Naše čete na pozicijama su georgijevske čete. 

Dakako da se opet vratio čitav niz georgijev- 
skih vitezova. Ali o svojim djelima ne će nijedan da 
govori. Ne vrijedi govoriti o tome. Pod vatrom ci- 
jele austrijske pukovnije, naših četrdeset momaka 
dospjelo je do prvih rovova, zarobili četu, ustano- 
Vili, gdje se nalazi artilerija i došli osim toga u selo 
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Po austrijski automobil. Da ne idu praznih šaka, 
natovarili su jednog kapetana iz štaba, koga zaro- 
biše u zemunici, i vratiše se sretno. Kapetan se tako 
uplašio, da se morao — presvući... 

»Vidite, to što se desilo s kapetanom«, veli je- 
dan sa zavojem, »dogodit će se i s Austrijom.« 

Napolju pada snijeg i prijatno je sjediti u 
toploj sobi, jer drva ima dosta. Na raspoloženju 
nam stoji cijela šuma. Ruše se samo stari hrastovi, 
jer se naši momci razumiju u šumsko gospodarstvo. 

Jedan naš slavni ratnik, koji se vratio na odmor 
sa četiri krsta, plete na peći čarape. 

Drugi, koji je sa tri draga nedavno pošao do 
njemačkih rovova po strojnu pušku, sjedi kod pro- 
zora i čita knjigu, koju je nosio sa sobom na pozi- 
ciju. Čita stihove Tibulla i Ovida. To je profesor 
gimnazije negdje u Moravskoj. 

Čuje se neprekidna grmljavina topova i dok se 
zemlja trese od eksplozija, neki u kolibi razgova- 
raju vatreno o ljepotama renesanse. 

Rafael, Tizian, Leonardo da Vinci, Michel An- 
gelo, Brunelesci. A mlada domaćica, kojoj je muž 
u Americi, sluša pažljivo. Izgleda joj sve, što ne 
razumije, vrlo zagonetno i čudnovato. 

»Eto, to su«, veli, »naši ljudi kod našeg cara, 
ali ne razumiješ ih. I pisati znaju po naški, i po 
engleski.« Pisali su joj adresu u Ameriku. »I u 
crkvu našu idu, i krste se. I kapu s glave kod jela 
skidaju. Naši su to ljudi, ali ne razumiješ ih; kad su 
prvi došli, tako sam se uplašila i bojala, a sad.. .« 
Smješka se žena đavolasto, 

Isto tako je bilo i tamo, gdje smo bili prije. 
I tamo su nas se žene ispočetka plašile, a plakale, 
kad smo odlazili. I »par plavih očiju«, kao i u pje- 
smi, koja je danas tako moderna, »tražile su među 
krivcima taj mili znak.« 

Ali nisu to samo plave oči, većina ih je ovdje 
crnih obrva, crnookih, i naši momci su već naučili 
»balakati« po ruski. 


ma. m 


da po selima stoji češka vojska. Lanjske 
Mo su s onownisi htjeli odavde da bježe, ali da- 
nas prisutnost naših ljudi garantira potpunu sigur- 
ost njihovom imanju. Nema više straha pred ne- 
prijateljem. Jedino .. garantirana sigurnost srci- 

šnjih djevojaka... pra 
"E g a ljudi ristojad, Kako se drže čisto, li- 
epi su i pametnil« Tako pričaju djevojke među 
M m. Ako to naši znaju, mogu biti i ponosni. To 
ne smeta. »Skromnost krasi čovjeka, ali pravi čo- 
vjek ne treba da se poljepšava«, govorili su stari 
stoici, a mi zato ne moramo biti skromni. 

Naši ljudi baš i nisu tako skromni, Kad se a 
večer razgovara, onda im nije dosta da zauzmu ča 
i Beč. Htjeli bi i Štajerski pogo Ali njega ćemo, 

islim, ostaviti Talijanima za južinu. | : 
KE mapolju još St painreka pada snijeg. Sve je 
pokriveno bijelim sagom, na kome se u okolini s 
hiljade i hiljade tragova. To su tragovi: a 
češke vojske. Odlaze daleko, čak iza onih crni 
šuma, na pozicije. Tuda je prošao češki lav. I vje- 
rujemo, da će doći do Češke. Ima u tome nečeg 
velikog i silnog, nečeg, što će stvoriti novu češku 
historiju. Molili su me ljudi na fronti, da odavde 
pošaljem pozdrav svima zarobljenim češkim vojni- 
cima u zarobljeničke logore, pozdrav ee ada 
braće, koja već stoje na fronti protiv vjekovni 
čeških neprijatelja, pozdrav od svih naših pukovnija 
na fronti, koje stoje s puškama protiv Austrijanaca 
i Nijemaca i čekaju zapovijest za polazak na po- 
hod za rušenje Austrije. 


IV 


Oprostite ove retke stihovane. 

Prije petnaest ljeta, baš u ove dane, 
Ja sam oduševljen prvu pjesmu spjevo 
O očima crnim gospođice Hane. 























Pitao se nisam, da li vrijede groš, 

Kad ih je urednik gurnuo u koš. 

Na današnji dan ja uvijek strofe stvaram, 
Da urednike s njima ja umaram. 


Kraj pokriven snijegom, a topovi ječe, 
Oluja se vuče kroz hrastove stare. 

Od pucnjave strašne zatreslo se veče, 
Prijestolje u Beču silna briga tare. 


U Polesju oko tople vatre naše 

Mi čujemo zvučne lovačke fanfare, 
To naši vojnici u zasjedu jaše 

Na Austrijance, Nijemce i Mađare. 


U kolibi, noću, uz svjetlost svijeće 

Dotiču se različni problemi, 

Kako Austrije više biti ne će 

Na šarenoj, evropskoj, zemljopisnoj shemi. 


Nedavno u puku pogreb svečan bio, 
Mi smo starog Franju odnijeli do groba 
Sa zamkom na vratu. Svak je suze lio, 
Što dočeko nije još strašnije doba. 


U Rusiji uče vrijedni momci naši 

Da konopce pletu od kudelje svježe, 
Poslova će biti, to ih već sad plaši, 
A tko zanat ne zna, snaći će se teže. 


Tol'ko »prijatelja« bez straha i mane, 
Odanih i vjernih kod kuće nam osta, 
Da za vješala ne će više biti grane, 

A i za užeta bit će posla dosta. 


Šta da pišem dalje? O osveti našoj? 
Svijeća dogorijeva, spavati je pravo, ' 
AI kolijevci naše narodne revolte, 
Kijevu nam gradu uzviknite zdravo! 


Na bojištu 23. kolovoza 1916. 


zrd dsv 
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Na bojištu 15. kolovoza 1917. 


U nekim ruskim novinama pročitah vijest, da će 
se tek poslije rata moći pravilno ocijeniti zasluga 
češke brigade s njenim pukovnijama za vrijeme 
ruskog odstupanja u istočnoj Galiciji. . 

Pokušat ću da ukratko izložim, kako je češkim 
vojnicima uspjelo, da u dane najvećeg nereda održe 
frontu i kako su, to se može reći bez preuveličava- 
nja, sačuvali pritisnute ruske gubernije i kako su 
razbili na brzu ruku sastavljeni plan Mackensenov. 


Danas je jasno, da je prvo kolebanje ruske 


. fronte od 5. srpnja ove godine bilo u neposrednoj 


vezi s velikim demonstracijama boljševika u Petro- 
gradu, koji su tražili da vojska štrajkuje i napusti 
rovove. Bila je to svoje vrste sabotaža rata, koja je 
počela samosakaćenjem hiljade pristalica .boljše- 
vizma, koji su pucali sebi kroz prste i odlazili s bo- 
jišta. Ova bolna štrajkaška procedura od 5. srpnja 
pretvorila se u nasilni štrajk na čitavoj liniji ruskog 
galicijskog bojišta. Pukovnije, koje su trebale da 
vrše juriš, bile su nasilno zadržane od drugih pu- 
kovnija, koje su bile u rezervi; sprovedena je stra- 


“hovita masovna agitacija među pridošlim batalju- 


nima i konačno se pristupilo izradi plana — o do- 
brovoljnom napuštanju bojišta. ete sa 

Nije još ni do danas sasvim rasvijetljeno, koja 
je to pukovnija bila, što je izdala zastavu revolu- 
cionarne vojske, koja je razbila tako sjajno 18. i 
19. lipnja utvrđenja Austrijanaca i Nijemaca u 


istočnoj Galiciji i osvojivši, nekoliko dana kasnije, 


icij žuri Danas 
gradove galicijske žurila se prema Lavovu. 
na tim Ke estima divovskih, borbi ljudi, koji znaju 
šta znači razbiti militarističku Austriju i Njemačku, 


“ pjeva Prus »Wacht am Rein«, a Austrijanac »Oester- 


reich, du edles Haus«. I nema sumnje, da grobove 
naših junaka u Cecovu, poginulih za vrijeme slav- 
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nih dana naših pobjeda kod Zborova i na Krasnoj 
Lipi, pregleda danas austrijski narednik sa vojnom 
komisijom i popisuje natpise na grobovima naših 
junaka. 

Nema u tome ni truna sentimentalnosti, kad se 
toga sjećamo. Obuzima nas bijes, tako strašan bi- 
jes zbog onoga, što je izgubljeno krivicom izdajica, 
potplaćenih zlatom. 

I tako se dogodilo, da su 5. srpnja došli Au- 
strijanci i Nijemci da obeščaste grobove naših ju- 
naka u Cecovu, 

Danas, kad o tome razmišljam, ne mogu da 
nađem prave riječi za taj pojam, koji su ruski li- 
stovi okrstili »odstupanjem«. Da li je to bilo odstu- 
panje? Da li je to bio bijeg? Ni jedno ni drugo. To 
je bilo isto kao kad netko ode s odgovornog mje- 
sta i ostavi da u slami gori svijeća, a sam pođe 
mirno kući. Englezi to nazivaju »moral insanity«. 

Naći će se neki psiholog, koji će objasniti sve, 
što se događalo u duši vojnika gardijskih pukov- 
nija, koji su ostavili rovove, bacili puške u žito i 
pošli da pljačkaju magazine rublja, šećera i ma- 
horke, koji su bacali metke iz svojih torba, da bi 
napravili mjesta za konzerve iz opljačkanih maga- 
zina u Jezerni, Tarnopolju i drugim mjestima, koji 
su ostavili rovove bez odbrane i otišli dobrovoljno, 
bez obzira što su na izvjesnim dijelovima pozicija 
ostali njihovi drugovi, koje poslije njihovog samo- 
voljnog odlaska opkoljavaju gomile Nijemaca i 
Austrijanaca; ostali su tamo kao usamljena ostrvca, 
i prkose strahovito nadmoćnom neprijatelju, osta- 
vljeni od svih, bez nade na pomoć. 

A ta ostrvca, to su bile pukovnije naše prve 
češke brigade. Stajale su kao stijena i prkosile na- 
vali Nijemaca. Uzdali su se samo u sebe, Od 5. do 
15. srpnja bili su oni jedini, koji su zadržavali na- 
valu Nijemaca. Od Ostašovca do Velike Borke, od 
Slachtinca do Grabovke i Teklovke češke bajunete 
su se odupirale spomenutom, na brzu ruku sastav- 


nod 


ra om 


ljenom planu Nijemaca, koji su htjeli da iskoriste 


ituaciju i brzo prebace frontu u pogranične ruske 
Subernije, a u isti mah da opkole brigadu, koja je 
bila između Stanislavova i Karpata. Nijemci su htjeli 
da na tarnopoljskom bojištu izazovu paniku, 
»Kakva sreća, što su tamo bili Česil« čitao sam 
u jednom listu. Nesigurna je stvar uzdati se u rat- 
noj vrevi u sretni slučaj, ali ne bi bilo tako nesi- 
wrno kao kad bi znali, da u prvoj liniji stoji ru- 
ska vojska, kao što se dogodilo kod Ostašovca 5. 
srpnja, prvog dana t. zv. »odstupanja«, kad su 
pojedine čete 1. pukovnije bile poslane u pomoć sa 
cijelim odjelom strojnih pušaka. 
Došli smo na pozicije ujutro, kad je sunce već 


“ počelo izlaziti, pa se moglo vidjeti, da u rovovima 


u prvoj liniji nema ni jednog »zemljaka«. Do da- 
nas nisam uspio da sebi objasnim, kamo su nestali; 
sigurno su uračunati u onih 42.000 zarobljenika, o 
kojima pišu njemačke novine. | s 3 
Rovovi su bili prazni, a za pol sata je njemačka 
artilerija počela pucati daleko iza nas, Nije se mo- 
glo ništa učiniti. Nekoliko četa je onda odstupilo u 
selo Bohdanuvce, gdje su na nas počele sipati vatru 
njemačke strojne puške. Od prve linije do Bohda- 


'nuvaca je pet kilometara. I u tom međuprostoru 


nije bilo nijednog vojnika, osim nekoliko »zemlja- 
ka«, koji su spavali u žitu i čekali, da po njih 
dođu Nijemci, iako su tamo trebale da budu dvije 
divizije. To je karakteristična sličica. Tako je to 
počelo 5. srpnja. Dok su na tom sektoru branioci 
prve linije otišli u dobrovoljno ropstvo, na drugim 
sektorima gomile vojnika su odlazile čitavu noć 
bacajući puške od sebe, ne dozvoljavajući da ih 
netko zadrži i odgovarajući stereotipno, da idu kući 
da se odmore, jer im je već »dosadilo«. Situacija 
sutradan bila. je takva, da se mogla izraziti rije- 
ima: »Naša brigada se morala probiti«. I zato su 
kolale one vijesti pune uzbune, zbog kojih su češka 
sICa drhtala za sudbinu naših vojnika, za sudbinu 














— a — 


češke vojske. Nije bilo tu ničeg čudnovatog. Ni- 
jemci su napadali u rejonu Zbaraža, a naši se 
držali pod Jezernom. Nijemci su obasipali paljbom 
Tarnopol, a naši su ih odbijali pod Šlahtincama; 
Tarnopol gori, a naši se biju kod Grabovaca. 

To su imena, koja će biti zapisana zlatnim slo- 
vima u historiji češke vojske, naročito u analima 
prve pukovnije, koja je na toj liniji imala proti sebi 
najjače njemačke odjele druge armije. 

A imena sel4 na tarnopolskom sektoru bit će 
zapisana za uvijek crnim slovima u analima onih 
njemačkih pukovnija, koje su pošle na juriš s ba- 
junetama na prvu češku brigadu. 

Jedna jedina prva pukovnija razbila je neko- 
liko pukovnija gardijskih, koje su došle s francus- 
* kog bojišta. 

Mackensenov plan, brzi napad, stvaranje pa- 
nike, opkoljavanje karpatske vojske i silni skok u 
napred, potpuno se razbio o naše bajunete. 

Tko je vidio naše protunavale, taj je požalio, 
što nas nema čitava armija. Nijemci ne bi imali 
vremena da bježe. 

Kod Grabovke, kako su pričali zarobljeni Ni- 
jemci, četiri jurišna bataljuna nisu htjela da pođu 
napred, kad je netko viknuo: »Die rotweissen kom- 
men!« 

A onda čitate ruske novine: »Kolika sreća, što 
su tamo bili Česil« Malo egoistična ocjena naše 
nepokolebljive pesnice.' 

Teško je danas zaključiti, na kojim je mjesti- 
ma provaljene fronte došla do kulminacije hrabrost 
naše prve brigade, jer su sve pukovnije na čitavom 
odsjeku njemačkog proloma do posljednjeg časa 
zadržavale i napokon zadržale navalu ogromne 
austro-njemačke premoći sa takvom hladnokrvnošću, 
da se mogao spasiti ne samo tren ruske vojske, ne- 
go je i artileriji dana mogućnost da se povuče na 
mjesta, gdje su stajali naši te nije bio izgubljen ni 
jedan top. Prva pukovnija je osim toga stvorila. 


mogućnost, da se dignu u zrak skladišta intendan- 
ture kod Jeserne, tako da Nijemcima nije palo 
mnogo plijena u ruke i podržavala je sa uspjehom 
odstupanje trena čitave armije, dok druga i treća 

kovnija nisu dozvoljavale da austro-njemačke di- 
vizije stvore paniku na uskolebanoj fronti prema 
Zbaražu. . 

Nijemci danas priznaju, da je to bila »unver- 
hoffte Offensive«; tko je vidio, u kakvoj je vezi bilo 
prevlačenje njihovih snaga s francuske fronte na 
tarnopolsku sa štrajkom ruske vojske na tom sek- 
toru, gdje su prevladavali boljševici u pukovnijskim 
komitetima, i tko je pazio, kako su Austrijanci i 
Nijemci razvijali svoje operacije na onom pokret- 


* nom dijelu fronte, dolazi do uvjerenja, da je ta 


»unverhoffte Offensive« bila zajednički izrađen rat- 
ni plan austro-njemačkog generalnog štaba i Le- 
njinovaca. Što naše sudjelovanje na prodanom di- 
jelu fronte nije završeno tragično po naše vojnike, 
ima se zahvaliti strategijskim sposobnostima ko- 
mandanta brigade, oficirima pukovnija i svoj mom- 
čadi. U tim strašnim danima svi su shvatali, kakva 
odgovornost leži na gvozdenoj ogradi naših baju- 
neta i kako to ima golem moralni značaj za čitavu 


rusku vojsku, kad se njima bude dokazalo, da se 


navala Nijemaca može zadržati. 

. Dali smo time mogućnost, da se masa zavede- 
nih ljudi, koji su odbacili puške, počela iz svoje 
psihoze vraćati u normalno stanje i zadržavati se, 
kad su vidjeli, da pred njima ima nekog tko će za- 
ustaviti provalu Nijemaca u rusku zemlju. 

.. Govorili smo s jednim momkom iz te desorga- 
Nizirane mase. »Vidiš«, rekli smo mu, »mi smo išli 
da se bijemo za vašu zemlju, a vi ste otišli i pre- 
Pustili nas navali austro-njemačke vojske, kad su 
na našu svaku pukovniju navalile po dvije divizije.« 

. Taj je Rus imao plave dobre oči, u kojima se 
Pojavile suze. »Nismo mislili«, rekao je i zacrvenio 
se, kao dijete, kad ga zatekneš kod nečeg nepri- 

















m. po 


stojnog, »rekli su nam, da će se, ako mi odemo iz 
Galicije, zaključiti mir, a mi ćemo se vratiti svojim 
ženama.« 

Od 5. do 15. srpnja trajala je divovska borba 
naše brigade s neprijateljem nekoliko puta“ jačim. 
Trebalo je braniti prelaz preko bezbrojnih galicij- 
skih rječica, i biti tih deset dana i noći neprestano 
na straži, izdržati bezbroj juriša u toku dana i u 
neprijateljskoj navali uzdati se jedino u sebe. Nije 
bilo nikoga, tko bi nas zamijenio, jer smo branili 
odstupnicu. 

Naše su čete na svaki napad Nijemaca odgova- 
rale čitavim nizom protunapada; vraćali su se opet 
dani slavnih pobjeda kod Zborova. Nijemci su bje- 
žali, kad je stiglo naređenje da se odstupi, jer se 
na bokovima odlazilo s lakomislenošću, koja je bila 
srodna sa čitavim nizom gardijskih pukovnija. Izvr- 
šili smo svoju dužnost. Ne samo da smo se probili, 
nego smo pokvarili sjajne planove građanina Ma- 
ckensena. 

* 

Danas u miru premišljam o prošlim danima. 
Štab pukovnije leži u gradiću, naokolo stari park, 
pista, napuštena mjesta, kao privilegija šljahte! 
Čudan sukob slučajnosti... Štab najdemokratskije 
pukovnije u sjedištu aristokracije... A u vrijeme 
prividnog mira, slikovito rečeno, oštrimo mač za 
buduće napore. Sve što je češko, sve što je sudbina 
rata dovela u Rusiju, danas se mobilizira. Ostavio 
nas je naš narodni vođa prof. Masaryk sasvim mi- 
ran. Vidio je osnivanje češke vojske, koja svaki dan 
raste kao lavina, da u dogledno vrijeme plati Austri- 
jancima i Nijemcima za sve što je češki narod pre- 
trpio. 

Kad nas je prof. Masaryk napuštao, nije ga 
Poerivljeka misao, da je vidio vojsku Neslomlji- 
ovih. 





Tragedija K. u. K. narednika Henry 
Hellera od 13. pješ. pukovnije 


Glavna vrlina dobrog lovačkog pseta svakako 
je njegov savršeni njuh. Svima lovačkim psima kod 
traženja pomaže, do danas neobjašnjeni, prirođeni, 
instinktivni smisao za orientaciju. O tome se mogao 
svatko uvjeriti, kad je pogledao Henrika Hallera, 
narednika u tockom zarobljeničkom logoru. . 

.. Došuljao se neopaženo, čim bi češki zaroblje-. 
Nici počeli govoriti o domovini; kod kuće bi kasnije, 
u maloj zemunici, izvlačio bilježnicu i zapisivao, šta 
je tko rekao. Njegova bilježnica je imala natpis: 
»Bilješke k. u. k. narednika Henri Hallera od 18. 
Pješ. pukovnije«. ž 

Henry Haller, trgovac, odnekud iz Praga, vla- 
dao se i ovdje po trgovački. Vodio je dvostruko 
knjigovodstvo. U jednoj bilježnici je imao spisak 
Z. B. 596, Kai a ii M 
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prijavljenih u češku vojsku, brižljivo numeriran, 
na pr. 1. Viktor Matyaš, pukovnija, itd...., a u 
svojoj bilježnici imao je red snabdjeven ciframa, 
koje su se odnosile na ime. Tako na pr. primjedba 
»2«. Nemamo ničeg zajedničkog s Austrijom. Cifra 
»4« značila je, da je to rekao recimo: 4. Viktor Ru- 
pert, puk. ... itd., četvrti po redu u njegovu spisku. 

Ali kad je imao dobar lov i kad je nakupio 
koještarije, po svršenom poslu izišao bi iz svoje 
zemunice i u tišini zaspalog logora pogledao na 
baraku broj 11, gdje su stanovali ti revolucionari i 
tiho se osmjehnuo. Ima već dosta materijala. A 
onda je pogledao na zapad. Tamo iza samarske, 
kurske i čitavog niza drugih gubernija, leži Austrija. 
A već će se tamo saznati, šta se ovdje događa. I, 
naravno, to je otkrio on, Henry Haller, k. u. k. 
narednik od 13. pješ. pukovnije. 

Henry Haller bijaše izvanredan čovjek. Nje- 
gova žena je dostavljala policiji razne izjave, koje 
bi čula od svojih mušterija, kad bi došli da kupe 
kravatu ili čarape. š 

Haller je slušio u Pfemislu i to kod provijant- 
skog odjela. Kad se tvrđava predala, ukrao je Hal- 
ler 12.000 kruna iz pukovnijske blagajne i otišao u 
“ropstvo. U tockom logoru je došao na poštu, otva- 
rao pošiljke, koje su stizale zarobljenicima, a kad 
su madžarski bolničari svukli s mrtvih zarobljenika 
cipele, kupovao ih je on na veliko i slao u gradić. 
Osim toga bio je i politički aktivan kao što vidimo 
iz njegovih bilježaka. Ukratko: znamenit čovjek. 
Noću mu se, istina, priviđala vješala, a jednom su 
ga sasvim odvukli do fenjera pred njegovim duća- 
nom u Jindfišskoj ulici, ali kad se probudio, kon- 
statirao je, da još ne visi, 

Nad logorom se spustila tiha zvjezdana noć. 
Rijeka Samarka je milila među malim, razrušenim 
kućicama, gdje, su nekada, prije toliko godina, ži- 
vjeli zarobljeni japanski oficiri, a Henry Haller je 
išao po tragu. Već sam na početku rekao da je gla- 


vna osobina svakog dobrog lovačkog psa njegov 
sjajni njuh. 

Na obali rijeke pod granama žalosnih vrba 
opazi Haller poznato društvo iz barake broj 11. 

Vidio je tamo brojeve: 1, 2, 4, 7, 5, 8, 12, 16, 13. 

Bila je to jedna od onih divnih noći u blizini 
Azije. Nebo prepuno zvijezda, pa se čovjek osjeća 
tako slobodan u tom beskonačnom prostoru. 

Šta je prema tome Austrija, Mackensen i k. u. 
k. divizijski sudovi? 

Henry Haller je osluškivao. Slušao je dugo i 
dugo i konačno pošao kući, da u svoju bilježnicu 
prenese sve, što je još imao svježe u pameti. 

2. Uzburkano današnje doba, kad se radi o biti 


. ine biti naroda našeg, kad naša domovina treba da 


se nađe na pragu nove, bolje budućnosti ili da je 
potpuno nestane iz spiska naroda, goni nas da 
uzmemo u ruke puške i pogodimo tog crnožutog 
orla. 

1. Ima mnogo Čeha, koji bi drage volje pustili 
druge, da im izvojuju samostalnost. 

4, S ovima se napravi poslije kratak proces. 

7. Austrija mora nestati i od čitave Austrije 
ostat će samo bijedna stranica u historiji. 

9. Prijavio sam se prije mjesec dana u češku 
vojsku. To je moj odgovor na... 

8. ... austrijsku bestialnost. 

12. Tako je, kad jednom nastane revolucija, 
onda ne vrijedi samo u logoru pjevati: »Kde domov 
mij«. 

13. Uzet ću u ruku pušku s bajunetom i poći 
na Beč, 


16. A kad uzmem na nišan.... 

»Koga će uzeti na nišan?«, razmišljao je Henry 
Haller i dopunio bilješku: »Cara«. Ali to mu se uči- 
nilo malo neučtivo i zato napisa pored toga: »Nje- 
OVO Veličanstvo«. 

* 
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U Tocko je došla grofica Revertera iz Austrije, 
da pod firmom »Crvenog Krsta« kod zarobljenika 
probudi uspavani interes za austro-ugarske modre 
hlače, bluzu i jedan i pol rublja. S njom je došao 
visoki gospodin, o kome se među romantično na- 
strojenim Madžarima pričalo, da je grof. Ovaj go- 
spodin je dugo razgovarao s madžarskim vojnim 
liječnikom Kakonyijem o dvojici čeških oficira, koji 
su ostali u logoru, a jedan od njih predavao če- 
škim zarobljenicima o Havličku. 

Henry Haller se našao u svom elementu. Nje- 
gov instinktivni smisao za orijentaciju naveo ga je 
na stazu grofice Revertere, koja je išla po bara- 
kama i svuda govorila: »Austrija na vas nije zabo- 
ravila; pozdravlja vas srdačno vaš car«. 

Henry Haller odmah ju je zatrpao čitavim ni- 
zom spremljenih pitanja. Da je to upravo strašno, 
šta se danas događa. I raste to kao lavina. Na sreću 
je on ovdje. Ima materijala. Tamo će se obradovati 
tome. 

Teško je predisao kao lovački pas, kad stiže 
zeca. Sutra, kad bude grofica poslije razdavanja 
darova iz Austrije polazila dalje, dat će joj on 
dvije bilježnice. 

Brojevi u jednoj dopunjuju druge u spisku. 

»Dobro«, reče grofica Revertera značajno, 
opažajući, da se približavaju zarobljenici. »Isporu- 
čit ću u Austriji vaše pozdrave.« 

Henry Haller se samo spokojno nasmiješio. 
Sutradan se dijelili darovi. Madžari su na mjestu 
vikali »Eljen!«, a iza baraka nudili nove hlače Ta- 
tarima-stražarima: »Karaša pan, tri rublja, davaj 
pan«. 

A Henry Haller se, na putu prema kancelariji, 
pridružio grofici Reverteri i pružio joj dvije bi- 
lježnice. 

Grofica je s visokim gospodinom sjela u kola 
i pošla na stanicu. Henry Haller je dugo gledao, 
kako ih nestaje iza zarobljeničkog groblja i kako 


He 


kola klize crvenim pijeskom prema gradu. Imao 
je svijetla. dugmeta, svježe prišivene naredničke 
oznake i činilo mu se, da on ovdje u Aziji čuva 
interese Austrije. ' 

Kad je navečer došao u svoju zemunicu, za- 
palio je cigaretu, koju je našao u pošiljci jednog 
zarobljenika i pogled mu se slučajno zaustavi na 
stolu. Tamo je ležala bilježnica. Nehotice pruži 
ruku, otvori je i pročita: »Namenverzeichniss«. 

Poče drhtati cijelim tijelom i pregledati dže- 
pove na bluzi. Ni sam nije znao, zašto to čini. Sjeo je 
na improviziranu drvenu postelju i sve mu je poči- 
njalo postajati jasno. Imao je naime tri bilježnice. 
Slučajno je uzeo čistu, sa još neiskorišćenim ime- 
nima revolucionar4, i drugu s natpisom »Bilježnica 
k. u. k. narednika Henry Hallera od 13. pješ. puk.«. 
Taj sada prazni spisak nosi grofica Revertera u 
Austriju, dok spisak revolucionar4 ostaje ovdje na 
stolu. - 

Skoči i poletje. Istrča na brežuljak i ugleda 
kako se u daljini noćnim mrakom vinu mlaz iskara , 
iz vlaka, koji je odlazio širokom ravnicom prema 
Samari. , 

I začu, kako je vlak, koji je vozio njegove bi- 
lješke, podrugljivo zazviždao, 


Grofica Revertera je uspjela, da bilješke k. u. 
k. narednika Henry Hallera od 13. pješ. puk. pre- 
nese preko granige. Čudno joj je samo bilo, zašto 
ioj je dao praznu bilježnicu. A na službenim mje- 
stima bile su zagonetne brojke kod pojedinih re- 
volucionarnih izliva Henry Hallera od 13. pješ. 
puk. Dugo o tome nismo razmišljali, a nedavno sam 
čitao u. novinama poslanicu iz domovine, da je 
k. u. k. naredniku Henry Halleru oduzet čin za 
zločin veleizdaje i zločin bune protiv države. 
































Karel Doudčra iz Škvrnova i F.J.I. 


S građaninom F. J. I. je uglavnom, ukoliko se 
tiče njegove tjelesne strane, svršena stvar. S te 
strane može nas interesirati u najboljem slučaju 
samo K. 1., kome ne želimo ništa drugo, nego da 
završi kao jockey na trkama, izgnan iz zemlje, na 
čijem je upropašćivanju strpljivo radio i F. J. 1. 
Želimo mu ipak, da negdje u tuđini može pročitati 
ovaj članak o Karlu Douderi iz Škvrnova. 

Za Douderu zaista ne znam, čime se bavio. Kad 


bih napisao, da je bio zemljoradnik, ogradili bi se . 


protiv takvog ponižavanja staleža svi zemljoradni- 
Ci, baš kao kad bih napisao, da je bio brijač, ili kad 
bi mu dao drugo zanimanje, došli bi blagovremeno 
protesti s drugih strana. 

Ali mi je ipak žao, što, kad se vratimo kući, ne 
će više postojati čitanke za školsku mladež, koje 
je izdala k, u. k. naklada knjiga. Kako bi se tamo 


krasno primio ovaj članak: »Karel Doudera i F. J. 1.« 
Ovako bi, otprilike, glasio: | 
U svjetskom ratu, draga djeco, malo je bilo 
junaka, ša koji bi, bez obzira na razne parole, 
stajali vjerno uz bok cara Františeka Jozefa Prvog, 
i to ne samo na bojištu, nego i u tuđini, u zaroblje- 
ništvu, kamo su dopali slučajno i koji ne bi zabo- 
ravili na ljubljenog vladara, Među te junake, draga 
djeco, ubraja se i Karel Doudera iz Škvrnova. : 
Da bi mogli zamisliti, u kakvoj je opasnosti 
bila u ono vrijeme austrijska monarhija, moramo 
vam reći, da je ishlapljelom monarhu, kad je vidio 
toliko prolivene krvi, skoro puklo srce od žalosti. 
Bilo je onda mnogo Čeha, koji su htjeli da se od- 
voje od Austrije i nije pomoglo ni hapšenje bun- 
tovnika4, od kojih su mnogi osuđeni na smrt, a ime 
im je zaboravljeno, naročito onima, koji su prešli 
neprijatelju na rusku stranu, naoružali se i s veli- 
kom silom pošli na Austriju. l K 
Ali Karel Doudera se nije ubrajao među njih, 
draga djeco. Čim je dopao ropstva, počeo se kloniti 
toga društva, koje je o našoj: austrijskoj monar- 
hiji vodilo ružne razgovore; sjedio je sam u ka- 
kvom uglu, misleći: šta radi sada plemeniti, stari 
monarh, čija je početna slova F. J. I. on nosio na 
metalnom dugmetu na svojoj kapi. : 
Nekoliko puta je pisao kući, da mu pošalju 
nekoliko škatulja masti za cipele marke »Amor«, 
ali uzalud, jer vi dobro znate, da *je u doba sve- 
opće nužde i gladi »Amor« bio žrtvovan zajednič» 
kim kuhinjama. 
Tada se Karel Doudera dao na posao. ————— 
Javio se da čisti kanale u gradu, gdje je živio 
kao zarobljenik; teško zarađene novce trošio je na 
kredu, i svaki dan je, draga djeco, dok .su mu se 
drugovi smijali i govorili bogumrske riječi, sjedio u 
jednom uglu i glačao metal sa slovima F.J. 1. Ugla- 
čavši starog monarha, prije spavanja bi zapjevao, 
Pjesmu, koju je sam spjevao i čija je prva strofa 
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glasila: »Austrijska fronto, ne daj se probiti!« Po- 
molivši se još Bogu za svoga cara, zaspao bi kao 
pravednik među onima, koji su već davno skinuli 
F.J. 1. sa svojih kapa. 

Ali nastadoše još gora vremena. Stari monarh 
je umro i tada je Karel Doudera, draga djeco, do- 
živio još gorih stvari. Spominjalo se, da sve, pošto 
je car umro, nema više svrhe, ali on se svima po- 
stojano i junački opirao i tvrdio, da se sa F. J. L 
rodio i da će $ njim umrijeti. : 

Napadali su ga sve žešće i žešće, ali on je od- 
govarao junački: »Nikad, nikad mu se ne ću izne- 
vjeriti«. : 

I opet bi navečer poslije napornog posla uzi- 
mao prašak od krede i sa suzama u očima glačao 
starog monarha, da se svijetlio kao zlato. 

A ijednog dana bio je opkoljen mnogim ne- 
prijateljima Austrije, koji su protiv njega dizali 
ruke i prijetili mu. A jedan je čak rekao, da će mu 
starog monarha strgnuti s kape. j 

<A Karel Doudera iz Škvrnova, da njihove ruke 
ne bi obesvetile taj znak i bacile ga, uništile, ski- 
nuo ga je u grobnoj tišini sa kape sam, i progutao 
a 


* “Tako sam zamišljao taj članak, Jadna k. u. k. 
naklada školskih knjiga ne će, nažalost, više nikad 
izdavati knjige za školsku mladež. 


* 


. Karel Doudera je dakle progutao F. J. I. Pro- 
gutao ga je s istom odvažnošću, s kojom je onaj 
čovjek u Pragu prije nekoliko godina progutao 
zlatnu dvadesetkrunku, koju je našao na pultu u 
dućanu, kamo je ušao da prosi. 

Progutao ga je s onom junačkom odvažnošću 
starih heroja, koji su gutali neobično važna pisma. 
Bilo je u tome toliko plemenitosti i junaštva, da 
je njegovo djelo dostojno duge epopeje. 

Nažalost, praktični ljudi gledaju na stvar dru- 
gim očima. 


pr 
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F. J. 1. sa kape bio je predmet, koji se nije 
ko lako svariti. KE. 

MOE arel Doudera, blijed kao smrt, tražio je sutra 

iječničku pomoć. . X 
“4 ME ozatao pd ga«, rekao je mračno, sjeda- 
iući stolicu. ' 

| lud Historija se ponavlja. Dogodilo se to kao sa 

čovjekom, koji je progutao zlatnih dvadeset kruna, 
kako je pisalo u »Narodnoj Politici«. * 

Karelu Douderi dadoše da pije gorku sol. lica 
gorke soli daje se kunićima, koji pate od gregari- 
nosa. Doudera je dobio 70 grama. 

* 


rel Doudera iz Škvrnova danas je u bolnici 
za M šao oboljele u Saratovu. Za vrijeme šetnje, 
sjeda Karel Doudera na klupu, glača rukavom e 
kakav komadić metala i pjeva: »Austrijska fronto, 
ne daj se probiti.« 





Patuljci i čučavci 


: Među staroslavnom Budčom i Roztokom kod 
Praga, nedavno su pobudili interes arheološki na- 
lazi na obje obale Vltave. Pronađen je bio krema- 
torium sa prastarim grobovima, u kojima su otkri- 
veni grobovi prastanovnika. Kosturi su bili u čuče- 
ćem stavu. Ljudi su ih nazvali patuljcima i čučav- 
cima. 

Stvorila se čitava mala literatura u dnevnim 
listovima, pa smo se radovali, kad smo pročitali, 
da su čučavci čisto češkog prastarog porijetla i da 
ih dosad nisu poznavali ni slavni arheolozi, kao što 
su bili Vaillant, Cartain, Colebrooke, Nadeždin i 
Lamanski, 

Arheolog Želizko je mislio, da je otkrićem patu- 
ljaka u Češkoj otkriven dosad nepoznati period 
seobe naroda. Snabdjeven iskustvima novih prona- 
lazaka, dopunjujem navode Želizkove, da patuljaka 


prilažem. 
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ima i danas u doba suvremene seobe naroda, i da su 
nepobitno porijetlom iz Češke i da su rasprostra- 
njeni po čitavoj Rusiji sve do Azije i za Uralom 
do Sibira. Nalaze se u svim mogućim zarobljeničkim 
jJogorima i čekaju nekoga, tko bi njihove kosture 
učvrstio žicom i stavio u muzej. ' 

O postojanju ovih patuljaka dala su mi do- 
kaza nekoja pisma, koja dođoše u redakciju ovog 
“s trećem broju Vašeg lista«, javlja se jedan 
patuljak, »objavljen je članak pod naslovom: »Tra- 
gedija k. u. k. narednika Henry Hallera«, i t. d. Ne 
mogu da razumijem, da se u današnje tako ozbiljno 
vrijeme, naročito za češki narod, mogu u Vašem 
listu objavljivati ovako nevrijedni članci. Izrezak 


Ladislav Bažant, Tockoe, Samara.« 


Priložen je zaista izrezak iz »Čehoslovana«, a 
podvučeni su bili redovi, koji su za patuljka Ba- 
žanta bili nevrijedno naklapanje: »Da, kad jedan- 
put nastane revolucija, onda nije dovoljno u logoru 
pjevati: »Kde domov mdij«. Uzet ću pušku u ruke i 

i na Beč.« ; 

Bo istim na gospodina Ladislava Bažanta, jedno- 
godišnjeg dobrovoljca, vodnika, koji neprestano . 
obnavlja svoje tri zvjezdice od aluminija. 

Veliko doba našlo ga je na pričnama barake 
u logoru. Sa zadovoljstvom druži se on i sa Nijem- 
cima. Naše pokušaje, otpor, koji smo probudili u 
logoru protiv Austrije i koji je bio potvrđen odla- 
skom nekoliko skupina dobrovoljaca, otklanja on 
sa podsmijehom. : . 

Zgurio se na pričnama pa kad bi nastao zemljo- 
tres i zasuo baraku, našli bi ga poslije mnogo go- 
dina u istom čučećem stavu kao i patuljke i čučav- 
Ce, kojima se proslaviše grobovi između Budče i 
Roztoka. 

Sa svojim prijateljem Henry Kralem (Henry 
Hallerom) smije se našim hrabrim vojnicima, koji 
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su shvatili svoju dužnost prema češkom narodu i 
zaista dokazali, da su Česi, a ne najprostije lijen- 
ćine, koji se valjaju na pričnama po barakama i 
koji još i danas tvrde, da su Česi i govore o važnom 
dobu za češki narod, ali i dalje vole ostati u logoru 
ljenčareći, jer su kukavice. A u našem oslobodi- 
lačkom pokretu nema pardona za kukavice. 

Njihovo zavlačenje u mišju rupu upravo je 
zločinstvo i pošto danas češki narod stoji s oružjem 
protiv Austrije, to je kukavičluk pred neprijate- 
ljem. Što to znači, znade svaki od tih patuljaka i 
čučavaca, ; 

Citiram drugo pismo: »Uvažena redakcijo! 
Uopće zabranjujem, da mi se u logor šalje list, 
koji otvoreno poziva na otpor protiv Austrije. Slu- 
žio sam dosta dugo kao aktivni narednik i nikada 
nisam tako dobro živio kao u ratu. Nemojte mi- 
sliti, da ću se dati nagovoriti da pođem protiv svo- 
je vojne vlasti. Tko piše te gluposti, neka uživa! — 
Zamosta Franz«. 

Drugo pismo: »Slobodan sam vas ovim zapitati, 
da li bih mogao negdje dobiti nešto predujma na 
moju srebrnu medalju. Bio sam zarobljen u lipnju 
1915. godine. Od Austrije treba da dobijem 135 K 
i 50 filira za 18 mjeseci za ovu medalju.« 

Kolosalna naivnost! 

Iz jednog logora u Sibiru došlo je ovo pismo: 

»Potpuno se slažem s vama, da je današnje 
doba najzgodnije za stvaranje češke samostalnosti. 
Prilike me gone da izjavim, da se s tom revoluci- 
jom ne slažem i to iz ovih razloga: oženio sam se 
pred rat kćerkom vratara načelnika grada Praga, 
koji mi je obećao, da će govoriti sa gospodinom 
k. u. k. gradskim senatorom Kčnigom, da budem 
postavljen za pomoćnog pisara u arhivu. Kad bih 
se sada bunio, k. u. k, savjetnik Kčnig bi okrenuo - 
glavu od mene, i zato vas molim, da mi ne pravite 
nikakve neprijatnosti i da me ne gonite da idem 


s vama na vojnu. — S osobitim poštovanjem Marek 
Kapitan.« 


F 


m. 


limo ovim gospodina k, u. k. senatora Ko- 
Moda se ne ljud na Mareka Kapitana i kad ga 
najure iz grada, da ne misli, da i Marek ima tu 
po PoI i ovo pismo: 
o jeio : 
Me da uče ne bi mogao naći drugi put, osim, 
onog, koji vi u svom listu zastupate. Čim no 
mislim, ne ću zaboraviti da vas izvijestim. Vaš istup 
je, čini se, malo oštar, a za mene lično opasan.« 
. Kako divno mogu da zamislim opreznog pisca. 
Sjedi čučeći na pričnama, kao oni patuljci i bje: 
u prastarim grobovima, ruke skrstio preko O ja 
i trudi se da izmisli nešto, što ne bi bilo tako . 10, 
kao što je puška s bajunetom na njoj. Nije za 
ime Boga, igračka. šta bi bilo kad bi, ne daj Bože, 
i i a! .. 
d ME ugi dolazi s originalnim predlogom. iared os 
va, da se odmah prestane s ratom za samostalnost, 
da se pričeka, dok prestane rat, a onda da se * pi- 
tanje riješi parlamentarnim putem: stvorila * . 
opozicija, koja bi sviralama pravila takvu .* ža 
ciju, da bi se austrijska vlada od sveg srca odrekla 
Čeha. Blaženi građanin, koji vjeruje Još i i u 
austrijski parlamentarizam te je isto tako do sisi 
u mišjoj rupi iz starih vremena. Naprotiv, drug 
radikalni građanin piše: »Čitam s uživanjem ie ža 
ziv u listu, da se s oružjem u ruci odupremo Habs- 
burzima. Potpuno se slažem s vama. Sam im. 
sposoban da budem dobrovoljac, jer sam zaposlen 
! ici čokolade.« K+, = 
E ME alan čovjek, kome je čokolada milija od či- 
tavog češkog naroda, iako se toliko brine za 


n Ž j 
M arel Šturm iz Tomska piše: »Dobio sam posla 
na jednom parobrodu. Slažem vreće i upoznao sam 
se ovdje s jednom udovicom. Pošto ovdje novine 
dolaze neuredno, a ponekad sam čitav mjesec jee 
na putu, moglo bi se dogoditi, da ne bih znao, < 
se mogu vratiti u tu vašu oslobođenu Češku. Molim 


»Često razmišljam o 
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vas, da mi, kad za to bude vrijeme, javite na adresu: 
Karel Šturm, Tomsk, Vizinska 65.« 

Ovo je iskren čovjek. Tako dugo će putovati 
parobrodom iz Tomska i u Tomsk, dok Česi ne iz- 
vojuju samostalnost. 

Kako velik i sjajan narodni karakter! 

Naši vojnici odlaze na pozicije. Zarobljenički 
logori ječe od pjesme otpora i valovi vjetra uskoro 
će im donijeti velike vijesti o slobodi, 

Ali patuljci i čučavci i dalje će čučati na prič- 
nama po barakama. 

Poslije mnogo godina, valjda, naići će koji ar- 
heolog i pronaći to pokoljenje čučećih kostura. 


Nastat će velike prepirke, kakvog su porijetla. 


ti čučavci. Čvrsto sam uvjeren, da se oslobođeni 
češki narod ne će javljati, jer takvi Bažanti, Šturmi, 
Henry Krali i Kapitani, kao i ostali patuljci i ču- 
čavci samo nam nanose sramotu pred svijetom. 





Koliko tko ima oko vrata 


I 


U prosincu 1866. otišao je ministar Beust na 
predlog Františeka Jozefa u Peštu, da izradi osno- 
vu za rekonstrukciju i reorganizaciju državne po- 
licije. Kod ovog posla za primjer je uzimao uređe- 
nje inkvizicije stare krune aragonske i katalonske, 

ao i historiju inkvizicije po Morillu, Juanu, Mar- 
ia i Tomašu Torquenadu, a na kraju i vrhovne 
komesare praške državne policije Slivu i Klabičeka. 

Nađosmo se u vijeku, kad se u Austriji sve 


odlučivalo mačem, konopcem i policijom. Komesar 


Sliva bio je crn, a komesar Klabiček plav. Išli su 
uvijek zajedno i ličili na živu crno-žutu zastavu. 
Komesar Klabiček, osim ostalog, pod nosom je imao 
i riđi brk, pa je tako onda to bila crno-crvena-žuta 
njemačka trikolora. Znanstveno se to zove mimikry, 
t.j. sposobnost, da se živa bića akomodiraju svojoj 
okolini. 
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Od početka rata pa sve do naših dana razvili 
su ti moderni inkvizitori veliku aktivnost. Bilo je 
dana, kad su izvršili po trideset kućnih premetačina 
u Pragu, provezli se automobilom kroz Češku 
mnogo kilometara, dovezli Klofača iz Vis. Mita u 
Beč, odvezli Kramafa iz Praga u Beč i dali se foto- 
grafirati s lješinom osuđenog Kratochvila iz Pre- 
rova. 

Dopunjavali su jedan drugog. Dok je komesar 
Snopek, pregledavao gaće gospodina supruga, ko- 
mesar Klabiček se zabavljao sa suprugom osumnji- 
čenog muža. Obojica su kod posla bila neobično 
ljubezni i nasmijani. 

U njihovom osmijehu skrivala se samica poli- 
cijske uprave u Bartolomejskoj ulici, vojni sud na 
Hradčanima i nekoliko godina robije. 

Na kraju godine 1914, imao sam sreću da bu- 
dem počašćen posjetom ove nerazdvojne dvojice, 
odakle i potječe ova detektivska priča, 


lI 


Bilo je još rano ujutro, kad svi pošteni ljudi 
ili spavaju ili polaze na spavanje, kad al na mome 
stanu zazvoni električno zvono. U isti mah se začu 
i silno lupanje na vratima, udaranje pesnicama i ne- 
kakve glasne psovke, što sve pobudi moju rado- 
znalost. 

Pođoh vratima i sa umjetnim mirom zapitah, 
šta žele. Odgovoriše mi poznatom formulom: »U 
ime zakona otvorite«. Nastade za čas tišina, koju 
prekide ženski glas: »Milostivi gospodine, to su do- 
šla po vas gospoda od policije«. 

»Dobro jutro, gospođo domaćice«, odgovorio 
sam otvarajući vrata. U predsoblje nagrnu gomila 
sumnjivih individua, među kojima sam odmah po- 
znao komesare Slivu i Klabičeka. Tri civilna detek- 
tiva ostadoše u predsoblju gledajući na vješaljke, 
baš kako su ono meksikanski banditi generala Ca- 
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ranze pregledavali grane hrastova, da se uvjere, 
hoće li podnijeti zarobljenike. | ko 

Sliva i Klabiček se nasmijaše, a Sliva reče to- 
lim mekim glasom: »Oprostite, što vam prekinu- 
smo san. Svakako znate, što znači službena dužnost. 
Dobili smo naređenje da kod vas izvršimo pos 
premetačinu. Ne ćete se valjda opirati te ćete pot- 
pisati zapisnik o policijskoj. premetačini. Uvjereo 
sam, da kod vas ne ćemo nači ništa sumnjivo. i o 
ne potpišete zapisnik, premetačina će se izvršiti bez 

e.« Lis m 
i Klabiček je bio dotle u kuhinji. Pošli 
smo za njim. Stajao je nasred kuhinje skrštenih 
ruku k4o Napoleon i gledao na štednjak. 

»To je peć, kuhinjska peć«, objašnjavao sam. 
»Ah«, viknu Silva, »zaista kuhinjska peć«. ee 
din Kleiber«, dovikne on jednog detektiva iz pre : 
soblja, »pregledajte, molim vas, peć«. Za četvr 
sata bila je peć uništena. Gospodin Kleiber je pre- 
gledavao kao razbojnik, koji je provalio kroz sa 
Dotle se gospodin Klabiček zabavljao sasvim Z i- 
šnim političkim pitanjima. »Prirodno je«, reče gle- 
dajući me, »da se država ne može složiti sa pre- 
vratničkim življem. Zato se nitko ne treba ni čuditi, 

otrebe oštrije mjere«. NE . 

x Kuhinja je šala ličiti na belgijski gradić, 
raskopan od Nijemaca. Svuda se valjale kamene 
ploče, kuhinjsko posuđe, ladice od stola, cinkov lim 
sa ledenice, koju je međutim gospodin Kleiber ra- 
stavio kliještima i kladivcem. Oderana plahta tužno 
je visjela sa daske za glačanje rublja, a provaljena 
komora istresla je svoju sadržinu na pod, kao kad 
bi u borbi bikova razjareni bik rasparao trbuh ka- 
kvom konju. ' 

BA rk se miješale sa marmeladom i komesar 
Snopek kušajući žlicom iz razbijene boce pekmez 
od kajsija, reče s osmijehom: »Ustanovili smo, da 
ste prije dvije, godine igrali biljar u kavani »Royal« 


ZB. 596, 5 
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na Vinohradima s 
luke.« 

Komesar Klabiček onda sjeckalom za meso raz. 
bi škatulju konzerve segedinskog gulaša i ubađa- 
jući pogled u sadržinu, mislio je, da je od bivoljeg 
mesa, te reče, da je prekjuče prilikom premetačine 
kod jednog politički sumnjivog čovjeka u konzervi 
našao izrezak lista »Ziiricher Post«... 

Poslije takve zabave u kuhinji na zapovijest 
komesara Snopka pođoše dva detektiva iz pred- 
soblja u spavaonicu. ' 

Komesar Klabiček otvori još škatulju sardina, 
a onda pođosmo i mi u spavaonicu, ' 

Ispočetka se nismo mogli dobro orientirati, jer 
je izgledalo kao da u sobi bjesni bura i sve zasipa 
bijelim pahuljicama snijega. Dva detektiva parala 
su perinu. 

Komesar Snopek sa uobičajenim smiješkom 
reče nježno: »Ne podsjeća vas ovo na kraj, gdje 
vjetar zanosi napadali snijeg? Baš nekako prije 
tjedan dana rasparali smo perinu jednom uredniku 
na Kladnu; detektiv Patlička otvorio je bocu ko- 
njaka, a poslije toga pustio gramofon sa pločom 
»Rodio nam se Kralj nebeski«. Vjerujete li, da je 
to bilo pravo božićnje raspoloženje ?« 

Detektivi su poslije parali jastuke i pretresali 
slamnjače. S perjem se miješala morska trava, po- 
stelje su izgledale kao ruine broda. Ladice umivao- 
nika bile su ispražnjene, ogledalo na umivaoniku, 
kad su ga otvorili da vide nije li nešto veleizdaj- 
ničko napisano na amalgamu, puče kao led na mrazu 
i za čas je spavaonica izgledala kao da je u krilo 
kuće upao rep kakvog kometa: »Vi i ne znate«, reče 
komesar Klabiček, »kako treba raditi, dok .se u 
Austriji napravi red. Vjerujete li, da čovjek može od 
toga osijediti?« ' 

U to sam potpuno vjerovao, jer su s mojom 
bibliotekom postupali gore od Nijemaca, koji su 
uništili univerzitetsku biblioteku u Louvainu. 


pravnikom Savićem iz Banja- 


m 
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Kad je Snopek izbacio iz biblioteke historiju 
Palackog, reče ironički: »Zar i to čitate?« Klabiček 
je sjedio na gomili knjiga na podu i zabavljao se 
lomljenjem korica, jer je sigurno slušao, da je vi- 
jest o porazu kod Waterloo-a došla u Francusku u 
koricama molitvenika markize de Mioux. 

Pisaći stol im nije zadavao mnogo posla. Uda- 
rac kladivcem i brava prsnu, gornja daska se izvi 
kao umirući labud, interesantna korespondencija 
bila je izbačena napolje. Veliki interes komesara 
Snopka izazvalo je požutjelo pismo, koje je. moj 
djed pisao mojoj baki. Pročitao je također pisma, 
koja mi je nekada pisala žena i zapitao: »Šta je to?« 
A kad je vidio fotografiju moje žene, reče: »Čudim 
se vašem ukusu.« 

Pisma i fotografije su odnesene u predsoblje, 
gdje je jedan detektiv držao na lancu mog Bala- 
bana, veoma ružnog psa, koji je u čovjeku budio 
sažaljenje. Njega su mi kasnije vratili iz policije 
sasvim ošišanog s obrijanim leđima, jer su se sje- 
tili, da su se nekada, u staroj Grčkoj, važna sa- 
općenja pisala na obrijanim psećim leđima, a kad 
im je narasla dlaka, poslali bi ih dalje, gdje bi ih 
opet ošišali i pročitali, što je napisano, oprali ih, 
napisali odgovor i čekali, da psima dlaka opet na- 
raste. Jadni Balaban! Što se tiče pisama i fotogra- 
fija, još i danas pravi od njih kuće bucmasti Karlik, 
sin policijskog inspektora Barnera, kome je povje- 
ren policijski arhiv. ee 

Zvonilo je podne (u ono doba je u Češkoj još 
bilo zvon4), posao je bio svršen, a stan ispreturan, 
Upadali smo do koljena u papir, u poderane knji- 
ge i odrezane kože sa navlaka stolica, u perje di 
morsku travu. Komesar Klabiček još jedanput bri- 
žno pogleda oko sebe i kad vidje, da se više ništa 
ne može razlupati, iskriviti ili rasparati, prošeta još 
jednom kroz sve sobe i najzad se zaustavi pred 
kovčegom za rublje, koje se valjalo po podu, ispr- 
ljano od otisaka nekoliko pari cipela. 


* 
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»Vidite, na ovaj kovčeg smo zaboravili«, reče 
i udari u bijelu škatulju, koja je izvađena iz kov- 
čega za rublje i ležala u kutu. Rasu se sve i na 
božje svijetlo ispadoše okovratnici. 

»Vidi, molim te, okovratnici!l« viknu komesar 
Snopek, »da nemate običaj na njih nešto pisati kao 
onaj gostioničar u Kbelima?« Pretraživali su, pre- 
vrtali, a onda reče Klabiček sasvim slučajno: »Na- 
ma bi ti okovratnici bili maleni. Ja imam oko vrata 
46, a gospodin glavni komesar Snopek 44 centi- 
metra. 


* 


Sjedim danas daleko i uživam u momentu, kad 
ćemo se vratiti kući, i premišljam, koliko koji od 
te gospode od policije ima centimetara oko vrata.. 





Mračna sila 


Poslije državnog prevrata u Rusiji treba da se 
vratimo malo u nedavnu prošlost i proberemo sve 
mračne sile, koje su tako dugo mučile Rusiju. 

U revolucionarnom vremenu opet su oživjele 
uspomene na Grigorija Rasputina, predstavnika tih 
mračnih sila, koje je u 20. vijeku, za vrijeme svjet- 
skog rata, kad se prelomila historijska sudbina ru- 
skog naroda, igrao ulogu nekakvog Cagliostra i 
markize Pompadour. 

Grigorij Rasputin, savjetnik bivšeg cara i lju- 
bimac carice, potjecao je od alkoholičarske poro- 
dice iz sela Pokrova u Sibiru. Već kao mladić bio 
je notorni alkoholik, bezbroj puta osuđivan za kra- 
đu, Osobito se specijalizirao u krađi konja. Akta o 
tome sačuvana su u tobolskom sudu, gdje i danas 
živi uspomena na osudu Grigorija Rasputina na pe- 
deset udaraca. 

Živi još i uspomena na Rasputinovo prosjače- 
nje po ženskim manastirima. 
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Nije bila to misao pobožnosti, koja je vodila 
Rasputina u manastir, Budući carev savjetnik silo- 
vao je opatice i navodio ih na nemoralan život. 
Sveti sinod istražuje stvar, dolazi posebna komi- 
sija, a Rasputin se mirno vraća u svoje selo Po- 
krovo i stvara sektu. Njegov vjerski princip bijaše 
seksualno uživanje, zakukuljeno u problem isku- 
šavanja tijela. Njegove pristalice igraju oko vatre 
do najvišeg razdraženja. A onda slijede javne 
orgije. 

To je bio mamac za ruske plemkinje. Skuplja- 
ju se, željne uživanja i razdražene. : 

Rasputin osniva harem. 

Onda dolazi mali skandal. Jedna dama pokuša 
da izvrši na Rasputina atentat iz ljubomore. Nje- 
gova slava širi se sve do dvorskih krugova petro- 
gradskih. A kakvi su bili ti dvorski krugovi? Slado- 

strasnici i pijanice. 
Pozdravljali su svakog novog grešnika velikog 
stila, > 
U Petrogradu dvorska dama Virubova vodi 
Rasputina bivšem rektoru petrogradske duhovne 
akademije, vladici Teofanu, On stvara od bivšeg 
razbojnika, koji gotovo nije znao ni čitati ni pisati, 
salonskog junaka. Uvodi ga u društvo tako zvanih 
viših krugova. 

* Bilo je to godine 1903. 

Iz Petrograda Rasputin odlazi u Moskvu. Je- 
dna dvorska dama zbog njega se truje. Rasputin 
se u Moskvi pojavljuje u salonu kneginje Ignjati- 
jeve i orgija na veliko. Vodi dame iz viših krugova 
u kupatila. Nove orgije i novi skandal, poslije koga 
postaje tako slavan, da je pozvan pravo u carski 
dvor u Petrograd, gdje ga cijelo društvo čeka sa 
raširenim rukama. Rasputin nastupa i kao nadrili- 
ječnik i liječi P. A. Stolipina. Ali tada se počinje 
miješati u politiku i sada dolazi jedanaest godina 
neprekidnog ponižavanja Rusije. 

Bivši zavodnik opatica i čuveni konjokradica 
vlada Rusijom. 


\ pa 
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Carski dvor je podložan njegovom utjecaju. 

Rasputin naređuje carici, šta treba da radi i 
kako treba da se vlada car u političkim pitanjima. 

»Ljubezna,« govori bivši konjokradica carici, 
»studente, profesore i radnike treba povješati.« 

I Aleksandra Feodorovna piše Rasputinu o svim 
državnim pitanjima, car se s njim savjetuje, Ras- 
putin ruši ministre, dovodi druge, 

Od Witte-a preko Hvostova, Stiirmera do Pro- 
topopova vidimo djelo Rasputinovo. 

Veliki knezovi traže kod njega zaštite. S njim 
održavaju prijateljske veze vladike  Hermogen, 
Iliodor, Teofan, volinjski vladika Antonije. On se 
s njim ne slaže, pa iako je određen za mjesto me- 
tropolita petrogradskog, uklonjen je i poslan za 
kaznu u Harkov. 

Rasputin postaje ljubimac crnorizaca. Ono što 
je bilo u Rusiji najgore, okupilo se oko njega. 
Crnorisci, carski dvor, sa cijelom kamarilom, ger- ' 
manofili, dvorske dame, dvorski maršali, carski 
ađutanti. Rasputin je neumoran. Ugađa svim da- 
mama carskog dvora. —. 

Carica ga zove na telefon. 

U Gorohovoj ulici pred njegovom kućom stoje 
neprestano kočije i automobili. 

Dolaze molioci najrazličitijih staleža, preporu- 
čeni posjetnicama dvorskih dama. Jedan hoće pri- 
stojno mjesto u državnoj službi, drugi dolazi 
s molbom, da bude oslobođen vojne dužnosti. Sve. 
samo prljave stvari. Nijemci dolaze s molbama, da 
im se ne konfisciraju imanja. Rasputin gleda po- 
sjetnicu i svima veli: »To se može načiniti,« i od- 
mah ugovara nagradu. Manja molba hiljadu i dvije 
hiljade rublja, veća nekoliko hiljada, Pored toga 
je grub, neotesan, uvredljiv. Dozvoljava da mu se 
ljube ruke i noge. Lijepe moliteljice vodi u kupa- 
tilo i govori: »Ničevo, milaja, mnja možno.« 

Njemu je mogućno i dozvoljeno sve. Rasputi- 
na čuva dvorska policija, a osim toga za njegovu 
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sigurnost brine se i policija ministarstva unutra- 
šnjih djela. 

Dolazi u ministarstvo. Svuda prima novce. Mi- 
nistri mu vraćaju posjete. 

Ministrima veli: »Ej ti kučkin sine — ako me 
ne poslušaš, spremaj svojih pet šljiva!« 

Postavlja gubernatore samo ako su dovoljno 
crni i reakcionarni. 

Jednom u dumi A. J. Savenko, govoreći o mrač- 
nim silama reče: »U Permi je bio činovnik Ordov- 
ski-Tanajevski. Bio je primoran da zbog prone- 
vjere državnog novca istupi iz službe i potraži 
skromno mjesto u jednoj tvornici na Uralu. Na- 
jednom dođe telegram od Rasputina: »Uspjelo mi 
je, da od tebe napravim tobolskog gubernatora.« 
I zaista, Ordovski-Tanajevski bio je imenovan to- 
bolskim gubernatorom.« 

A kako je postavljao, tako je i rušio. Srušio 
je čitav niz ministara i imenovao nove guberna- 
tore. »Moramo«, govorio je caru, »postaviti ljućeg 
psa, koji će sve to držati na uzdi.« 

Svi oni, koje je protežirao, bijahu najmračniji 
tipovi stare Rusije. 

Bio je neprijateljski raspoložen prema slaven- 
stvu. Kad se godine 1913. za vrijeme balkanskog 
rata, arhimandrit Mardarij trudio da nagovori cara, 
da stupi u savez balkanskih Slavena, Rasputin mu 
reče pred carem: 

»Da te đavo nosi zajedno s tvojim Slavenima, 
neka ih uzmu Nijemci! Rusija ne treba Slavene.« 

Tadašnja službena Rusija zaista nije trebala 
Slavena. 

Carica i car su trebali Rasputina, koji je za- 
govarao mir s Nijemcima, kako je to htjela carica, 
Njemica, Aleksandra Feodorovna. 

Protesti protiv Rasputina bivali su na kratak 
način odbijeni. Koliko .je govornika Dume zbog 
njega otišlo u Sibir ili u izgnanstvo! 


ma e 


Kad se veliki knez Nikolaj Mihajlović, poznati 
historičar, bunio kod Nikolaja II. protiv tolikog 
utjecaja Rasputinovog, bio je poslan u Hersonsku 
guberniju. A 

I tako je moralo doći do 17. prosinca, kad su 
iz Neve izvukli ubijenog Rasputina. 

»Jutro Rusije« pisalo je dne 20. prosinca: 

»Hoćemo da vjerujemo, da Rasputinova smrt 
ne će proći bez blagotvornog utjecaja na Rusiju 
i da će ipak otvoriti oči onima, koji ih još uvijek 
švrsto drže zatvorene. Kod nas u Rusiji riječi ne- 
maju snage. Sve je već rečeno. Rasputinovom smrti 
ruska historija, izmučena u zadnjim godinama raz- 
nim sablaznima, znatno se oporavila. Neka mračne 
sile Rusije tom krvi iskupe svoj smrtni grijeh pred 
rodnom zemljom!«: 

Pokazalo se ipak, da Rasputinova smrt, smrt 
simbola, nereda, tiranije, carskog samodržavlja i 
neodgovornih mračnih sila, nije otvorila oči oni- 
ma, na koje su bile upućene ove riječi. 

Dvorska dama Virubova, koja je vršila prevare 
po nagovoru Rasputina i pomoću tibetskog liječni- 
ka Badmajeva s liječenjem bivšeg nasljednika pri- 
jestolja, da bi učvrstila Rasputinov utjecaj, spre- 
mala je Rusiji drugog Rasputina. To je trebao da 
bude Protopopov, koji je na spiritističkim seansa- 
ma u dvoru vikao: »U mene ulazi Rasputinov duh!« 

Revolucija nije dozvolila Rusiji da dobije no- 
vog Rasputina, kome je nedostajao satiriasis sta- 
rog, ali njegova bi politika bezuvjetno vodila Ru- 
siju u propast i dalje knutom ponižavala ljude. 

Smrt starog Rasputina bila je početak  poli- 
tičke smrti njegovih gospodara i protektora, po- 
četak smrti carizma. 

Rasputin je bio izraziti simptom nemoći ruske 
Carevine. 

Ta nemoć bila se učvrstila na carskom prije- 
stolju. 
Prvog ožujka učinjen je smjeli krst nad vlada- 
vinom raznih koniokrađica i mračnih sila. 






BE 
OKRAŠLOVACI 


Razbijačka krv gospodina Potužnika* 


. . Gospodin Potužnik je u svojoj prirodi imao 
jednu neobično razornu crtu, Kad se, na pr. u gradu 
pojavile ospice, išao je poznanicima i govorio: 
»Dobro je, da su ovdje zdravstvene prilike mizer- 
ne.« A kad je epidemija bila ograničena, govorio 
je: »Ne vjerujte, da ospica više nema.« 
Na politički život gledao je s visine, Ni j 
privlačio jedino drožtveci dio, Vis 
. Tako mu je na pr. uspjelo da razbije »Čitao- 

nicu«, kad je proglasio, da je predsjednik ukrao 
najljepše vezane knjige i uvrstio ih u svoju kućnu 
biblioteku, u čemu, dakako, nije bilo ni truna istine. 
Uspio je da predsjednik stavi čitavu svoju biblio- 
teku na dispoziciju Čitaonici i podnese ostavku sa 
čitavim nizom svojih prijatelja. 
. >, Razbio je i »Društvo za poljepšavanje Semčice 
i okolice«, kad je izbila, kako je tvrdio, »mala 


* Ako tko od čeških čitalaca t j 
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močvara« u okolici. Član Društva za poljepšavanje, 
poslovođa Kovaš, dao je prije nekoliko godina 
oboriti dvije stare topole u parku iza grada. I stvo- 
rila se močvara. Gospodin Potužnik je utvrdio, da 
boja za glačanje turističkih značaka potječe iz du- 
 ćana predsjednika »Društva za poljepšavanje«, i 
ronašao, da bi jedna firma u Pragu mogla tu boju 
dati za. deset filira jeftinije po kg. nego predsjed- 


»Ima ljudi«, tvrdio je gospodin Potužnik na 
ednom sastanku, »koji bi se htjeli obogatiti pod 
zaštitom društva. To je bio dobro uperen metak. 
Ustanovilo se, da je predsjednik na tome zaradio 
odrug krune, Nastadoše velike prepirke i svađe, a 
gospodin Potužnik gladio je samo ruke i napisao 
člančić u mjesnom opozicionom listiću »Pravda«, 
kojemu je urednik zato postao opozicionalac, što 
mu gradski načelnik, tvorničar akumulatora, nije 
dao oglas na cijelu stranu za njegovih pet stotina 
pretplatnika. Od tog doba ružio je grad i odsjedio 
za to dva mjeseca, 

Člančić gospodina Potužnika bio je nadahnut 
neobičnom neprednošću: »U teškim prilikama«, piše 
»najbolje će biti, ako ostavimo brigu za uljepša- 
vanje gospodi, koja liferuju klupe za nevjerojatne 
cijene i koja se kao članovi obogaćuju prodajom 
boje, a mi kao napredni ljudi ne učestvujemo u tom 
poslu, da javnost ne bi mogla na nas prstom poka- 
zivati kao na izvjesnu gospodu. Pođimo dalje ne- 
zavisno, a zloupotrebe ocjenjivat ćemo bez par- 
dona.« 

Članak je imao siguran uspjeh naročito kod 
jednog gradskog stražara, otpuštenog za manju 
prevaru, koji je išao po gradu i vikao svuda: »U 
društvu za poljepšavanje se krade«. 

Društvo za poljepšavanje se raspalo, jer nitko 
Nije htio u njemu da sjedi, a gospodin Potužnik je 
Svoju djelatnost prenio u »Mještansku Besedu«. 

»Znate, gospodo«, govorio je svuda, »moralo 
Se tamo napraviti reda«. 


Mještanska Beseda je dotle bila izvan svih stra. 
načkih prepirki i na nju da udari, nije se usudio ni 
opozicionarski list »Pravda«. 

Zato je gospodin Potužnik napisao u »Pravdi« 
članak, u kojemu je govorio o srozavanju društve- 
nog života, a najizrazitije pojave toga bile su ne- 
redi u Mještanskoj Besedi. Kakvi su to neredi, ni 
sam nije znao, ali je tvrdio: »Pa ipak će se nešto 
iščeprkati.« 

I zaista, iščeprkalo se. Gospodin Potužnik je 
utvrdio, da se Mještanska Beseda nalazi u prosto- 
rijama člana Besede, restauratera Bima, koji je u 
posljednjoj godini primio za acetilensko osvjetle- 
nje 50 kruna, a drugi član Besede da štampa pro- 
grame njihovih pozorišnih predstava. 

»Zaista, to je strašno«, izjasnio se gospodin 
Potužnik, »na sve strane korupcija, moramo se od 
toga liječiti...« I u »Pravdi« se pojavio članak, u 
kojemu se govorilo o građanskoj i moralnoj či- 
stoti i otvoreno se tvrdilo, da u Besedi ima nešto 
trulo. Nekoliko burnih sastanaka, rezignacija kod 
većine članova, i gospodin Potužnik, šetajući oko 
opustjelih prostorija Mještanske Besede, smješkao 
se na svoj podmukli način: »Ovdje je bila Mje- 
štanska Beseda.« 

Nastojao je, da svoju djelatnost prenese. u 
»Sokol«, imajući u programu, da će se »Sokol« ras- 
pasti najbrže, ako se osnuje još jedan, Radio je 
sitnim, malograđanskim argumentima, anonimnim 
pismima, ogovaranjem, pa ga jedanput, kad se vra- 
ćao kući, izmlatiše kao vola u kupusu. 

Ovaj skandal ograničio je njegov socijalni 
rad. Preko tog skandala nije smio dalje. Počeo je 
živjeti izvan društvenoga života, imajući to zado- 
voljstvo, da je razorio tri društva. ' 

I u privatnom životu nastupio je kao krajnji 
opozicionar. Kad je razgovarao sa seljacima, koji 
su se pred njim tužili na sušu, rekao bi: »Tako je 
to neprestano, ne nadajte se da će pasti kiša.« 
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A kad se razbolio njegov susjed od lakog za- 
paljenja srednjeg uha, posjetio je njegovu ženu, 
Soveo je na stranu i rekao joj povjerljivo: »Je li 


napisao svoju posljednju volju? Znate, može se to 
: zd rđavo svršiti.« Sjećam se, da je, kad su gradili 
gimnaziju, govorio: »Gimnazija je besmislica, služi 


samo zato, da se ishrani nekoliko profesora.« 
Tako je živio gospodin Potužnik u Češkoj. 
*e 


Kad je gospodin Potužnik, dopao ruskog rop- 
stva i nekako se smjestio, proglasio se za vatrenog 
Čeha. »Ja sam vatreni Čeh«, rekao bi, »i smatram 
za svoju dužnost da radim u našem pokretu.« ' 

Gospodin Potužnik se sjetio svoga djelovanja 
u staroj domovini. ' Bio 

»Znate«, reče jednom, »ovdje .se događaju di- 
«ne stvari, znate taj Savez...« Nije znao, što bi 
dalje rekao, ali je i to bilo dosta da se u najužem 
krugu počelo govorkati: »Ali šta Savez, znate, taj 
Savez .. .« . 

Poslije mjesec dana došao je s drugom devi- 
zom: »Znate, Savez je teška stvar, mi trebamo ne- 
što drugo.« ' 

Složilo se Narodno Vijeće, da zajednički radi 
sa Savezom. Čim je to doznao gospodin Potužnik, 
rekao je: »Sve je to lijepo i krasno, ali znate, to 
Narodno Vijeće trebalo bi da u interesu napretka 
i nezavisnosti... .« s. 

Gledali su ga s udivljenjem i počeli govoriti 
kao i on: »Znate, to Narodno Vijeće .. .« ' 

I gospodin Potužnik im objasni, da je najveća 
glupost htjeti nešto graditi. Razorio je Čitaoničko 
društvo, Društvo za poljepšavanje, Mještansku Be- 
sedu. Kakvo građenje! Samo treba oštro nastupati 
i uvijek mora doći nekakav rezultat. Za to je go- 
Spodin Potužnik protiv Narodnog Vijeća, jer je 
vatren Čeh i što u njegovim žilama struji krv starih 
društvenih opozicionara. 


POLICEJN/ 
REDITELSTVI 






Škola za državnu policiju 


U početku rata odlučila je praška policijska 
uprava na mig iz Beča, da se agenti državne poli- 
cije moraju uvući u političke organizacije, što bi 
značilo, da su im htjeli olakšati posao, kako bi što 
lakše i sigurnije mogli koga navesti na sumnjive 
izjave. ' 

Ali u tom pogledu nisu detektivi državne pra- 
ške policije bili na visini. Detektiv Zavesky nije 
znao, na pr., koliko ima političkih stranaka u Če- 
škoj, a detektiv Braun nije razlikovao narodnog 
socijalistu od socijalnog demokrata, jer kad je 
uapsio narodnog socijalistu, prijetio mu se putem, 
da će policija đavolski namjestiti rebra socijalnim 
demokratima; detektiv Faber opet nije bio na čisto 
s anarhistima i agrarcima i kad je hapsio dobričinu 
Kachu sa Žižkova, reče mu: »Mi ćemo s vama agrar- 
cima vrlo brzo obračunati,« Isto tako detektivu Sto- 
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česu prije nekoliko godina nije bilo sasvim jasno, 
šta je to reskript. Slušao je, da u policiji govore o 
tome kao jednoj sasvim bezopasnoj stvari i bio je 
poslan na premetačinu jednom takvom reskripto- 
vanom fantastu, a donio je na policiju bijeli papi- 
rić s ovim zagonetnim brojkama: Resorcina 0.5 gr. 
Aqua destilata 300 gr. Dr. Samojed. Jadni detektiv 
je pobrkao riječ »reskript« i sa svom odlučnošću 
tražio od politički sumnjivog građanina: »U ime 
zakona daj ovamo taj recepti« 

Za vrijeme pokojnog Kfikave nije se nikada 
pazilo na to, da se detektivima objasni pojam bje- 
lohorske bitke. A to je bilo neobično važno, jer se 
zbog nje, s vremena na vrijeme, više hiljada ljudi 
moglo strpati u kriminal. Počne se sa Bijelom Go- 
rom, a završi državnim sudom u Pragu. To je bar 
shvatljivo. 

Dogodilo se jednom, da je detektiv Kohout bio 
poslan u Bfevnov u vrijeme jesenjeg zbora, da za 
dvije krune dnevnice na pivo, u Građanskoj Besedi 
unesreći nekoga zbog Bijele Gore. Vratio se pra- 
znih šaka i saopćio u raportu, da mu je, kad je 
jednog gosta u gostionici, koji mu se učinio su- 
mnjiv, zapitao, šta misli o Bijeloj Gori, odgovorio 
kako od Bfevnova do Bijele Gore ima tri četvrti 
sata hoda, a iz Motola još je nešto i bliže. 

Detektivi dakle nisu obilovali kakvim politič- 
kim odgojem, i koliko se puta dogodilo, da su 
osumnjičili ljude zbog bezazlenih izjava, kao što se 
desilo našem pazikući, koga je obijedio detektiv 
Braun, da je na jubilarni dan pedesetogodišnjice 
vladanja Františeka Jozefa u kavani »Palati« na 
Morani ostentativno govorio o Edisonu i o bici kod 
Waterloo-a, čime je pobudio kod njega dojam, da 
je politički sumnjiv, a kad ga je putem u policiju 
Upozorio na jubilarni dan, da mu je odgovorio: 
»Ali dozvolite, plaćeni najamniče, valjda ne mislite, 
da je car František Jozef pronašao taj fonograf; 
Njega je pronašao Edison, to ste mogli jučer pro- 
čitati u »Politici«.« 


i Bikoea 


Detektiv Fabera napao me je jednom, da sam 
u jednoj vinari govorio o utjecaju ugljične kiseline 
na pivo i da sam između ostalog rekao, da bi u 
Beču trebali znati, da dokle god se svuda u Austriji 
ne budu upotrebljavale bombe s ugljičnom kiseli- 
nom, da se čovjek ne će moći s apetitom napiti. 

Kao što se vidi iz ovih sitnih primjera, pitomci 
državne policije u Pragu išli su po svijetu s gla- 
vama, u kojima su bili pobrkani socijalni demokrati, 
ugljična kiselina, bombe, recepti, reskripti, Bijela 
Gora, František Jozef, Edison, anarhisti, bitka kod 
Waterloo-a i agrarci, a posljedice njihovog traga- 
nja bile su veoma žalosne. Istina, iz takvih poli- 
tičkih ekspedicija mogao se istjerati po koji mje- 
sec zatvora, ali s teškom mukom. Činovnici su do- 
bro pazili, da se poslije takvog traganja za sumnji- 
vim izjavama ne izvuče čovjek lako i često se de- 
šavalo, da se po koji nevino osumnjičeni, malo 
nervozan, na unakrsnim pitanjima spleo i na kraju 
krajeva se ipak izrazio sumnjivo. Ali bio je to težak 
posao. 

U početku rata nastala je dakle reorganizacija. 
Osjetila se potreba, da se agenti državne policije 
upute u politička pitanja, da bi se građanstvu mo- 
gao servirati potpuno obrađeni materijal na odo- 
brenje, a onda viknuti s oduševljenjem, kako je 
uvijek radio vrhovni komesar Chum: »Jesam li te 
pograbio, mladiću!« 

To je historija razvoja škole za državnu poli- 
ciju u Pragu. Nije to bila ni iz daleka ustanova za 
gajenje političkih nauka, ali svakako je to bilo sa- 
stavljanje zbirke problemA za rušenje Austrije i 
sastavljanje zbirke misli, koje su već davno drije- 
male u srcima čeških građana, 

Jedna soba u departmanu državne policije bila 
je određena za predavanja i bio je napravljen ovaj 
raspored sati: 

Od 9—10 sati: Zašto se mora Austrija raspasti? 

Od 10—I11 sati: Kakvi su razlozi, da češki voj- 
nici ne ratuju protiv Srba i Rusa. 
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Od 11—12 sati: Stvaranje tajnih udruženja. 

Od 12—1 sat: Najomiljenije uvrede cara i čla- 
nova carskog doma kao. i ostale sumnjive izjave. 

Popodne: od 2—4 sata: Nauka o sveopćoj pro- 
vokaciji i ocjenjivanje tih izjava s taksametrom od 
2—15 godina. se 

Taj divni program je postao još: simpatičniji, 
kad je slušaocima naređeno da za vrijeme tečaja za 
pisaće potrepštine moraju položiti 50 kruna. 

Za gluplje detektive zaveden je još jedan ve- 
černji ponovni tečaj. Sve je bilo lijepo i sistematski 
uređeno. | H 

Agenti državne policije učili su se dakle kod 
kuće u slobodnim časovima iz bilježnica sa preda- 
vanjima. U kući detektiva Brauna nastao je pravi 
pakao. Gospođa Braunova je išla uplakana i tužila 
se poznatim gospođama: »Ja ne znam, nije li taj 
Braun sišao s uma. Čitavu večer čita iz nekakvih pa- 
pirića i glasno predaje: »I zato, gospodo, poslije 
tri stotine godina došao je čas, kad se mi toga mo- 
ramo poduhvatiti. Austrija je gnjila i ako je samo 
malo dodirnemo, mora se srušiti.« Kad mu reknem: 
»Ali, čovječe božji, šta to govoriš, izgubit ćeš slu- 
žbu«, pogleda me i rekne: »Ti si glupa guska, koja 
ništa ne razumije, i u našu politiku nemoj da se 
pleteš.« A onda opet šeta po sobi, čita glasno sa 
papira i viče: »Šutjeli smo od Bijele Gore pa sve 
do danas, ali sad ćemo progovoriti. Ja, gospodo, ne 
ću pucati ni u Srbe ni u Ruse. I vi ste toga mišlje- 
nja; dozvolite, da vam se predstavim.« Ja hodam i 
plačem, a on me grdi, da mu kvarim predavanje, 
a kad sam mu rekla: »Zaboga, Braune, zatvorit će 
te«, opet mi odgovara, da ništa ne razumijem, da 
sjednem i zamislim, da sam u gostionici, u kojoj se 
Vodi politički razgovor, a onda mi je objasnio, da 
naš najmilostiviji car izvoljeva biti sa cijelom po- 
rodicom degeneriran ili denaturiran. Ja se više ne 
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sjećam, kako je to rekao, ali znam, da je šaptao: 
»Složimo jedno tajno udruženje, nas je više. Sku. 
pimo se sutra na ovom mjestu, a ja ću vam objas- 
niti, kako se dižu vlakovi u zrak. Rado ćete doći? 
Dozvolite onda da vam se predstavim.« Takve muke 
imam s mužem već nedjelju dana, ali molim vas, 
draga gospođo, ne pričajte nigdje ono o denaturi- 
ranom caru. Najviše mi je žao našeg mališana 
Emilka, koji zaboravlja na učenje, samo gleda u 
oca, kako šeta po sobi i priča nešto kovčegu za 
rublje u uglu o vješanju na staromještanskom trgu. 

Emilek zaista nije mogao skinuti oka sa svog 
oca. Što ga je više gledao, toliko mu se više sviđale 
očeve riječi. Bio je to pametan dječak, učenik pr- 
vog razreda gimnazije. 

(Pošto je bio sin detektiva, spadao je u školi 
u krem društva, koje je sjedilo u klupama na 
kraju. 

Nije nikada učestvovao u debati svojih vršnja- 
ka, koji su ga boli iglom i zvali ga: »đubre«. 

Rat je, razumije se, razvio debate u školskim 
klupama. Emilek'ni tada nije ništa govorio, kad su 
sinovi otaca, koji su pozvani na bojište, pričali je- 
dan drugome, kako je otac pred polazak od kuće 
obećao rođacima, da će prvom prilikom prebjeći na 
drugu stranu. 

Jednog dana zarobili su Austrijanci oko tride- 
set Srba negdje .na Dravi, a k. u. k. obavještajna 
kancelarija napravila je od toga veliku pobjedu na 
srpskom bojištu pod naslovom: »Austrijska vojska 
zauzela »Dravu«; direktor gimnazije Koch, oduše- 
vljen austrijančić, išao je iz razreda u razred i đa- 
cima držao patriotski govor veličajući cara, zbog 
čega su svi bili veseli, jer je tako prošao cijeli sat. 

Kad je došao do prvog razreda, ponovio je 
sve, što je oduševljeno rekao u ostalim razredima 
i kako je Austrija moćna i kako se moramo rado- 
vati, što je car objavio rat i što imamo tako slav- 
nog vladara, te pozvao na kraju sve da triput viknu 


ma. m 
»Živiol« u slavu habzburškog doma, domovine i 


a. 

Prvoškolci su dreknuli, samo Emil Braun, koji 
je stojao pred samom katedrom, nije otvarao svoja 
nevina djetinja usta, da bi svoj glasić pridružio sve- 
općoj manifestacionoj dreci. nA 

Direktor mu pristupi: »Zašto niste vikali?« 
Emilek odgovori bezazlenim glasom, gledajući pra- 
vo u oči gospodinu direktoru: »Zato, što sadašnjega 
cara ne priznajemo za našeg vladara, jer mi Česi 
nismo nikada ništa lijepo doživjeli pod žezlom 
habzburškim. Tako govori i čita svaku večer otac, 
a on to mora znati, jer je kod policije, a nedavno 
je kod nas bila gospođa Faber i pričala, da su go- 
spodinu Faberu u policiji dali nekakav papirić 
s nekakvim govorom, da moramo austrijskoj zmiji 
stati na glavu. Tata je nedavno isto tako govorio, 
ja moram igrati goste u gostionici i ponavljati po- 
slije njega, da je austrijska dinastija društvo pre- 
varanata.« ' 

Kad je Emila poslužitelj sa strašnim pismom 
gospodina direktora doveo kući i detektiv Braun 
pročitao izvještaj o veleizdajničkom mališanu, na- 
smijao se neprirodno i dreknuo: »Naš sistem je sa- 
vršen, pa vas, Emile Braune, zatvaram u ime za- 
kona.« dar 

Ne obzirući se na ženine suze i naricanja, po- 
vuče on uplašenog sina u policijsku upravu, pona- 
šajući se s njim na ulici surovo i neprestano govo- 
reći: »Pokazat ćemo mi vama socijalistima.« 

Takvi su bili detektivi državne policije stare 
Austrije, a ovi Bruti su izašli iz škole za državnu 
policiju. j oso 

Kad je Braun zatvorio sina, vratio se kući, i 
divlje kolutajući očima, rekao svojoj ženi: »Priznaj, 
da vjeruješ u degeneraciju austrijske dinaštije.« 
Jadna žena je odobravajući klimnula glavom, 

»U ime zakona vi ste uhapšeni, gospođo Bra- 
Ova«, viknu Braun pobjedonosno, a pošto je to 

* 
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ipak bila njegova žena, naredio je, da je u policiju 
odvezu u kolima. 

Pred večer je doveo u policiju i staru, gluhu 
tetku, natjeravši je da potpiše priznanje, da je član 
tajne zavjere, koja je ubila Ferdinanda D'Este u 
Sarajevu. 

Sutradan je kod Klabičeka s odličnim uspje- 
hom položio ispit zrelosti škole za državnu policiju. 

Emilek je s obzirom na svoje godine dobio tri 
godine, gospođa Braun s obzirom na razne olakša- 
vne okolnosti pet godina, a gluha tetka osam go- 
dina. Ali to je sve malenkost prema 1200 godina 
zatvora, koje je isposlovao Braun u toku svog 
marljivog političkog djelovanja na cijelom nizu 
ljudi iz raznih dijelova Praga u toku trogodišnjeg 
trajanja rata. 








Karel je bio u Pragu 


Njemački listovi zadnjih dana u plačnim stup- 
cima podsjećaju češki narod, da je car Karlo I. bio 
nekad u Pragu još kao nadvojvoda godine 1909, i 
1910., da je tamo učio češki jezik i da je polagao 
ispite na pravnom fakultetu, Evo bližih podataka: 
., Godine 1910. održavao je nadvojvoda Karel 
intimne veze s groficom Purgstall von Hammer- 
Purgstall, s baronicom Butsche, s groficom Kroms- 
dorf, gospođicom Mizzi Loyi, koja je igrala jedan 
sat u kabaretu hotela »Central« u Hibernskoj ulici 
u Pragu. 

. Jednom, kad se vesela družina vozila automo- 
bilom u carski dvor na Hradčane, stigoše na Karlo- 
Vom mostu prodavačicu sardina gospođu Mariju 
Lizner iz Bfevnova, uzeli je u automobil i povezli u 
dvor i uveli u salon broj XXIV., u tako zvanu žutu 
sobu, gdje su je opili šampanjcem, svukli do gola 
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i namazali je čokoladinim tijestom. Jisty Roušek, 
koji je sada u Argentini, a u to doba je bio dodi- 
jeljen na službu dvorskom maršalatu, izveo je go- 
spođu Lizner iz sobe i negdje iza svatovitske crkve 
naišla je na nju policija. Stara prodavačica bila je 
kratko vrijeme zatvorena, dok je sve to objasnila, 
a kasnije kupila je u Davli malu vilu i malo gospo- 
darstvo. 

Zato, u brzini, dok još vlada car Karel, trebalo 
bi napisati u čitanke članak: »Karel 1. kao dobro- 
činitelj«. 

Ova zgoda nije ostala tajna. Obradio ju je 
poznati urednik »Bohemie«, Pavel Kisch. »Pravo 
Lidu« u to doba je objavilo interesantan članak 
»Novost na Hradčanima«. Odmah po dolasku nad- 
vojvode Karla na Hradčanima je život potekao. ži- 
vljim tempom. Gajile su se tamo, između ostalog, 
i orhideje, ali se i na drugi način brinulo za 
ukras carskih soba. 

Poslije nekoliko dana u raznim vijestima bila 
je odštampana ova bilješka: »U broju 128. potkrala 
nam se jedna griješka. Čitaj tamo mjesto orhideje 
— orgije.« 

Ove orgije slavile su se dalje javno. Po car- 
skom gradu tumarale su po cijelu noć gomile pi- 
janih oficira, odlazeći sa večere »Beim Karl«. 

»Morgenblatt« sada piše, da je nadvojvoda 
Karel bio poznat na Hradčanima zbog svog dobrog 
ponašanja. To bi mogao posvjedočiti izvjesni pro- 
fesor, koji je sa svojom gospođom sjedio u po- 
znatoj restauraciji »Na Vikarci« u »carskom gradu« 
i u kasnu noć pošao iz društva kući. Na dvorištu se 
sastao sa gomilicom oficira, a jedan se ponašao 
prosto prema profesorovoj. ženi; kad je profesor 
htio da očuva čast svoje žene, onaj ga je oficir 
isprebijao. Bio je to glavom nadvojvoda Karel, koji 
je izvolio svoju uzvišenu ruku položiti na lice je- 
dnog plebejca. To je dokaz lijepog ponašanja, koje 
se ne može naučiti, ali koje je čovjeku prirođeno, 


my. m 
što je ista oznaka i za atavizam, jus manuarum, 
pravo pesnice kao kad su još nekad, u dvanaestom 
vijeku, predci ovog Habzburga napadali u šumi 
trgovce kao razbojnici-vitezovi. : 

, »Morgenblatt« je također pisao, da su ljudi 
već nekoliko puta imali prilike da vide Karla »kako 
sjedi na Hradčanima, u svoj svojoj majestetično- 
sti«, naime u potpunoj sjajnoj opremi njegovog 
dostojanstva. To je štamparska pogreška. Gospođin 
Roušek iz dvorskog maršalata vidio ga je također 
kad je ležao u svoj svojoj majestetičnosti — pod 
stolom. To uostalom nije tako važno; nama se samo 
čini, da nije trebalo upotrebiti riječ »majeste- 
tičnost« i »pod stolom ležeći«, jer to za budućega 
vladara nije nikakav spoljašnji znak najviše moći 
i njenih oznaka: Na to bi se moglo odgovoriti 
»Morgenblattu« samo toliko, da nam je neobično 
milo, što vladar najbolje pokazuje svoju najvišu 
moć, kad legne gdje mu je drago, a pogotovo pod 
stol. To mu zaista ne može zabraniti ni redakcija 
našeg lista. Mogli bi mu jedino odgovoriti: ako 
redakcija »Morgenblatta« donosi oglas, kako se za 
trgovinu traži trezven sluga, to bi to isto austrijski 
Nijemci mogli da traže i od svog vladara, a nikako 
samo od siromašnog radnika. ' 

Ali, kao što rekoh, to nije važno. Prisutnost 
nadvojvode Karla pod stolom u carskom gradu na 
Hradčanima opet je jedna detaljnija sličica iz vre- 
mena njegovog slavnog  »najvišeg boravka u 
Pragu«. 

Prema izjavi vrhovnog dvorskog komornika 
barona von Klanzdegga govorilo se češki najviše 
zbog konjušnice, a pošto je u carskom dvoru u 
Hradčanima bilo konjušnica, učio se i nadvojvoda 
Karel češki, 

Učio ga je kanonik Bauer sa hradčanskog 
kaptola. Najviše poteškoća pravila je nadvojvodi 
Karlu rečenica: »Crveni tulipan spada u porodicu 
tulipana«, a on je govorio: »Zrveni culipan pada 
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kod culipani.« Češki jezik shvatao je neobično brzo. 
Poslije dva mjeseca, osim rečenice o tulipanu, znao 
je još i rečenicu: »Kočka (mačka) ch6dy po dome, 
ćh6dy v4ša kočka t4ke pć dome?« a u toku idućeg 
mjeseca naučio je sa prirođenom bistrinom i ovu 
rečenicu: »Selin4šska s&chrada (povrtnjak), je u 
potok. M4š vy take selin4šska s4chrada u potok?« 

S tom je rečenicom kasnije gnjavio ljude u 
Brandysu na Labi. 

O Karlu pišu njemačke novine, da je napredan 
vladar; Njegova naprednost mogla se naslutiti već 
prilikom njegova učenja češkog jezika. Ako je nje- 
gov praujak František Jozef govorio svuda, kud je 
došao onu poznatu rečenicu: »To mne češi, že jste 
Teši« (mjesto: To mne tčši, že jste Česi; veseli me, 
što ste Česi), Karel. je bio tako pedantan i napre- 
dan, da ga nisu veselili ni Česi, a kad je bio kod 
osmog dragunskog puka u Brandysu, rekao je ka- 
petanu Grafu: »To mne nečeši, že jste Teši.« 

»Karel je stopostotni nasljednik svoga djeda«, 
piše njemački list, a ovamo je uračunao i njegovo 
poznavanje češkog jezika, iako ga je on nadmašio 
riaučivši u toku slijedeća dva mjeseca još dvije re- 
čenice: »Konj striže ušima, strižete li i vi ušima?« 
I konačno: »Vrabac skakala po .drvo, a mačka ju 

pojeo.« ' 
Kad je Karel naučio ovu zadnju rečenicu, htio 
je iz blagodarnosti da kanoniku Baueru pokloni 
gospođicu Mizzi Loyi... A: 

To bi tek bio divan članak za školsku čitanku 
s naslovom: »Kako se zahvalan učenik odužio svo- 
me učitelju.« ' 

Ne znam, je li kanonik Bauer primio gospođicu 
Mizzi Loyi kao poklon, ali jedan novinar je došao 


do zaključka, da je svaki čovjek, ukoliko je veći | 


gospodin, veći škrtac. 

“Kad je Karel ušao u tajne češkog jezika, je- 
dnoga je dana u pratnji dvorskog maršala i ađu- 
tanta izišao iz grada, da sa češkim narodom pro- 
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govori češki, jer je to bilo u programu te nedjelje 
s obzirom na opoziciju čeških narodnih poslanika 
u bečkom parlamentu. X 

Na putu. mu je prišao kao predstavnik češkog 
naroda policijski stražar broj 672, koji je stajao na 
ulazu u grad. Nadvojvoda ga je zapitao najprije nje- 
mački, šta tu radi. Broj 672 odgovori drhtavim 
glasom, da tu stoji, jer ga je tu postavio gospodin 
inspektor Zumr iz Praga-IV. Karel je nato nastavio 
češki: »Zerveni culipan pada pod culipani, Mačka 
ide po kuća, ide vaš mačka po kuća?« Pod straža- 
rom zadrhtaše noge i predstavnik češkog naroda 
odgovori uplašeno: »Tako_ je, Vaša carska Visosti: 
Naša mačka ide također po kući.« Karel se nasmi- 
ješi dobrostivo i lupkajući ga po ramenu, reče: 
»Selin4šska s4chrada je u potok. Imaš vi također 
selinašska s4chrada u potok?« »Nemam, Vaša Vi- 
sosti«, prostenja policajac. »To je dobre. Konj striže 
uši, striže i vi uši?« »Strižem, Vaša carska Visosti.« 

A Karel progovori zadnju rečenicu: »Vrabec 
skakala po drvo, a mačka ju sesral (mjesto »sežral«, 
požderao). Stražar zadrhta, vrućina mu obuze cijelo 
tijelo i on promuca: »Da, Vaša carska Visosti, 
mačka ga pojela, ali ja nisam bio ovdje, to le mo- 
ralo biti jutros«. 

Karel, smješkajući se raspoloženo, pođe. s.prat- 
njom dalje, dok je stražar iskolačenih očiju gledao 
za njima. Napokon pogleda mjesto, gdje je stajao 
i brzim korakom pođe prema Strahovu i u strahov- 
skom grmlju se ubi iz službenog revolvera, osta- 
vivši pismo, da se ubija zbog onoga vrapca... U 
službenim spisima broja 672 stoji, da se ubio zbog 
naglog umnog poremećenja. : Š 

Da pređemo malo na to, kako je Karel studi- 
rao na češkom pravnom fakultetu, Ku: 

Jedan jedini put za cijelo vrijeme studiranja, 
došao je on automobilom do zgrade umjetničko- 
obrtne škole, gdje je bio smješten pravni fakultet, 
preko puta od Rudolfinuma; popeo se na drugi 
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sprat i tamo rekao doktoru Brafu, koji ga je po- 
zdravio: »Merkwiirdig, stramme Stiege, mit Lift 
wire das bequemer,« 

Poslije ove izjave sišao je opet niz stepenice i 
otišao. Više ga pravnički fakultet nije vidio. 

Njegovi učitelji bili su doktor Ott, koji mu je 
trebao da predaje »Austrijsko pravo«, ali ni je nikada 
na to stigao; pokojni ministar doktor Braf, koji je 
trebao predavati »O češkoj samostalnosti« i kome 
je, kao da je proročki naslućivao i kao da je znao, 
da će njegova osoba biti naprosto isključena iz 
života češke države, Karel rekao: »Das werde ich 


nie brauchen«. Predavao mu je doktor Goll »Histo- 


riju Austrije«, a na prvom i zadnjem satu zaključili 
su, da je u Pardubicama na konjskim trkama u 
galopu pobijedila kobila Stella, vlasništvo barona 
Elmeria. 


Bio je tu i plemić doktor Heyrovsky, opaki 
birokrat, koji se ponudio, da će nadvojvodi preda- 
vati rimsko pravo i druga korisna prava kao što je 
na primjer: »jus in reliena«, što je Karlu I. moglo 
mnogo koristiti, i naknadno pravo, što bi opet mo- 
glo sada nama koristiti. 


Plemić doktor Heyrovsky, koji je već dvadeset 
godina prije nego što je dobio titulu plemića, no- 
sio »bakenbarte«, koje su nosili samo plemići ili 
lakaji; bio je kod njega dvaput, a dao je sašiti če- 
tiri fraka kod krojačke firme Križ u Pragu. Kod 
prvog predavanja dao mu je nadvojvoda pet mi- 
nuta vremena i o rimskom pravu izjasnio se ovako: 
»Das ist aber ein uralter_BI&dsinn.« Kod drugog 
predavanja izvolio je predložiti, da mjesto njega, 
predavanja doktora Heyrovskog sluša jedan ađu- 
tant... Onda je dobio rektorat na univerzitetu 
Karlo-Ferdinandovskom pismo iz nadvojvodine kan- 
celarije, u kome se naređuje, da se odmah pošalje 
njegova svjedodžba najvišem maršalatu u Beč, 


T 
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Sastavljena je odmah komisija, koja je pro- 
Busta madtottodi Karla zrelim prog toj 
komisiji bili su i doktor Heyrovsky i doktor Ott. . 

Nadvojvoda Karel primio je komisije u jeo 
kamo ih je pozvao. Bio je veoma ljubezan i st Z 
zao je gospodi profesorima svoga ljubimca ždri 
j ika. a šk 
dop eijedila je mala zakuska, za vrijeme koje je 
služen tako dobar benediktinac, da je stari doktor 
Heyrovsky u kolima, koja su ih vozila u ZI ra 
vrijeme cijelog puta objašnjavao doktoru i» a. 
mlinskog pravilnika iz godine 1814., da je do 

a0. .. . . 
a BE rijene posjeta na gradu nije bilo ni spo- 
mena o kakvom bilo pravničkom pitanju. u 
išlo glatko i u rukavicama. Bilo je to divno za ia 
podne, kad poslije dugog niza godina proci 
Heyrovsky i profesor Ott nisu ni riječi proslov 
# S Sada mislim, da je dopunjena verzija njemačkih 
listova o polaganju pravnih ispita cara Karla u 
Pragu. o 

Pile ti snama, nego mi ćemo s to- 
bom, Karel, progovoriti češki. 





Iz Kraličke biblije 


U tockom zarobljeničkom logor ili 
U to C u dobil - 
robljenici od grofice Kallisch-Altenhof. ke sa 
sije austro-ugarskog Crvenog križa, bibliju s napo- 
rain da im to šalje Austrija, da s povjerenjem 
očekuju konac rata i iz nje da crpu snagu. 

Držali smo se toga savjeta i našli u bibliji 
mnoga mjesta neobično pogodna za nas, koja nas 
Kimi dijeta u nadi. Dozvolili smo sebi da neke 
4 EA elaja ui oh do »Egipat« ili »Asirija« 

nai aš s A 
iz biblije glasa ustriju ili Habzburge; odlomci 

»Glas gomile na gorama i u ravni i 
glas mnoštva ljudi glas je sakupljenog naroda. kad 
se so sprema Ši do pe 
a visoke gore podignite zastave svoj i- 
2 m SI ora i dajte znak rukom, Sa NodetIo 
a na 19 apija državnih. (1. Mojsijina knjiga, 


Ta 44.3; i 


Ea: 


Smrvljen bit će tiranin na mjestu svome, kao 
što se mrvi pljeva u gnoj. 
Toga dana doći ćemo s mačem svojim oštrim, 


velikim i moćnim i poubijati ohole. 


Doći ćemo kao bura s tučom, kao vihor, koji 
sve obara, kao poplava voda nabujalih i oboriti ih 
u prah i pepeo. 

Nogama će biti zgažena kruna oholosti od ljudi 
strašnih, od naroda, od davnina potlačenog. 

I nestat će gnjeva i srdžbe naše sa njihovim 
nestankom. Koji se god nađe od službenika njiho- 
vih, bit će proboden, a koji se okolo budu skupljali, 
poginut će od našeg mača. 

I oborit ćemo carstvo u prah i pepeo, a grje- 
šnike uništiti. I hvatat ćemo one, koji su nas hva- 
tali, a sve naše nasilnike satrt ćemo. 

* Srušena bit će oholost njihova, a crvi će pri- 
kriti naduvenost tirana ili će Gospod podići bič 
svoj, kao za sječu Medijansku na stijeni Gureb. 

Nastat će dan, kad ćemo doći da ih siječemo 
kao sjekira kad ruši korijenje nemoćnog hrasta i 
bodljikavog džbunja. 

Navalit ćemo kao rijeka, koja se izlije iz toka 
svoga i teče iznad obala svojih. f 

Sa strijelama svojim poći ćemo i uništavati, a 
za nama bit će sve trnje i čkalj; ruku svoju podići 
ćemo i uništiti ih, da će se gorje potresti, a mrtva 
tjelesa njihova ležat će kao blato po ulicama. 

U tome se ne će promijeniti odluka naša, ni spu- 
stiti ruka podignuta, i kao što plamen ždere strniku 
i pljevu i u ništa pretvara, tako će korijena njiho- 
vog nestati i pretvoriti se u prah.« 

To smo, gospodo grofice Kallisch-Altenhof, 
pročitali iz biblije, ali ako vas još dalje to zanima, 
izabrali smo i ovo: 

»I bit će podignuta zastava naroda i nastat će 
dan suda. Zastupnici naši brzo će doći. 

Ne će biti među njima umornog i sustalog čo- 
vjeka, ni dremljivog ni sanjivog, nikome se ne će 
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raspasati pojas oko bedara njegovih, niti će kome 
puknuti remen na obući. 

Strijele će biti oštre i svi lukovi njihovi na. 
peti; kopita konja njihovih bit će kao kremen, a 
kotači kola brzi kao vihor. 

Rika će naša biti kao glas lava, rikat ćemo kao 
lavići, a glas će naš strahovito toga dana odjeki- 
vati nad carevinom, kao što more buči. I opustjet 
će gradovi neprijateljski, kao da nemaju ni jednog 
stanovnika u sebi, i opustjet će domovi neprija- 
teljski, kao da nema u njima nijednog čovjeka, jer 
mi nosimo uništenje i kaznu.« 

Vidite, gospođo grofice Kallisch-Altenhof, šta 
se sve može pročitati iz biblije. Ali čujte, što smo 
dalje podcrtali: »Zatvorena bit će srca potlačenog 
naroda, uši njegove neprobojne, a oči zaklopljene, 
da ne vide očima svojim neprijatelja, koji moli mi- 
lost, a ušima ne slušaju jaukanje njegovo i srce da 
ne razumije molbe njegove, jer je bespravljem 
vašim zapaljena naša strast, koja sažiže čkalj i 
trnje, pa užiže i gustu šumu i neprijatelj naš bit će 
hrana ognja.« (Isaija, 2—10). 

Gospođo grofice Kallisch-Altenhof, danas valj- 
da razumijete, da pod svojim neprijateljem mislimo 
Austriju i zato vam hvala na poklonjenoj bibliji, 
premda mislim, da poslije svega ovoga treba da 
vam, kao članu austrijske aristokracije, prolaze 
trnci po leđima. 
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Kako se gospodin Kmoniček pobunio 
] 


Gospodin Kmoniček iz Pardubica bio je umje- 
ren čovjek. Jedna od onih dobrih priroda, koja se 
nikada ne protivi i preko svega prelazi strpljivo, 
s božanskim mirom. Udariš li ga s jedne strane, on 
odmah podmetne i drugu i u najgorem slučaju 
reći će sa srcedrapateljnim pogledom: »Zašto me 
tučeš?« Kad se vozite tramvajem, možete ga mirne 
duše odgurnuti dolje, da bi imali više mjesta i 
udobnosti. Jedan čas ostane sjedeći na pruzi, gleda 
kako se tramvaj udaljuje i na stražarevo pitanje 
odgovara, da je pao zbog neopreznosti, jer se boji, 
da bi zbog toga vi mogli imati neprilike. Neobično 
je delikatan. Kad u gužvi osjeti tuđu ruku u svom 
džepu, u kome je novčanik, ostaje miran, jer se 
boji, da će nastati skandal, ako dosjetljivi džepar 
izjavi, da se u gužvi zabunio i zamijenio svoj džep 
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s njegovim džepom. Kad pritisak popusti, delikatno 
pregleda on svoj džep i utvrdivši nestanak novča- 
nika, uzdahne: »Pa zar opet?« U. restauraciji mo- 
žete mu mirno sručiti za vrat sos od pečenja, ne će 
reći konobaru ni riječi, platit će porciju, koju u 
obliku mrlje nosi na svom prsluku, hlačama i ko- 
šulji i otići ostavivši onome, koji ga je polio i upro- 
pastio, napojnicu. 

Takav je bio gospodin Kmoniček. Za njego- 
vom ženom hodao je graditeljski asistent Wiegner, 
a on, kad je ustanovio nevjeru, posjetio je gospo- 
dina Wiegnera i zamolio, da ga sasluša. Bilo je 
prvi put u životu, kad se spremao na oštriji ton i 
bujicu riječi. Osjećao je u sebi povrijeđenu taštinu, 
kao što osjećaju svi prevareni muževi. Spremao se 
na oštar napad, a morao je već na ulazu kod mla- 
dog čovjeka čuti pitanje, s kakvim pravom on, 
Kmoniček, upada u njegov stan. ' 

Gospodin Kmoniček se, a da gotovo, nije bio 
ni svijestan o tome, nasmijao. »Gospodine Wiegne- 
ru«, reče meko, »pr&vo je pravi izraz izvjesne dje- 
latnosti. Reknemo li,.na primjer: zima ima svoja 
prava, pomislit ćemo: smrzavanje je pr&vo zime, ali 
smisao prava dolazi do izražaja tek kod razgovora 
s ljudima. Tu nazivamo pravom ono, što smijemo. 
Drugo je moći, drugo morati, drugo smjeti, a dru- 
go opet slušati i biti čestit. Jer dokle mi seže sna- 
ga, dotle i mogu; ono što mi je dužnost, moram 
učiniti; ono čime nikom ne činim nepravdu, mogu 
raditi; što je običaj čestitih, što je pristojno, što 
pred Bogom i razumom ima smisla, to je moralno, 
gospodine. Wiegneru. Mogu pjevati, kad imam do- 
bar glas, moram piti, kad sam žedan, smijem po- 
slovne ugovore sklapati, kad to nikome ne škodi; 
pristoji se da pozdravim čestite ljude, koje poštu- 
jem, pristojno govoriti moja je dužnost svuda i na 
svakom mjestu. Sve to što smijem učiniti, to je 
moje pravo. Tko moj rad u tom pravcu ometa, taj 
mi škodi. Imam, na primjer, pravo da svoje knjige 
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od milošte posuđujem, ali bilo bi krivo, kad bih 
zbog milošte posuđivao drugome tuđe knjige.« 

»Imate li vi mnogo knjiga, gospodine Kmoni- 
čeku?« »Izvolite samo doći da vidite moju biblio- 
teku, gospodine Wiegneru.« Time je cijela stvar 
bila na lijep način završena, a gospodin Wiegner, 
pod izgovorom, da ide posuđivati knjige, u stvari 
je posuđivao ženu gospodina Kmonička. 

I toga dobričinu odvedoše u zatvor. Kad su ga 
u kavani zapitali, s kakvim pravom, jer je on upi- 
sao 50.000 kruna ratnog zajma, a u jednom krilu 
svoje tvornice za sušenje licitarskih kolača za svoj 
račun uredio bolnički paviljon za ranjene vojnike, 
rekao je svojim mekim glasom: »Ako se hoće utvr- 
diti, što je pravo u ovom slučaju, mora se utv. diti, 
što je moje, što tvoje, što je naše, a što va <, jer 
se pr&vo zasniva na preciznom dijeljenju, :a sigur- 
nom ograničavanju. U prirodi jedna životinja ždere 
drugu, jer je na to goni nužda ili instinkt, premda 
je to na štetu ove druge. Gladan tigar ždere gazelu, 
jer je gladan.Tako je, eto, i sa državom i njenim gra- 
danima. Država, vođena određenim instinktom, žde- 
re svoje građane, premda je to na štetu njenih 
građana. Građani su državi izvjesno sredstvo, da se 
cilj postigne .. .« 

Taj je govor održan javno u kavani i tromje- 
sečni istražni zatvor, koji je slijedio poslije tog 
razgovora, nikako nije poremetio ravnotežu gospo- 
dina Kmonička; on je bio siguran, da ga vojni sud 
ne može razuvjeriti, da je Austrija gladni tigar, a 
građani gazele, koje tigar ždere, kao što mu je bilo 
dokazano, da je rekao. Za vrijeme istražnog za- 
tvora upisao je na savjet svog pravnog zastupnika 
još novih deset hiljada ratnog zajma i istraga je 
protiv njega prekinuta. Ali sjena sumnje, koja je 
na njemu ostala, pratila ga je sve do donjoaustrij- 
ske njemačke pukovnije. 
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Kapral Tillerhan, kome je bio od pretpostav. 
ljenih preporučen, svaki dan mu je na vježbalištu 
objašnjavao, šta je pravo, a šta moć. Frajter Don. 
nersteker, idiot iz nekakvog alpinskog sela, uporno 
je nastojao, da Kmoniček upozna pravo građana, 

Sto puta dnevno padala je na njega naredba da 
legne u blato, a kad su jednom došli do blatne 
bare, naređeno mu je, da deset puta legne u smrdlji- 
vo blato. A kad je došao u stroj, izbacio ga je ka. 
det Stuffer nogom iz reda, rekavši, da je to naj- 
bolje, što se može učiniti s ovim češkim smrdljiv- 
cem. 

Kad je navečer Kmoniček u mraku hodnika 
pretresao tu zgodu s jednim češkim vojnikom, 
koga je prije podne poručnik Glaser sa straš- 
nom psovkom udario pesnicom, da mu je iz nosa 
potekla krv, i kad su pripovijedali o tome, šta je 
pravo i čovječje dostojanstvo, gospodin Kmoniček 
reče tiho: .»Kad bi ono bilo moje odijelo, ne znam, 
da li bih legao u tu baru, ali odijelo je državno, a 
osim toga bio sam raspoložen da poslušam.« A kad 
je izgovorio riječ »državno«, učinilo mu se, kao da 
ni sam više nije svoj, nego državni kao i ono nje- 
govo odijelo, i da s njim mogu raditi, što im je 
volja, goniti ga bez razloga po vježbalištu, bez raz- 
loga naređivati, da se baca u blato i pola sata, mi- 
jenjajući nogu, s isturenim grudima, tjerati besmi- 
sleni »marsch eins«. 

Onda su ga premjestili u jednu madžarsku pu- 
kovniju, gdje su ga svaki dan tukle i više i niže 
šarže i gdje je neprestano slušao bezbrojne psovke, 
koje su bile upućivane na njega, a pored svega 
toga, kad je u tišini razmišljao, zamišljao je, kako 
će na pohodu pod tim mukama pasti, kako ga budu 
udarali, i kako će umirati, a kad mu kapetan Vo- 
rosy zabije ostruge u trbuh, kako će lakše svršiti u 
blatu jarka i izgovoriti zadnje riječi: »U tvoje ruke 
predajem duh svoj, Gospode!« 


— 99 — 
I 


Na drugoj strani kordona, koji nas je, poduprt 
čitavim nizom hodnika, utvrđenja, rovova i žičanih 
repreka, utvrđenih brežuljaka, dijelio od austrij- 
skih rovova, opet smo dokazali svoju snagu. Taj 
kordon smo raskinuli na Lipi. Bila je to borba za 
princip prava. Preko žičanih prepreka pružila se 
ruka češkog vojnika-revolucionara i srušila šepicu 
austrijskom generalu. 

Bio je to strašan ispad, kao dobar udarac u 
bokserskom machu pravo među oči čarne. Zbunjeni 
čovjek skuplja dah i čeka, kad će doći drugi udarac, 
pravo u srce, koji će ga oboriti na zemlju. 

Gospodin Kmoniček je u tom času, o kome će 
jednom govoriti historija, vidio naš strahoviti na- 
pad na austrijske pozicije. Ti ljudi, koji su pobje- 
đivali austro-madžarske pukovnije, uništavajući sve 
što im je stajalo na putu, bijahu isto tako Česi kao 
i on. Na njegovoj glavi odurna siva austrijska šepica 
sa sivim dugmetom i još ogavnijim imenom, a u te 
njegove braće, koja razbijaju redove Madžara i 
Austrijanaca, na kapi crveno-bijela češka vrpca. 

Kad je on to vidio, bi mu jasno, da je pravo 
na strani onih, koji nose češke boje u toj strašnoj 
klanici, gdje se radilo nožem, da se pobije što više 
neprijatelja, jer nas je historija naučila, da to smi- 
jemo činiti. I to je bilo naše pravo. 
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. Naši su skupljali u prve linije skupine zarob- 
ljenikA. U gomili, u kojoj je bio gospodin Kmoni- 
ček, bilo je oko 200 Madžara i Nijemaca, čitav niz 
oficira; od njegove čete: kapetan Vorosy, poručnik 
Miczkas, natporučnik Farkaš. Svi su bili zaprepaš- 
ćeni, a gomile Madžara su, kad je pored njih pro- 
šao češki dobrovoljac, vikale: »Vagyunk Czehek! 
Mi smo Česil« 

* 
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Oficiri su bili blijedi, zamazani i iznenađeni ti- 


me, što ih je strašni talas naših bajuneta izbacio iz. 


utvrđenih pozicija i mraka rovovskog na polje kla- 
nja. Bili su bez kapa i sabalja. 

A kad su na putu ovamo vidjeli hrpe pobije- 
nih Austrijanaca, drhtali su, očekujući da će oprav- 

odani gnjev naših značiti i za njih potpuno uni- 
štenje. 

Netko im je strogo naredio češki, da se stave u 
četveroredove. Kapetan Vorosy je počeo brojati: 
»Egy, ketto, ein, zwei«. 

Najednom iz reda iskoči gospodin Kmoniček. 
»Hoćeš li se vući natrag u red«, viknu on strašnim 
glasom, koji se najednom rodio u njegovom grlu, 
»sad je kraj gospodovanju! Sad ću ja vas voditi. 
Napred, maršl« I okrenuvši se redu dobrovoljaca, 
koji su stajali u pozadini, viknu veselo: »Zdravo, 
momci, neka crkne Austrija!« 

Tako se gospodin Kmoniček pobunio. 

Zarobljeni su Madžari išli za njim, a Kmoniček, 
naš dobri Kmoniček, naređivao je oficirima: »Diži 
propisno te tvoje klade, a ti tamo ideš kao da imaš 

kost u trbuhu. I tebe se to tiče, kapetane, isprsi se 
i ne klati se u struku kao onaj tamo klipan, zastav- 
nik Zerebr&. Davno sam ja znao, da od vas ne će 
biti nikada vojnici, makar vam čovjek to svaki dan 
lupao o glavu, vi svinjski regruti! Natporučniče Far- 
kašu, podigni tu svoju lubanju malo više, jer ova- 
ko izgleda, kao da tražiš svoju izgubljenu ratnu 
sreću .. < : 

»Vidite«, reče on našoj straži, »da sam nešto 
naučio u Austriji i pošto sam to morao naučiti, ra- 
zumijem dobro, zašto ste onako junački radili ba- 
junetama.« aco od) 











Prije dvadeset godina 
I 


Baš nekako prije dvadeset godina pozivao je 
prof. Momsen Nijemce preko »Neue Freie Presse« 
u prekrasnom članku: »An die Deutschen in Oester- 
reich«, da razbijaju tvrde češke lubanje. Austrijski 
parlamenat bio je svjedok odurnih scena. Pijani po- 
slanik Schčnerer tukao se, a netko ga polio čašom 
vode. U petak 26, studenoga najotmjenija psovka, 
kojom su se njemački poslanici u raspravi o jezič- 
noj ravnopravnosti služili, bila je: marvo! Kod 
Predsjedničkog stola napravila se prava gužva. 
Predsjedniku Abramoviczu skoro je razlupala gla-: 
Vu teška gvozdena tintarnica, što je bilo smatrano 
za uspjelu šalu. Policija je izvela iz parlamenta je- 
danaest poslanika. 

Kad se car František Jozef vraćao od nadvoj- 
Votkinje Marije Valerije sa Wallsee-a u Mariahilfer- 
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strasse u dvor, iz redova građana začulo se zvižda- 
nje. Njemački listovi su pisali, da su zviždali češki 
radnici, što je bila živa istina. 

Car je pozvao barona Gautsche-a i rekao mu, 
da grofa Badenija mora nestati sa političke arene, 
jer je Slaven i naginje Česima. 

Tako je pao grof Badeni. Nijemci su mu odmah 
priredili svečan ispraćaj paljbom, a iza toga su pa- 
lili kuće čeških hmeljara u Žatci i razbijali namje- 
štaj Česima na Mosteckoj i Ducheovskoj, i tako dali 
izraza svome oduševljenju. ' 

Na praškim Pfikopima provocirali su njemački 
burši, koji su dolazili iz njemačke Mense Akade- 
mike preko V4clavskih namčsti, pjesmom »Wacht 
am Rhein«. ' 

U Pragu dođe do protunjemačkih izgreda. I od- 
jedanput je Prag bio očišćen od njemačkih firmi. 

Prvog prosinca 1897. gorio je vrt Nijemca 
Pleschnera u Nuslima, nastali sukobi među građan- 
stvom, vojskom i policijom, bili poskidani orlovi i 
polupani prozori na državnim zgradama. 

Drugog prosinca proglasio je baron Gautsch 
u Pragu opsadno stanje, čija sam žrtva bio i ja. Bio 
je to najljepši dan u mome životu. 

Imao sam onda petnaest godina... 
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Kao mlad gimnazijalac bio sam željan nauke, 
ali je te strasti kasnije na sreću nestalo. U gimna- 
ziji, u Žitnoj ulici, bila smo takva dvojica; osim 
mene u čitavoj gimnaziji bavio se prirodnim nau- 
kama još jedino profesor Hansgirg. Nas dvojica 
vodili smo brigu o mineralima. Profesor Hansgirg 
se brinuo za mineraloške zbirke, a ja mu sakupljao 
minerale. 

Tridesetiprvoga studenoga pozvao me on u 
svoj kabinet i rekao: 
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. »Saznao sam, dragi dječače, da se na Vršovi- 
cama u ulici Palackoga nalazi nova radnja sa pri- 
rodninama, koja pripada izvjesnom gospodinu 
Hafneru. Otišavši prije nekoliko dana k njemu, na- 
ručio sam za naš kabinet zbirku kremena, koju sam 
unapred platio i primio potvrdu. Dajući ti tu potvr- 
du, molim te, da odeš onamo, uzmeš naručeni kre- 
men i doneseš ga k meni. Ali se čuvaj, jer su na ulici 
demonstracije.« 

U jedanaest sati je došao direktor i odredio, 
da se đaci puštaju kućama i da će zbog bune poče- 
tak predavanja biti objavljen putem novina. . 

Tada nastadoše dani potpunog blaženstva. Na 
večer, dne 31. studenoga, lupao sam prozore na 
zgradi njemačkog kazališta i na još mnogo drugih 
mjesta. Prvog prosinca razlupao sam opet nekoliko 
prozora i pomagao da se zapali vrt gospodina 
Pleschnera i za to od njega imam još da dobijem 5 
stotina kruna, jer je u novine dao oglas, da će onaj, 
koji potkaže palikuću, dobiti tu svotu. (Ja sam, go- 
spodine Pleschneru, onamo donosio boce s petro- 
lejem, jer vaša mokra drva nisu nikako htjela da 
uhvate). : 

Bilo je to rajsko vrijeme. Poslije Pleschnerove 
kuće priključio sam se gomili, koja je pošla da sru- 
ši nuselsku policijsku ekspozituru; još i danas ču- 
jem kako mi nekakvi stari gospodin veli, dajući mi 
Ciglu: »Ti ćeš, mali, da udaraš po orlu!« 

., U Nuslima se sve svršilo bijedno: nije se dalo 
ništa razlupati, jer uopće nije bilo Nijemaca. Pošli 
smo onda do Michle, gdje je bio zakupnik jedan 
Nijemac; na paljenje stogova zakasnio sam. Pred- 
uhitrili su me brži, što mi je još i danas žao, ali se 
nadam, da ću ja to već nadoknaditi. 

B., U toku noći vratismo se u Prag, a nova gomila, 
Nosod sam se opet pridružio, harala je po ostacima. 
isam imao sreće. Nije bilo više ništa za razbijanje; 
Nu što je imalo ma i najmanje veze sa državom ili 
ijemcima, bilo je razbijeno. Aerenthalovu su pa- 
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laču gasili, a mi smo se morali ograničiti samo na 
rezanje vatrogasnih cijevi. Tamo sam polomio džep- 
ni nož. U Smečkama sam učestvovao u hajci na jed- 
nog burša, koji se sakrio u podrum, gdje je bio kas- 
nije linčovan. Bila je tamo gužva, pa nisam mogao 
da sudjelujem, što također žalim, ali se nadam, da 
ću to ipak naknaditi. 

Na Karlovu trgu bile su razapete žice, draguni 
su padali s konja. Gađalo se kamenjem i sjećam se, 
da sam pogodio jednog poručnika u glavu, samo 
što, nažalost, nije pao s konja, pošto ga je obrnuo 
i vratio se natrag. 

Kući sam se vratio kasno s izgovorom, da sam 
s drigom Balikom ponavljao geometriju i grčki, da 
su ulice bile zakrčene i da sam morao čekati, da se 
sve utiša. 

Sutra dan, 2. prosinca, u Pragu je bilo proglaše- 
no opsadno stanje. Prvu vijest o tome donio je naš 
pazikuća, koji se malo zabunio i rekao, da je pro- 
glašeno državno pravo (»statni pr4vo« mjesto 
»stannć pr&vo«). Ipak smo donekle uspjeli, rekao 
je veselo. Taj naš pazikuća bio je čisti pesimist. 

Sjetio sam se, da imam i drugih dužnosti osim 
da lupam prozore i gađam dragune kamenjem, na 
u. je navela samo moja ljubav prema minera- 
ogiji. 

Onda sam prije podne otišao na Vršovice tr- 
govcu sa prirodninama, gospodinu Hafneru, da po- 
dignem zbirku kremena, koju je kupio profesor 
Hansgirg, a ujedno da pogledam, kako je na ulici, 
pa ako se pruži prilika, da se još kojem Nijemcu 
razbije prozor. 

U tom pogledu bio sam razočaran. Od pazi- 
kuće proglašeno »državno pravo« pretvorilo se po 
izgledu u opsadno. Pred oglasima stajahu po jedan 
ili po dva čovjeka; ako ih se našlo tri, policija ih je 
odmah rastjerivala, jer latinska poslovica glasi: 
»Tres faciunt collegium«. Kod gospodina Hafnera 
bio sam s poslom brzo gotov. Predao mi je neko- 
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liko vrsta kremena za školsku prirodopisnu zbirku, 


što sam ja sve pogurao u džepove i pošao kući. 

U Klicperovoj ulici na Vinohradima stajaše kor- 
don sedamdesettreće, a nedaleko od kordona iza- 
zovno se kupila gomila ljudi sa Vršovica. 

Konjička patrola baš je prolazila Palackovim 
trgom. Iz skupine građana sa Vršovica odjednom 
netko baci na kordon kamen. Kunem se, da ja to 
nisam bio. 

Konjička policija je jurnula, nastala gužva, i 
prije nego što sam shvatio što se događa, stajao 
sam nasred ulice sam, a oko mene samo policija na 
konjima. ' 

Prišao mi je stražar i pretresao mi džepove. 
Prije nego što sam mu sam mogao objasniti, da se 
radi o zbirci minerala, krug stražara oko mene se 
zatvorio. Dvadeset i četiri stražara vodili su u poli- 
ciju petnaestogodišnjeg gimnazista, 

Unaokolo eskadron birokratskih rutinera, a iz- 
među njih uplašeni mladić s nevinim djetinjim oči- 
ma, iskrenim izgledom i džepovima punim svim 
mogućima vrstama kremena. 

Lica sve dvadesetičetvorice bila su zadovoljna. 
Bilo je jasno, da im je trebalo uspjeha, kako bi mo- 
gli izraziti sve što se u njima skrivalo. 

Na pločniku su zastajali ljudi, gledali ovu lije- 
pu sličicu i nešto objašnjavali. Čuo sam jednog Ni- 
jemca, koji se već previše drznuo, jer je viknuo: 
»Aufhingenl« i jednu gospođu, koja je žalostivo 
govorila drugoj: »Ovaj više ne će ugledati svijetlo 
božje, jer je opsadno stanje«. 

Osim toga saznao sam od jednog pismonoše, 
koji je stanovao u Spalenoj ulici, lijep detalj o sebi: 
»To je onaj, što je pucao na vršovicku kasarnu«. 

Svuda su nas susretali s interesom, a eskadron 
se vukao Ferdinandovim trgom prema policijskoj 
upravi. Dvadesetičetiri policajca pobijedilo je pet- 
naestogodišnjeg gimnasista. 
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U policijskoj upravi preslušao me jedan osta- 
riji gospodin, koji se prenavljao, da je strašno 
strog, vlastoručno mi izvukao iz džepa minerale, te 
pobjedonosno zapitivao: »A to nije kamen, nego šta 
je to?« Odgovarao sam: »To je kristal, to je mo- 
rion, to je kalcedon, to je onyx crni, ovo ahat, a 
ovo karneol.« 

Strogi gospodin se isprsi, zavije brkove i reče 
strašnim glasom: »I za taj kristal, dragi moj, mo- 
rion, kalcedon, onyx, ahat i karneol važi opsadno 
stanje, metak i konopac, odvedite ga, Chvalovsky!« 
Smjestili su me u samicu s jednom slamnjačom. 

Poslije nekoliko sati otvaraju se vrata i u nji- 
ma se pojavi stražar dobrog izgleda, osijedio u dr- 
žavnoj službi. 

»Slušajte«, reče drhtavim glasom, »sutra ćete 
biti strijeljani. Doći će to pred vojni sud. Imate li 
roditelje ?« ' 

Rekoh mu, da bih im htio nešto javiti i zapi- 
tah ga, da li ima olovku i papira. 

Izvukao je bilježnicu, u koju sam ja zapisao 
adresu svojih roditelja i ove riječi: »Draga mama! 
Ne izgledajte me sutra i ne čekajte me na objed, 
jer ću biti strijeljan. Gospodinu profesoru Hansgir- 
gu recite, da gospodin Hafner na Vršovicama ima 
na prodaju divnu skupinu ametista za školsku zbir- 
ku, a naručeni minerali da su u policijskoj upravi. 
Kad dođe drug Vojtišek Hornof, recite mu, da su 
me vodili dvadeset i četiri policaja. Kad će biti moj 
pogreb, još se ne zna.« 

Kad je to pročitao dobri, u državnoj službe osi- 
jedjeli stražar, suze mu navališe na oči i on ode. 
Poslije pol sata odveli su me na preslušanje kod 
policijskog savjetnika Oliča. 

Na njegovom stolu ležalo je moje pismo rodi- 
teljima, i dobri gospodin Olič zapita me uzrujano: 
»Dakle, kako je to bilo, mladiću?« Kad sam mu is- 
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pričao, savjetnik Olič, pregledajući minerale, reče: 
»I ja imam kod kuće zbirku minerala. U metafirnim 
gorama kod Turnova našao sam lanjske godine ve- 
liku količinu ahata i kalcedona. Stavite ovo kame- 
nje u džep i idite kući.« 


IV. 


Čitao sam, da je jedan šesnaestogodišnji đak 
zbog nedavnih demonstracija bio osuđen na četr- 
naest godina tamnice. ; Ka 

Mene su 'prije dvadeset godina htjeli kao pet- 
naestogodišnjeg delikventa strijeljati. | 

 »Bohemija« ima pravo, kad konstatira, da se 
policijski režim u Pragu poboljšava, 





Hožicki okružni načelnik 


Ne znam, hoću li ovim toga gospodina uvrije- 
\ diti. Ali šta da radim? Kad bih napisao: kolinski, 
kutnohorski ili češkobudjejovski okružni načelnik, 
bili bi i oni uvrijeđeni. Okružni načelnici u Češkoj 
i Moravskoj su uglavnom slični kao jaje jajetu. 
Samo jedan ima veći, drugi manji trbuh. Pa kad je 
tako, otkinimo, dakle, danas glavu okružnom načel- 
niku iz Hofica. 


I 


Hoficki okružni načelnik pozvao je u svoju 
kancelariju urednika mjesnog lista. 

Navečer je nehajno rekao svom konceptnom 
činovniku: »Apropos, sutra prije podne u 10 sati, 
da mi dođe taj naš urednik«. : 

U toku noći izvukli su žandari urednika iz tople 
postelje i odveli ga na stanicu. U deset sati doveli 
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ga u okružno načelstvo. Hlače su mu padale, jer su 
mu oduzeli remen, da se na njemu ne bi objesio ... 
Nije imao ni okovratnika, jer mu noćas nisu dozvo- 
lili da ga uzme. Urednik je bio prestrašen i osta- 
vljao je dojam čovjeka skinutog sa vješala. 

Okružni načelnik stajaše pred njim kao utjelov- 
ljena moć, stajaše pred njim u svoj veličanstvenosti 
svoje sile i gledaše strogo ovo bijedno zemaljsko 
biće, crva urednika. 

»Bože moj«, pomisli urednik, gledajući ogrom- 
ni trbuh okružnog načelnika, zategnutog u unifor- 
mi sa sjajnim dugmetima, »ako naleti na mene i 
pritijesni me trbušinom uz zid, prignječit će me kao 
lepinju«. 

A okružni načelnik gledaše i dalje strogo u 
urednika, koji je osjećao, da mu taj pogled želi sta- 
viti do znanja ovo: »Imam te u šakama, crve, dat 
ću ti jednu za vrat, jer to mogu.« 

Bijaše to borba dva svijeta. Borba vlasti sa 
kosmičkom ništicom. Borba slona i stjenice. To je 
bila prava riječ, koju je tražio gospodin okružni 
načelnik. U grobnoj tišini začu se glas okružnog 
načelnika: »Vi ste stjenica, gospodine uredniče... 
Šta ste to napisali nedavno u svojoj rubrici »Sa- 
vjeti i uputstva za poljoprivrednike?« Ove odlične 
vrste voća vama se sviđaju: od jabuka proporuču- 
jete zlatnu zimsku i pišete, da se u Francuskoj na- 
ziva »Reine de Renettes«, propagirate »Belle de 
Boscoop«, jabuku boskopsku, pa onda »Fondante 
de Bois«, šumsku ljepoticu i američku Idaho-kruš- 
ku, englesku krušku »Wilder early«. To je veleizda- 
ja! Zašto preporučujete francusku šljivu? Znamo se, 
gospodine uredniče; vi preporučujete veliki zeleni 
»Renklod Washington« američkog porijetla. Zna- 
čaijno je, što zaboravljate domaće vrste. Zašto ne 
pišete, da je tirolska jabuka dobra? Jer mislite, da 
bi vam se Tirolci popeli na vrat, jer je to narod, 


koji je za našeg premilostivog cara gotov da žrt- 
«vuje svoj život. Zašto ne preporučujete renetu ka- 


selsku? Jer mislite, da je Kassel mjesto u Njemačkoj 
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i jer želite da izgube bitku naši njemački saveznici. 
Zato ignorirate i jabuku gravenštinsku, jer gra- 
venštinski husari imaju geslo: »Fiir Gott, Kaiser 
und Vaterland!« Samo se po sebi razumije, da vam 
se ne sviđa šljiva grofa Althana, jer je grof Althan 
bio austrijski general, a vi želite, da Gospod Bog 
usliša vašu molbu te da svi austrijski generali odu 
do sto đavola, i zato još jednom ponavljam: pre- 
poručujete francusku šljivu, francuske kruške, ja- 
buke, engleske kruške, američke šljive, samo da lju- 
di neprestano priželjkuju, da Francuska, Amerika i 
Engleska ispraše tur Njemačkoj i Austriji. Proči- 
tajte pažljivo svoj članak: »U koje zemljište pri- 
staju pojedine vrste ječma?« Tamo pišete, da je za 
češko zemljište najbolji francuski ječam. Dakle Če- 
si i Francuzi. To razumijemo vrlo dobro i dobro će- 
mo zapamtiti. U članku »Odgojiteljima cvijeća« 
preporučujete crvene, plave i bijele pelargonije, 
dakle zabranjenu sveslavensku trobojku, a u članku 
»Najbolje gnojivo za krompir je čilska salitra«, ho- 
ćete da spriječite Austriju u pravljenju baruta. »Na 
teškoj zemlji može se čilska salitra sipati pravo u 
brazdu prilikom sađenja krompira.« Nasadit ćemo 
mi već vas! Udesit ćemo mi već vas! A šta ste htjeli 
reći ovim savjetom: »Smrznuto voće treba brzo po- 
trošiti, jer odmah propada od gnjiloće i plijesni.« 
Mi vrlo dobro razumijemo, koga vi mislite pod 
»smrznutim voćem«. Vi potkopavate autoritet! 
Kako djeluju vaši članci, neka svjedoči izvještaj 
žandarmerijskog narednika iz Vodanče: »Čast mi je 
upozoriti K. u. K. okružno načelstvo na članak u 
Hofickim Novinama: »Iskorišćavanje galicel« Tamo 
stoji; »Ponekad se pojave na ribizu mnoge gusjeni- 
ce, koje za nekoliko dana sve lišće i voće požderu.« 
U današnje teško doba u našem voćarskom kraju 
ova je rečenica izazvala paniku, a osjećam, da ima 
i političku svrhu. U istom broju pišete nešto o čiš- 
ćenju žutog rublja, a odmah ispod njega: »Nešto o 
prosli crnog mastila.« Obje boje udarit će sva- 

ome u oči, jer se ide za tim, da se dovede u smi- 
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ješan položaj crno-žuta zastava monarhije. List 
uopće oskudijeva na patriotskoj i lojalnoj tenden- 
ciji. U članku »Mokra obuća« stoji rečenica: »Čim 
se mokra obuća svuče, najbolje je da se napuni su- 
hom slamom.« Čast mi je upozoriti vas; da je to 
očito pozivanje na protivljenje rekviziciji žita. Ta- 
ko stoje stvari, dragi gospodine. Vidite i sami, ku- 
da srljate.« 

Okružni načelnik zamukne i zagleda se u po- 
raženog urednika. Bio je to tako težak čas, kao kad 
slon treba da svakog časa pograbi sitnu životi- 
njicu. 

' Ali se slon izmaknuo. Okružni načelnik otvori 
ladicu pisaćeg stola i pružajući bijednom uredniku 
svežanj papira, slavodobitno mu reče: »Patriotski 
osjećaji i lojalnost ima da se osjećaju u svakom 
vašem članku, kao crvena nit. Sastavio sam ovdje 
nekoliko savjeta i uputa za poljoprivrednike u pa- . 
triotskom duhu. Ovo mora ući u slijedeći broj. Mo- 
žete ići kući.« 

Kad je poraženi urednik kod kuće pogledao to 
predavanje, pročita: 

Najbolji prorok vremena.  Objesi- 
mo na zid razglednicu sa slikom najmilostivijeg 
monarha. Zabodimo monarhu u čelo iglu, objesimo 
na nju kratku nit, a na njoj lako kokošje ili guščje 
pero, obojeno crno-žuto, i napravimo olovkom na 
razglednici crtu, dokle seže pero. Počne li se vedriti, 
podići će se pero sve do monarhova nosa. Sprema 
li se na kišu, past će. U 

Jeftini vosak za cijepljenje. Pri- 
ređuj ga od 50 grama smrekove smole i 250 grama 
rastopljenog goveđeg loja. Sve to stopi, tome dodaj 
26 grama terpentina i miješaj tako dugo, dok dva- 
put ne otpjevaš austrijsku himnu. 

Da mlijeko brzo ne uskisne, stavi- 
mo u njega list divljeg hrena i viknimo triput »Ži- 
vio!l« našem monarhu. 

Kad je urednik ovo pročitao, uzeo je žuti ko- 
nopac i objesio se u crnom dimnjaku. 





Tragedija narednika Adalberta Raube-a 


Predgovor. Da ne bi odmah došlo do ne- 
sporazuma, napominjem, da je gospodin Adalbert 


aube bio činovnik potrošarine, dakle, . službeno 
ia Zarobljen je godine 1914. kod Lublina. Malu 
srebrnu medalju, koja se ovdje spominje, dobio je, 
kad je prilikom odstupanja austrijske vojske kod 
Lavova pukovniku 57. pješačke pukovnije spasio 
ručni kovčeg sa pet boca konjaka. 


I 


Sjedili su u kavani, kuda dolaze zadnje novosti. 
Obaviješteni su o dogođajima i raspravljaju .kao 
stari političari iz pivnice, za koje je norveški majstor 
Holberg već prije tri stotine godina rekao, da su 
gomila glupana. . : 

Da je Raube bio samo jedan čas kod pregovo- 
ra za vrijeme primirja, šapnuo bi nešto u uho nje- 


\ 
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mačkom parlamentaru. Je li još tko vidio, da bi če- 
ška vojska htjela i dalje da ratuje, kad Hindenburg 
nadire preko neprijateljskih pozicija u Italiji. Rau- 
be misli, da su Talijani izgubljeni i ne bi dao ni pre- 
bijene pare za talijansku vojsku. Ako su se i zau- 
stavili na Tagliamentu, Raube to naziva slučajnom 
pogreškom. Uostalom, on može svima ispričati ve- 
liku novost. Za sto rubalja odvest će ga u Austriju. 
Stvar je neobično jednostavna. Prodat će svoje ci- 
vilno odijelo i kupiti na Podolu staru austrijsku 
uniformu. I za nekoliko dana bit će kod kuće. Za 
to će se već. pobrinuti špediterska firma Pomordak 
na Podolu (nekad L&wenstein). Nekakvo čudo? Ne, 
poći će u najobičnijem marvenom vagonu u Au- 
striju, preći granicu i biti unaprijeđen. Jer on je 
narednik, a ni sam ne može toj sreći vjerovati. šta 
je više od narednika? »Offiziersstellvertreter ili 
Stabsfeldwebel.« A onda će natrti njušku svim Česi- 
ma. »Herr Hauptmiann, ich melde gehorsamst; dass 
ich aus der Gefangenschaft komme.« Glazba svira, 
čete pred njim defiliraju, jedan general ga predstavlja 
milosrdnim sestrama: »Der brave Raube ist aus der 
Gefangenschaft weggelaufen«. Voze ga po Beču u 
automobilu, a ratni izvještač Rudolf Perz unosi u: 
novo izdanje Ratnog albuma austrougarske vojske 
fotografiju: »K. k. Adalbert Raube, k. k. recimo 
Offiziersstellvertreter aus der Russischen Gefangen- 
schaft weggelaufen«. Dobit će godinu dana dopu- 


“ sta, isplatit ćemu »lehnung« za čitave tri godine 


ropstva, nekakvih šesnaest hiljada kruna, a onda 
će dobiti mjesto poštanskog oficijala. Otkuda sa- 
mo on sve to zna? 

. Adalbert Raube reče pobjedonosno: »Pa takav 
je zakon«. A onda nastavi topli i srdačni razgovor 
O Austriji. Zarobljenici ne treba da leže i drijemaju, 
zarobljenici treba da idu preko granice. Austrije će 
biti, za to će se on već postarati. Malu srebrnu ima, 


rar 


Z, B. 596, 8 
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tri godine donijeti 270 K, lehnung je 1620 K, što 
iznaša 1890 K i 3 K 60 filira mjesečnog zulaga za 
tri godine iznosi 2029 K 69 filira, a tko u to ne vje- 
ruje, taj je budala. 


TI 


Ispalo je divno. Primirje nije bilo još defini- 
tivno potpisano, a narednik Adalbert Raube se kroz 
ruske rovove dovukao do Austrije. Prije nego što 
ga propustiše kroz ruske rovove, morao je jednom 
zemljaku, koji je sam čuvao pola vrste bojišta, pot- 
pisati, da više nikada ne će ratovati, da više ne će 
uzeti pušku u ruku i da će oboriti austrijskog cara. 
Adalbert Raube je to potpisao. Takvom »zemljaku« 
se može sve potpisati. 

»Dobar narod«, pomisli Raube, »ali nema svih 
dasaka u glavi«. 

»Halt, wer da?« začu se pred njim iz zemlje. 
Plava kapa, gladno lice — i narednik Raube se na- 
šao u Austriji. 


Md “I 


Uvečer je došao u stražarnicu. Nije imao nika- 
kovih dokumenata, da je narednik. To se tek mo- 
ralo utvrditi. A trebao je iz Rusije donijeti hljeba 
i slanine. Zato je odmah dobio službu na straži. Ali 
ako mu se to ne sviđa, bit će vezan. Az anydt te- 
remtćsćt! Među Madžarima je. 

Ujutro ga je pozvao kapetan Barbayi. 

»Hoćeš dopust? Đavola. A ne ćeš možda po gu- 
bici? Tri godine si se valjao u ropstvu, a sad ne bi 
htio da stojiš na straži.« Jesti hoće?Trebao je sobom 
ponijeti slanine, a ne otežavati aprovizaciju vojni- 
ka. Tko zna kako je zapao u ropstvo? Možda je u 
Rusiju prebjegao, a sada se zaželio žene. Pokazat 


će mu on, što je vojnička disciplina. Zwei tausend | 
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neun und zwanzig Kronen 60 Heller? Sanitit! Dem 


. Manne Umschlige. Wachtmeister! Nachdem den 


Mann zwei Stunden anbinden! 
Marha, butya! Marsch!« h . Kutya, az ebadta! 


IV 


Za nedjelju dana pošlo je Adalbertu Raub 
rukom dokazati, da je zaista narednik 57. pješačke 
Pikom t nj 97. pukovnija našla se pod 

alijanske artiljerije i i 
be-a pon kao dapnse, ai Ša sora Nu 
pravi čas stiže jedan talijanski šrapnel iz teš- 
kog topa pod Piavezzom, koji ga dho jski a 
da se te dvije polovine više nisu mogle slijepiti. ' 
: Posljednja njegova misao je bila, da je budala 
sa gen župe, u je pobjegao iz Rusije i 
ad s ha A 
ija e će dobiti od austrijskog erara 





U austrijskom parlamentu 


U austrijskom parlamentu su sve tako lijepo 
uredili, da dijetdin svijetu bude jasan austrijski bes- 
smisleni i luđački pona | cijeli svijet je danas 

isto, da je Austrija poludjela... , , 
Po Na je u diobi ludosti počinila samoubij- 
stvo, kao što su napisale brnjenske »Lidove Novi- 
ny«, koje se nisu plašile ni državne moći, mi dokto- 
ra Šmerala. S tim samoubijstvom će se svaki pravi 
Čeh, bivši podanik, ne samo složiti, nego njegova 
lojalnost je prema uništenoj domovini tako velika, 
da se tome čak veseli, samo je strašno, što kod iz- 
vršenja samoubijstva Cis i Translajtanije teče gra- 
đanska krv. Kod samoubijstva Austrije dogodila se 
mala pogreška. Austrija se zabunila i mjesto sebe 


objesila 6000 građana. Nadajmo se ipak, da će ona 


— "kad bilo — gurnuti glavu u zamku, a mi ćemo, 
kao čestiti bivši podanici, izmaći stolicu ispod nje- 
nih nogu. i 
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Tumačio sam, kako je velika riječ reći, da je 
država poludjela, ali svi dokazi za ludilo austrijske 
države bili su odobreni od slavnog parlamenta. I 
Nijemcima se to prestalo sviđati i njemački sinovi 
propisno udaraju po majci Austriji. 

Ono, što je izvodio austrijski obavještajni ured, 
bio je odlučan napadaj na zdrav ljudski razum. Au- 
strijski sistem cenzure čini zasebnu glavu u historiji 
svjetske štampe i valjda je ni boljševička cenzura u 
Petrogradu nije pretekla. Izišlo je na javnost, da su 
bile zabranjene vijesti k. u. k. meteorološke stanice 
o istočnim vjetrovima... Isus Krist bio je među za- 
branjenim autorima, cenzura je zabranila izjavu 
usamljenog cara Karla poljskom klubu. U Morav- 
skoj su zatvorili urednika, koji se usudio ustvrditi, 
da su Česi Slaveni. Zabranjena je bila svaka riječ, 
koja se nije sviđala ovom ili onom policajcu, praš- 
ka policija spalila je oko 1200 primjeraka zabranje- 
ne knjige »Historija češke muzike«, a kad je počela 
istraga protiv češkoslovačke trgovačke Akademije, 
zbog njenog veleizdajničkog imena, umalo da nije 
došao pred prijeki sud prof. Zykan, u čijem su stanu 
našli rukopis predavanja nauke o trgovini, dio II: 
»Nešto o cimetu, vaniliji, biberu i drugim začinima«. 

Novine su bile prepune službenih izvještaja, a 
kad se nije moglo više ništa zabraniti, došli su na 
sretnu ideju, kako da doskoče tome nedostatku. Je- 
dan ured zabranjivao je ono, što je novinama da- 
vao drugi ured, i »Lidove Noviny« je policija na- 
tjerala, da svaki dan na uvodnom mjestu štampa 
vježbe policijskog činovnika, tako da čitaoci nisu 
znali, da li da se smiju ili da plaču. 

Ministar je govorio kratko i razgovijetno. Nje- 
gov odgovor podsjeća me na staroindijsku poslo- 
vicu: »Tko govori s budalom, kao da govori sa spa- 
valicom«, A kad smo već tu, zapitat će se: »Pa šta se 
upravo dogodilo?« 

U austrijskom parlamentu se danas iz vladinih 
klupa vrlo često spominje Bismarck. Ali gospoda 
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zaboravljaju, da je taj isti Bismarck rekao: »Glu- 
post je dar božji, ali se ne smije sva iskoristiti«. 

Kad bi se držali poslovice iz knjige Sirah: »Pla- 
čite nad pokojnikom sedam dana, a nad glupacima 
cijelog 'života«, nad Austrijom bi morali od: suza 
oči isplakati, ali je ipak bolje da se tome nasmi- 
jemo. 

U Austriji se osjeća nedostatak krompira i u 
bečkim novinama se pojavile vijesti, koje su htjele 
da jadnim krompirima pribave popularnost, pa su 
ih isticale kao najotrovniju biljku na kugli zemalj- 
skoj. Qvo nije besmisleno. Kad metar u Beču danas 
stoji 120 K, to je očiti pokušaj da austrijskom gra- 
daninu pokvare ukus na jelo, da on zahvaljuje bo- 
gu, da ne jede krompire i na taj se način spasava 
od sigurne smrti. Bečki profesor Feicherle također 
je dokazao, ako, se morskoj svinji uštrca u krv 
dvije litre krompirove vode, da ne će izdržati. 

Ovih dana doći će na red brašno i profesor 
Feicherle će dokazati, da je brašno najopasnije jelo 
na svijetu, a osobito u obliku kruha, da djeluje po- 
gubnije nego ugljenovodik. I vjerujte, ne će ostati 
usamljen kod pokušaja reformiranja hrane. Nedav- 
no je berlinski »Lokal Anzeiger« donio vijest, da je 
upotrebljavanje masti veoma opasno i da posljedica 
može biti oboljenje bubrega, a tko se najede svinj- 
skog mesa, izgubljen je, jer će dobiti ovapnjenje 
žila, zapaljenje srednjeg“ uha i padavicu. . 

Šta su prema ovom stare laže iz doba Mikulaša 
Dačickog, koji su zapisali u kronike zapis, da se u 
švicarskoj zemlji okotio medvjedić, koji se počešao 
iza uha i lipsao. : 

Njemačka žurnalistika ide još i dalje, što se 
utvrdilo nedavno prilikom diskusije o upotreblja- 
vanju riječi »czechisch i bomisch«. ' 

U »Hamburger Nachrichten« urednik Walstein 
je neoborivo dokazao, da Čeha uopće nema, nego 
da su to samo Austrijanci, koji češki govore (»bč- 
misch sprechende Oesterreicher«). 
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Hradčani su njemačkog porijetla, jer su se neka 
zvali »Hartlein«, od čega je godina S ohkena i o. 
načno »Hradčany«. Što se tiče: pokojne kneginje 
Libuše, obavijestio nas je urednik Walstein o toj 
mitološkoj figuri ovako: Libuša je bila Njemica 
njemačka princesa, koja se pod navalom bematskog 
stanovništva morala sakrivati u džbunju pogranič- 
M ana, ma za to ne govorili: »Die liebte 

. i a 

a ga je kasnije postala češka riječ: 

' Nimalo se ne čudim, što je Heine napisao: »Sva- 

ki čovjek imade pravo da butle glup«. 10 je a 

napisati samo njemački pjesnik, da bude napisano 
na njemačkom jeziku i za Nijemce. 





Božićni feljton 


Boljševička vlada narodnih komesara u Petro- 
gradu zabranila je božićne praznike. | 

Na sreću, to se ne odnosi na Ukrajinu, i tako 
može izaći ovaj moj božićni feljton. 

Da sam ga napisao u Petrogradu, proveo bih 
božićne praznike u Petropavlovskoj tvrđavi. 

Ukrajina nam je, dakle, sačuvala Božić na svom 
vlastitom republikanskom zemljištu, a gospoda 
Ukrajinci idu tako daleko u svojoj ljubavi prema 
Božiću, da su za božićne praznike priredili dijelje- 
nje šećera, pa će svatko moći kupiti, ako samo bude 
za to imao novaca, šest funti šećera, a osim toga 
moći će svaki građanin kupiti po jednu i pol funte 
raženog brašna. Zašto baš raženog, ne znam, ali kad 
se već kupuje, kupio sam i ja. 

Što se tiče šećera, tražim tih šest funti još od 
dana, kada je izišla naredba, ali u svakom dućanu 
vidim oglas: »Sahary njet« (šećera nema). Ne do- 
bijem li do Božića tih šest funti, ne znam, šta će sa 
mnom biti, jer se u Ukrajini sve više uvodi red. 
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Boljševici su zabranili Božić. Stvar sasvim na 
svome mjestu, jer se na Božić pjeva: »Radujmo se 
i veselimo se«, a danas se od nas malo tko može 
boljševicima radovati i veseliti. 

Uopće, osim Božića, boljševici su mnogo šta 
zabranili: 

1. Slobodu štampe. 

2, Slobodu lične sigurnosti. 

3. Slobodu svjedočenja. 

4. Slobodu nošenja čiste košulje, da ne bi po- 
stao sumnjiv kao »Buržuik paršivy« (smrdljivi 
buržuj). 

5. Slobodu, da se u džepu nosi Kerenskovih če- 
trdeset rubalja, da ne bi postao sumnjiv kao čovjek, 
koji je dosta pio »krv našeg brata«. 

đ. Slobodu razmišljanja; sada se sjećam slučaja, 
kad čovjek ništa ne misli i mornari S krstarice 
»Aurora« mu vele: »Vidi ti njega, kontrarevolucio- 
nar, na kontrarevoluciju misli«, »čej, ego, inteli- 
genta!« 

7., 8. 9... . Našlo bi se još mnogo drugih stva- 
ri, koje su boljševici zabranili; ali našlo bi se i nešto, 
što oni ne bi rado srušili, a to je dozvola, koju je 
Lenjin dao caru Wilhelmu, da može u Rusiji žariti 
i paliti. 

Moć boljševizma ne doseže do Ukrajine, i mi 
ćemo ovdje slaviti Božić i zijevati nad božićnim felj- 
tonom, jer ja tako zamišijam snagu štampe. 

Čitaš, čitaš i nehotice pomisliš, da si to već ne- 
gdje čitao i najednom zaspiš kao klada. 

Božićni feljton mora biti srezan na istu formu 
kao i božićna pripovijest, da ne bi izgubio onaj spe- 
cifični božićni miris. 

Isto kao što na badnje veče nije, za sretnog mir- 
nog doba, smio faliti kod večere šaran i riblja čor- 
ba, nisu smjeli u božićnim pripovijestima faliti jed- 
na ili dvije lješine, smrznute pod prozorima, prili- 
kom promatranja upaljenih svijeća na božićnom 
drvcetu. Prevelika radoznalost škodi, ali su to bili 
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ponajviše stariji ljudi, koje su autori božićnih go- 
vora i pripovijesti osudili na smrt. Okrutnici! Do- 
zvoljavali su, da se smrzavaju jadni drotari, napu- 
štene žene, propali muževi, napušteni muževi i pro- 
pale žene; stavljali su pod gomile snijega i jadne 
sirotane, a nisu se ustručavali opteretiti svoju sa- 
vjest i smrznutim nevinašcem u povoju, plodom ne- 
sretne ljubavi, dok nisu napokon izbrojali retke i 
pošli u redakciju po honorar. 

Sjećam se jednog pisca, koji je u svojoj priči 
valjda dvadeset puta ustvrdio u zasebnom retku: 

»Narodio nam se Kralj Nebeski«, ' 
a to znači 20X 10 filira = 2 krune i kako se strašno 
razljutio, kad sam mu rekao, da je te dvije krune 
autor već davno dobio, to jest: onaj pastir, koji je 
tu vijest donio onoj trojici biblijskih kraljeva. 

Nemojte misliti, da su se božićne priče kod nas 
“pisale uvijek pred sam Božić, zbog snijega, kojega je 
onda bilo u izobilju. 

Urednik zabavnog priloga »Narodne Politike«, 
gospodin Žak, jednom je tražio da mu već u mje- 
secu aprilu napišem božićnu priču, da bi, veli, imao 
rezerve. 

On je bio kao i sveta majka Crkva, koja kad 
je počela proslavljati spomen Kristova rođenja 
u II. vijeku, slavila je Božić u aprilu ili u maju. 

Zbog onih smrznutih ljudi u božićnim pripo- 
vijestima kriv je prije svega papa Julius I. u četvr. 
tom vijeku, koji je odredio, da dan rođenja Kri- 
stova padne baš na 25. decembar. 

Dan Kristova rođenja nije bio točno određen, 
a kršćanska Crkva, kao i uvijek, i sada je oštroum- 
no odredila svoj veliki praznik u doba velikih sve- 
taca poganskih, da bi tako dubokim svojim znače- 


njem objasnila vjerovanje pogana o nestanku tame" 


i postanku svijetla. 

25. decembra završavale su se i poganske rim- 
ske' Saturnalije, za vrijeme kojih se jelo, pilo, sla- 
* vilo baš kao kod nas na badnje veče. 
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Gdje su ona sretna vremena, kad su se kod ku- 
će ljudi gušili ribom, kao na Vinohradima, kad je 
na zadnje badnje veče, koje je još Evropa slavila 
u miru, stanica za spasavanje morala pružiti pomoć 
kod 126 slučajeva gušenja? 

Gdje su ona sretna vremena, kad su liječnici 
na badnje veče imali pune ruke posla sa izvlačenjem 
šaranskih kostiju iz grla i kada se jadni Kožišek 
gušio božićnim kolačem? Čini nam se to sada kao 
divna bajka iz davno minulih vremena. 

Danas tu raskoš može sebi dozvoliti u Češkoj 
jedino posjednik kakvog ugljenokopa; šarane su 
pojeli austrijski vojnici.u konzervama još godine 


. 1915., a najviše me ljuti, što je to, možda, bio baš 


a glupi tirolski strijelac, koji nije ni znao, šta 
jede. 

Recite iskreno, šta bi učinili čovjeku, koji bi 
vam još prije četiri godine ustvrdio, da će doći vri- 
jeme, kad polovina Evrope ne će imati svijeće za 
božićno drvce? 

Pozvali bi prvog stražara i rekli mu, da s tim 
gospodinom nije sve u redu. Ili kad bi vam ustvrdio, 
da ne ćete imati ribe s valjušcima, da se ne će po- 
slije večere igrati tradicionalni marijaš na orahe, 
jer je sve orahe rekvirirao austrijski aprovizacioni 
ured za pravljenje ulja, da ne će biti ni komadića 
šećera na božićnom drvcetu i da se uopće na češko 
božićno drvce ne će moći ništa drugo objesiti osim 
konopaca... : 

Možda se ne bi ni to moglo, jer bi u tim ko- 
nopcima policija vidjela simbol Austrije. 

I tako nam, ovdje, u tudjini ne preostaje ništa 
drugo, nego da zatvorimo oči, sjetimo se poetičnih 
starih vremena na badnje veče, kad se pjevalo: 


Iz života čistog 
Iz roda kraljevskog... 


Pardon! Polako s tim »iz roda kraljevskog!« 
Mi Česi hoćemo republiku! ' 








Idila iz Marinkove 


Na ruskoj Marinovci bilo je nekoliko zaroblje- 
nih austrijskih oficira-austrofila. Govorili su samo 


njemački, nisu sm jeli u grad, a očekivali su, potpuno * 


zapušteni i čuvani od čitavog tuceta vojnika Tatara, 
smrt Františeka Jozefa. Kapetan Treudelenburg je 
od duga vremena naslikao ženski akt u oklopu, 
a sa austrijskim orlom na leđima. Ta je žena tužno 
promatrala ruske stražare, koji su svaku večer do- 
lazili da vide, jesu li svi zarobljenici kod kuće i uvi- 
jek se pred njom krstili, jer su mislili, da je to sve- 
tačka ikona. X | 

Pod slikom je bio napis: »Heil, Heil. Grossoe- 
stereich. Ali pošto je postala leglo stjenica, bila je 
odstranjena. To je bio važan događaj u njihovom 
životu. 

Kod promjene otišao je od njih jedan kuhar od 
8. domobranske pukovnije. Nije volio nikad mnoge 


riječi i otišao je od njih u češku vojsku. To je ča- 


snicima na neko vrijeme oduzelo duševni mir. 
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Kapetan Treudelenburg je rekao, da će, kad ga 
uhvati u Austriji, objesiti vlastitom rukom, prvo, 
jer je veleizdajnik i drugo, što sada nemaju nikoga 
da im kuha »knedle« i peče »buhtle«. 

Tako je njihov život tekao u strašnoj dosadi. 
Natporučnik Bergenhold, da bi im stvorio bilo ka- 
kvu zabavu, pisao je posredstvom Crvenoga križa 
u Austriju, da im pošalju kakvu interesantnu lektiru. 
Poslije nekoliko mjeseci stiže paket s knjigama: 
»Ueber die asiatische Cholera«, »Die Heilquelle und 
das Klima in Pfalz«, »Das Wochenbett und die phy- 
sische Erziehung der Kinder in den ersten Jahren«, 
»Dogmatische Predigten« i dva godišta bečkog klo- 
bučarskog stručnog lista. 

Bila je to tako interesantna lektira, da sa po- 
ručiocem paketa, natporučnikom Bergenholdom, ni- 
je nitko govorio četrnaest dana, a kapetan, Treude- 
“rana ga htjede po svršetku rata izazvati na dvo- 

oj. 

I u tu strašnu dosadu, kao repata zvijezda, pa- 
de vijest o smrti cara Františeka Jozefa. 

»No, napokon je došlo i to«, reče kapetan Treu- 
delenburg, kad je tu vijest nekako sročio u ruskim 
novinama. 

Skeptik, poručnik Vallaschek, je mislio, da se 
poslije toga o toj stvari više ne raspravlja, jer bi to 
mogla biti i novinarska laž. No kad su svi pročitali 
vijesti o pogrebu, kapetan Treudelenburg viknu: 
»Ipak se radujem, da je to istina. Sada leži na nama, 
da cijelu stvar prodebatiramo. Zato vas, gospodo, 


“danas poslije objeda pozivam na sjednicu, na kojoj 


ćemo odlučiti kako ćemo tu stvar proslaviti, to jest, 
htio sam reći, kako ćemo se držati. Molim vas, go- 
spodo, da svoje uniforme dovedete u red i da oči- 
stite cijepele.« 

I tako dođoše na sjednicu. Iz očiju sviju blistala 


je radost, što je ipak došlo nešto da ih istrgne iz 


dosadnog mira, a kad je kapetan Treudelenburg 
počeo govoriti, njihova lica su bila puna neke mile, 
prijatne topline. 
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Kapetan Treudelenburg poče veoma sretno. 
»Smrću cara Františeka Jozefa došli smo, da tako 
kažem, u veoma komičnu situaciju, jer mrtvom caru 


moram kliknuti: Neka živi car! Isto tako ne mislim 


da se dugo zabavljamo njegovom lješinom, htio sam 
reći: pokojnikom, vi me razumijete, pa držim, da 
će biti najbolje, ako preko njegove lješine, htio sam 
reći: preko pokojnika, pređemo na dnevni red, jer 
ja nisam nikakav govornik. Na nama je, kako ćemo 
proslaviti ovu radosnu, htio sam reći komičnu, vi- 
jest i posavjetovati se, kako ćemo se u ovom ne- 
sretnom slučaju ponijeti, da bi dokazali, kako ni u 
zarobljeništvu ne zaboravljamo na njega i da smo, 
tako da kažem, i dušom i tijelom uz njegovu lje- 
šinu, kao austrijski patrioti i oficiri. Molim pred- 
loge.« j 

Za riječ se javio natporučnik Bergenhold, iz- 
govarajući se, da ni on nije nikakav govornik. Ve- 
oma se čudi, što kapetan Treudelenburg kao sazi- 
vač nije predložio, kako da se ovo proslavi. On je 
iko vrlo razuman, što se najbolje pokazalo ju- 
er.« 

»Šta se pokazalo jučer?« zapita kapetan Treu- 
delenburg, »mislim, da se to ne odnosi na stvar.« 

»Možete mi sada reći, što je bilo s mojom ke- 
ficom za zube, koju ste pozajmili i izgubili, a rekli 
ste, da je niste ni vidjeli? Tako je to i sa smrću na- 
šeg najmilostivijeg cara. Dovukli ste njegovu lješi- 
nu ovamo i sada ne znate, što bi i kuda bi s njom.« 

Kapetan Treudelenburg se lupi u prsa: »Gospo- 
do, jasno je, da smo nervozni. Natporučnik Bergen- 
hold najmanje može govoriti u ovako važnim mo- 
mentima o sasvim beznačajnim stvarima, koje nas 
bolno diraju. Kako bi bilo, kad bi danas počeo go- 
voriti o kutiji krema za cipele, koju mi je natpo- 
ručnik Bergenhold u utorak odnio iz sobe.« 

»To nije istina, gospodo, nisam ja nikakovu 
kremu za cipele posudio od gospodina kapetana 
Treudelenburga; kremu je odnio zastavnik Raumer, 


b 
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koji puši moje cigarete i uopće voli da se prikrpi 
uz nekog.« ' 

Zastavnik Traumer ustade blijed i nervozan: 
»To ne dozvoljavam i izravnat ću stvar, kako to za- 
služuje moja uvrijeđena čast.« : 

Kapetan Treudelenburg obrisa znoj sa čela i 
poče govoriti pomirljivo: »Ali, gospodo, valjda se 
ne ćete svađati nad jednim grobom u ovom divnom, 
htio sam reći tužnom momentu, kad cijela Austrija 
plače, da, plače .. .« 

Natporučnik Bergenhold ga prekide: »Dozvolite, 
molim lijepo«, pa osvrčući se prema blijedom za- 
stavniku, zapita: »Gospodine zastavniče, hoćeš li za- 
dovoljštinu sada ili poslije rata?« Rekao je to tako 
strašnim glasom, da je zastavnik Raumer prošaptao: 
»Pa neka bude poslije rata.« 

»Gospodo«, reče kapetan Treudelenburg, »mo- 
lim vas da nastavimo. Pošto nitko nema naročitih 
predloga, ja predlažem, da u znak da nas je zade- 
sila nesreća, na desnom rukavu nosimo crnu vrpcu, 
čime ćemo dokumentirati svoje patriotsko uvjere- 
nje. Osim toga moramo se uzajamno zakleti na vjer- 
nost novom gospodaru, što možemo učiniti sutra 
poslije objeda.« 

»To je sve lijepo«, reče poručnik Klausner, »ali 
kako se upravo zove novi gospodar? Da ne zabo- 
ravim, gospodo, novi vladar se zove Karel. Predla- 
žem da mu kliknemo: živio!« 

»Pardon«, viknu stari major Ahrens, »kome će- 
te klicati živio, kad još nemamo ni pojma, koji će 
to Karel biti. Da li je to Karel 1, ili Karel VI.? A šta 
vrijedi da se zaklinjemo. Šta bi bilo, kad bi se za- 
kleli Karelu VI., a on se na našu nesreću prozove 
Karel Prvi. Zakleli smo še u tome slučaju lažno, a 
ja bih se, na primjer, odmah ubio. U lijepu bi me 
kašu doveli.« k 

»Meni je sasvim svejedno, koji je to Karel«, 
reče kapetan Treudelenburg«, budimo veseli, da se 
imamo zbog čega savjetovati, htio sam reći zbog 
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čega radovati. Predlažem, dakle, još jednom, da vik-. 
nemo živio Karlu, jer se nis ne tiče, koji će car 
po redu biti naš, i da na desnu ruku stavimo crnu 
vrpcu kao dokaz da želimo promjenu na prijesto- 
lju. Tko je protiv toga?« 

Ruku podiže samo major Ahrens i reče vatreno, 
da ne može kliknuti »živiol« kad ne zna kome. Što 
se tiče crne vrpce, nije protiv toga, ali opominje, 
da se s tim malo pričeka, dok ne stigne nekakovo 
službeno naređenje iz ministarstva rata preko au- 
strijskog Crvenog križa. 


Nositi crnu vrpcu u zarobljeništvu u Marinovci 
nije bila tako laka stvar, išlo je teško s nabavkom, 
jer nisu mogli u grad. 

Poslali su deputaciju, sastavljenu od natporuč- 
nika Bergeholda i zastavnika Raumera, koji je znao 
malo ruski. 

Kad su rekli kapetanu Suvalovu, da je umro 
austrijski car, kapetan Suvalov reče: »Neponimaju 
ničevo«, pa neka ga ostave na miru, jer im on au- 
strijskog cara ne može uskrisiti. ' 

»Franc Josif očenj karašaja avstrijskaja car,« 
objašnjavao je natporučnik Bergenhold: »očenj ka- 
rašaja i jak pomery, nam nado (treba) 7 aršin čor- 
noj polotno.« 

»Neponimaju ničevo, neponimaju«, odgovori 

. kapetan Suvalov, a zastavnik Raumer ponovo na- 
stavi: 

»Franc Josif, todt, požalujst, 7 aršin čornoj po- 
lotno, velikaja car, 7 aršin čornoj polotno.« 

»No idite s Bogom, kakoj s vami razgovor«, 
ljubezno reče kapetan Suvalov i sležući ramenima, 
okrenu se stražaru i reče: »Odved je do jejih ka- 
saren, pomešali (poludjeli su).« ' : 

»Slušajus, vaše blahorodi!« I time je audijencija 
bila svršena. 

Putem je straža imala mnogo posla s ova dva 
nesretna oficira. Zaustavljali se pred svakim izlo- 
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gom i govorili: »Franc Josif todt, požalujst, 7 aršin 
čornoj polotno, velikaja car, sem aršin.« 

»Napred!« viknu na njih sprovodnik, »napred, 
šta je to s vama? Kakvi ste vi gadovi zajedno s va- 
šim carem.« 

»Požalujst, Franc Josif pomery.« »Karašo čort 
vašu guberniju, pomešali vy nemnožko, nado vam 
odychnut.« 

.Tako se desilo, da gospoda na Marinovci nisu 
nosila na rukavu crnu vrpcu u znak žaljenja za Fran- 
tišeka Jozefa, što je nedjelju dana kasnije opazila 
grofica Reveretta-Balthary, članica misije austrij- 
skog Crvenog križa, koja je nosila po zarobljenič- 
kim oficirskim logorima tople pojase za trbuh i 
gledala, kako stoji sa zarobljeničkom lojalnošću. 

Kasnije je podastrla izvještaj o nelojalnosti u 
Marinovci austrijskom ministarstvu. 

Ali onaj odred vojnika Tatara, koji su čuvali 
Marinovku, dugo je u toku noći raspravljao o či- 
tavoj stvari i kad bi zapitali jednog od njih, šta 
misli o Františeku Jozefu, odgovorio bi: »Divan car, 
dug sedam aršina, a uvijek je išao u košulji od cr- 
nog platna. Kad je umro, poludjela su dvojica od 
austrijske bagaže.« 


ZB j 
B. 596, g 





Novogodišnji feljton 


Neobično oštroumno zapisano je u »Naučnom 
slovniku«, da je Nova Godina početak druge godine. 
Velika je to i sveta istina, i ja ne poznajem točni- 
jeg tvrđenja i objašnjavanja. I najskeptičniji čovjek 
ne može u ovom slučaju reći: »Ovo je laž!« Ko 

Da li uopće Nova godina zaslužuje da se o njoj 

iš je druga stvar. 
skr već pe ii dobromisleno govore: »Sret- 
na vam i vesela Nova godina!« Ali je obično Nova 
godina za nekoliko procenata gora od stare, tako 
da je već u X. vijeku Ott, biskup Verčelski, zabranio 
svako čestitanje, smatrajući veselu čestitku grešnim 
radovanjem i iskušavanjem Gospoda Boga. " 

Tri vijeka prije toga crkveni koncil den 
odredio je za Novu godinu post. Na tom osueta 
došli su crkveni naučenjaci poslije duge debate do 
zaključka, da je na prvu Novu godinu bio pokojni 
Adam izagnari iz raja. ' 
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Nije poznato, da li mu je Eva čestitala Novu 
godinu, ali pouzdano je, da je onaj, koji nije htio 
vjerovati u tezu trullanskoga koncila, morao biti 
izopćen iz Crkve. 

Na kasnijim crkvenim saborima bila je Nova 


.godina opet na dnevnom redu. Zaboravilo se na 


Adama i počelo s drugog kraja: kojega dana treba 
da se slavi Nova godina. 

Svatko će reći sasvim odlučno, da se po sebi 
razumije, ako se slavi prvog siječnja. To će reći 
danas, ali da je živio u srednjem vijeku, za datum 
bi se sigurno pogađao, kao astrolozi, astronomi, 
učenjaci i svećenici toga doba. 

Čovjeku se glava vrti od tih dana. Sabor u 
Mainzu godine 813. odlučio je, da se Nova godina 
slavi 22. prosinca; sveti Augustin je Novu godinu 
počinjao 25. ožujka, a u Italiji je bilo još više zbrke. 
Tamo je svaki svećenik određivao Novu godinu za 
dan, kad mu je bilo drago, da bi se razlikovao ne- 
čim od drugog svećenika. Računica grada Pise od- 
skakala je tako, da je jedne godine pisanska Nova 
godina bila pred florentinskom za čitavih 9 mjeseci 
i 7 dana naprijed. To su bili divni »naprednjaci«. 

A građani rimski bijahu takvi nazadnjaci, da 
su za Florentincima zaostali za dva mjeseca i 25 
dana. Zapletalo se to što dalje, sve više, dok napo- 
kon u Francuskoj godina 1556. nije imala samo 8 
mjeseci i 17 dana i nitko nije znao, kako bi se iz 
te neprilike izašlo. 

U Nizozemskoj nekoje pokrajine, kao Utrecht, 
Geldry, Friesy imale su Novu godinu o božiću; dru- 
ga mjesta: Dotrecht, Brabant na Veliki petak, a u 
gradu Delftu objesili su jednog fratra, koji je počeo 
govoriti, da Novu godinu treba slaviti 1. siječnja: 
On je tek na mučilištu doznao, da su već rimski 
pogani počinjali Novu godinu prvog siječnja. 

I tako je on bio obješen zbog Nove godine; 
njegovo ime historija nije sačuvala, ali je sigurno, 
da bi napravio kiselo lice, da mu je netko u taj čas 
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zaželio sretnu i veselu Novu godinu. Možda bi, da 
se taj fratar pred svoju smrt velikim gestom obratio 
glupoj gomili i rekao nešto, što bi kasnije postalo 
historijska istina, bili rekli historici: »Čekajte sa- 
mo, slavit ćete vi Novu godinu za kratko vrijeme 
prvog siječnja.« 

Onda bi ljudi rekli, da je taj fratar imao u sebi 
nešto proročkog, a ovako, na žalost, nikome nije 
poznato, kao što rekoh, da se jadni fratar usudio 
štogod reći. 

Nije bilo onda parlamenata kao što su austrij- 
ski, a nije bilo ni poslanika, koji bi odmah dali in- 
terpelaciju na ministarstvo pravde. 

»Je li vašoj ekscelenciji poznato, da je bio jedan 
fratar... itd.« 

Moguće da bi čak poslije smrti dobio amne- 
stiju, kao urednik Kotek iz Pferova. 

Napokon je papa Inocenc XII. zaključio, da se 
građanska nova godina slavi 1. siječnja i naredio, 
da kršćani Novu godinu slave bez buke, kako ne bi 
ličila na »židovsku buku«. 

Ne znam, je li papa Inocenc XII. bio antisemit 
i da li se držao historije. — . 

Stari Židovi su na Novu godinu zaista pravili 
strašnu buku. Slaveći Novu godinu prvog dana mje- 
seca Tyšri, oglašavali su ga sa visina hrama jeru- 
zalemskog jekom truba srebrnih od svitanja pa sve 
do zapada sunca. Današnji moderni čovjek, koji ne- 
ma tako snažne nerve, zacijelo bi poludio od tog 
židovskog trubljenja. Danas na Novu godinu u Je- 
ruzalemu drhtavi glas trube poziva u zoru na jelo 
englesku posadu. I to je opet neprijatno Turcima. 

Napominjemo, da su stari Židovi na Novu go- 
dinu bili kavaliri i prinosili na žrtvu tele, jare, jarca 
i sedam godišnjih jaganjaca. Valjda su to sa dragim 
Bogom dijelili na hiljadu procenata. 

Od pape Inocenca XII. određeni 1. siječanj za 
Novu godinu utvrdivao se dosta polako, a vojvoda 
toskanski Francesco I. velikodušni i dobri vladalac, 
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pravi otac svoji podanika, naredio je, da se oni, koji 
ne će da slave 1. siječanj kao Novu godinu, kazne 
na ovaj način: 1. kopanjem očiju, 2. vješanjem za 
rebro, 3. raskomadavanjem, 4. naticanjem glave na 
gradskom bedemu. 

Naređenje (plemenitog) vojvode toskanskog 
razljutilo je Mlečane i oni počeše namjerice Novu 
u__. slaviti 1. . i odlučiše, da onaj, koji se 
ne pokori, mora biti za vječna vremena iz i 
Mletaka. : pos 

.. Cijela historija počela se ponovo mrsiti, dok se 
nije na Westfalskom miru (1648.), kao o jednom 
uslovu mira, počelo govoriti o tome, da se Nova 
godina slavi 1. siječnja, ali je tek od godine 1752. 
važio 1. siječanj kao definitivni dan za proslavu 
Nove godine. 

Carica Marija Terezija je naredila, da se taj 
dan »čuva u glavi« i to je ušlo u kriminalni zakon 
Marije Terezije. 

Na Veltrusima kod Praga stavljen je u zatvor 
seljak Ignac Buček, koji je nagovarao ljude, đa No- 
vu godinu slave na badnje veče. 

: Položen na klupu, sve je slavno porekao, i tako 
je taj zadnji bundžija protiv 1. siječnja pobijeđen 
i uništen. 

. Manje teškoća nego na zapadu vrope, imali su 
na istoku s Novom godinom. Najprije su se u Rusiji 
počele hvatati u koštac građanska i crkvena Nova 
godina. Crkvena Nova godina počinjala je 1. ožuj- 
ka, a građanska 1. rujna. Za vrijeme metropolite 
Teognosta godine 1342. odlučeno je, da se i crkve- 
na Nova godina mora početi kao i građanska, 1. 
rujna. Bila je to prva pobjeda građana nad Crkvom, 
reklo bi se danas: na mitinzima. Za vrijeme cara 
Ivana III. bilo je određeno, da se jave svi, koji su 
se žalili i okrivljeni, koje su onda slavodobitno ba- 
cili na užareno ugljevlje, da bi se dozvali k pameti. 

Cara Petra Aleksejevića je na Novu godinu 
1698. na trgu u Kremlju škropio svetom vodom pa- 
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triarh. Od toga vremena pa sve do prošle revolucije 
stajala je na tome mjestu vojnička straža. 

Kraj svemu učini Petar 1, koji je naredio, da 
se godina 1700. počne 1. siječnja, da se toga dana 
igra, veseli, pale vatre i puca iz pušaka. Tko se nije 
veselio, bio je strogo kažnjen. 

Ali solidarnosti nema danas na ovom božjem 
svijetu. Abesinci slave novu godinu prvog kolovoza, 
sirski kršćani prvog rujna, a sekta jakobita prvog 
listopada. A to su sve kršćani. Sa poganima je još 
gore. Od vremena, kad su Papuanci pojeli na Novoj 
Gvineji zadnjeg katoličkog misionara, pojeli su 
s njim i Novu godinu, pa se sada jadni ljudožderi 
AA već toliko desetina godina bez Nove go- 

ine. 

Kinezi su na Novu godinu jeli zmije i žabe. 

Iz toga se može vidjeti, da Nova godina nije 
kakvagod glupost. Ima svoju historiju i svaki čo- 
vjek znatiželjno čeka da vidi, kako. će se to dalje 
razvijati. 

Bilo bi strašno, kad bi takvo djetešce, kao što 
je Nova godina, bilo prepušteno svojoj sudbini, da 
raste bez ičije brige. 

Ovo je naše već četvrto revolucionarno dijete 
i moramo se brinuti, da se od toga revolucionarčića 
do druge godine razvije momak od oka. 





I istrese prah iz obuće svoje 


1 
Četvrtoga prosinca 1850. godine od propasti 
Jeruzalema, 428. godine od otkrića Amerike — i 


ako vam to još nije dosta — 540. godine od pro- 
nalaska baruta, napustio sam Sovjetsku Rusiju i 
pojavio se na granici estonske republike. 

.. S velikim interesom pročitao sam u Narvi iz- 
blijedjeli plakat, u kojem je prije godinu dana es- 
tonska vlada obećavala 50.000 estonskih maraka 
onome, tko mene uhvati i objesi. 

U to doba izdavao sam ja pod Jamburgom list 
na tatarsko-baškirskom jeziku za dvije divizije Ba- 
škiraca i drugih divljaka, koji su operirali protiv 
bijele vojske estonske republike. 

. Estonci su ipak upali u Rusiju i čekali, pomog- 
nuti Engleskom, da dobiju po turu. 

.. 50.000 estonskih maraka! Istina, Estonci imaju 
bijednu valutu: deset estonskih maraka morate dati 
za jednu njemačku, ali je ipak ta svota bila ze me- 
ne vrlo primamljiva, naročito pošto sam trebao no- 
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vaca, izgubivši zadnji milijun sovjetskih rubalja na 
putu od Moskve do Narve. 

Na sreću sjetih se, da mi, kad bih se u Narvi 
sam objesio, nitko ne bi vjerovao, da sam to ja, 


jer sam putovao pod lažnim imenom, i sa krivotvo- | 


renim dokumentima, na kojima jedino moja foto- 
grafija nije bila krivotvorena. 

Iz ovakvog razmišljanja trže me jedan pristoj- 
no odjeveni gospodin, koji me slabim ruskim jezi- 
kom zapita, ne želim li promijeniti sovjetske rublje 
za estonske marke. 

Poznao sam ga na prvi pogled. Poslije toliko 
godina opet jedan državni detektiv! 

Estonske žandare i stražare već sam vidio kako 
stoje u dugom lancu iza žičanih pregrada uz gra- 


nicu. Promatrao sam ih sa čudnim osjećajem, koji . 


će, nadam se, svatko razumjeti. 

Cijela Estonija ograđena je žicama, da onamo 
ne prodre nijedna socijalistička misao. 

Prvi detektiv nastavi dalje. Trudio se, da od 
mene, tuđinca, nešto izvuče. 

Govorio je o neredima u Estoniji i hvalio so- 
vjetsku Rusiju. 

Na sreću, ja sam se u Moskvi informirao o Ru- 
siji iz jednog broja »Narodne Politike«, koju Česi- 
ma, koji se vraćaju iz Rusije, dijele članovi naše 
misije, koju u Moskvi vodi gospodin kapetan Skala. 

Rekoh mu, da ne hvali toliko sovjete, da sam 
u jednom broju »Narodne Politike« čitao, kako je 
jednom češkom obućaru u Petrogradu žena polu- 
ludjela od gladi i umro djed u Hrastovicama kod 
Berouna. Lješine se valjaju po ulicama. Od podrug 
milijuna stanovnika u Petrogradu ostao je samo je- 
dan jedini čovjek u životu, a to je Zinovjev, koji 
u praznom Petrogradu robi dućane po bijelom da- 
nu. Ali to je sve malenkost, jer se tamo čine još i 
gore stvari novorođencima... 

Gospodin detektiv se nije sa mnom ni opro- 
stio, već je bez riječi otišao na drugu stranu sta- 
nice. 


b 
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Ja sam se priključio transportu onih, koji su 
se vraćali iz Rusije. 

Poderane, sive austrijske uniforme, ruksaci iz- 
blijedjeli za ovih šest godina, hihot glasova i jezika 
svih naroda bivše monarhije. 

U mirnom kutu jedne male kućice na stanici, 
na kojoj je stajao natpis: »Za gospodu«, prišivao je 
nekaki madžarski kapetan zvijezde na zamašteni 
okovratnik. 

Pred starom tvrđavom i gradom u Narvi za- 
stupnik međunarodnog Crvenog Križa pozdravlja 
njemački »teško napaćene branioce domovine«. 

Njemačka sestra od međunarodnog Crvenog 
Križa dijeli prvu njemačku kavu sa cukerinom. 

Na kapijama karantenskog logora starog gra- 
da samo njemački natpisi. 

E Narodne zastave svih mogućih neslavenskih na- 
roda. : 

Članovi američkog društva Kršćanske zajednice 
mladih ljudi, dijele biblije i spekuliraju s izmjenom 
»romanovki«, »kerenovki« i sovjetskih rubalja za 
estonske marke. | 

Svi psuju Rusiju, a estonski vojnici tajno pro- 
daju došljacima rakiju. 

Kapija starog grada njemačkih križara zatvo- 


“rila se za nama. Zadržavat ćemo se ovdje četiri da- 


na i nitko ne će smjeti u grad. 

. Na velikom dvorištu nastaje dijeljenje naroda. 
Njemački gospodin viče njemački: »Pripadnici ma- 
džarske republike lijevo, austrijske desno, čehoslo- 
vačke u sredinu, rumunjske do vrata!« 

Nastaje strašna zabuna. U kancelariji stoji je- 
dan bivši kadet i plače. Član međunarodnog Crve- 
nog Križa goni ga da rekne kamo pripada. 

Vode ga u kancelariju pred mapu. Traže tamo 
Kološvar i napokon se doznaje, da je taj kadet na 
osnovu versajskog mira postao Rumunj. 

. Kadet plače još više, a sestra od Crvenog Križa 
daje mu na šećeru valerijanske kapljice... > 







jj 
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Karantenski logor i kacelarije međunarodnog 
Crvenog Križa nalaze se na velikom prostoru sta- 
rog grada u Narvi, što su ga sagradili još njemački 
križari, koji su ognjem i mačem popalili baltičke 
krajeve. . na 

“ Danas ih uništavaju engleska društva, davajući 
im nepotrebne topove, porcelanske podmetače za 
živinarnike, električne samovare i sportske potrep- 
štine, što je sve neobično potrebno, jer Estonci ne- 
maju šta da jedu. ' 

Grad u Narvi je gotova ruševina. Nekoliko puta 
rušili su ga Šveđani, kad su iz Narve htjeli da izag- 
naju njemačke ritere. Onda ga je u ruševine pre: 
tvorio Petar Veliki, kad je iz njega gonio Šveđane. 
(Točnije podatke ne ćete naći ni u jednoj naučnoj 
enciklopediji). U građanskom ruskom ratu rušili su 


"gradske zidove granate crvenih i bijelih. 
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Napokon djelo rušenja završava međunarodni 
Crveni Križ, koji gradi, ne žaleći motika za gradske 
zidove, od ostataka stare riterske dvorane klozete 
za bivše zarobljenike, koji se vraćaju iz Rusije. Nji- 
hove motike pretvoriše i gradske tornjeve u razna 
skladišta, u koja, ne daj bože, da dođe revizija. 

Gradsko poduzetno, spekulantsko stanovništvo 
izbušilo je gradske zidove mnogim rupama, kroz 
koje se puže gore u grad po smrdljive salame. 

Pošto je izdana stroga naredba, da se nitko ne 
smije sastajati s onima, koji se vraćaju iz Rusije, 
kod svake takve rupe stoji estonski vojnik i vreba 
na svakoga kao mačka na miša. Stalni obrok na- 
ime mjesne posade jest pedeset procenata od sva- 
ke prodane salame i drugih živežnih namirnica ona- 
ko bijednog kvaliteta kao što je i salama. 

U cijelom gradu vlada uzorna nečistoća. Sve 
ostavlja utisak napuštenog grada za starih vreme- 
na, kad su neprijatelji bacali u grad smrdljive 
lonce. 

Hrbine su pažljivo skupili, da ne pokvare opan- 
ke, ali sadržina lonaca valja se svuda kud god po- 
gledate. 

Isto tako izgleda i u zgradama bivših ruskih 
kasarna u dvorištu, gdje su nastanjeni oni, koji se 
vraćaju iz Rusije. 

Blatne »prične«, dimljive peći i teški zadah ju- 
he od pasulja. Žene ovih, koji se vraćaju, vješaju 
naokolo pelene svoje djece. 

Nego bolje će biti da pogledamo u »Soldaten- 
heim«. 


* 


Međunarodni Crveni Križ, na koji su Amerikan- 
Ci utrošili toliko novaca, poduzeće je sa čisto nje- 


mačkim obilježjem, a u Narvi ostavlja utisak čisto 


trgovačkog poduzeća. 
Časne sestre prodaju salamu i kavu. Kava je iz 
konzervi, koje se imaju dijeliti besplatno onima, 
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koji se vraćaju. Salamu kupuju za pet maraka, a 
prodaju po dvadeset i pet estonskih ili 125 rubalja 
romanovskih (carskih) ili 320 rubalja dumskih (Ke- 
renskovih), ili za 1000 rubalja sovjetskih. 

Kakvom Tirolcu, koji odlazi danas s transpor- 
tom, to je svejedno. Osjeća miris njemačke kave, 
a mili mu se napis: »Behiit euch Gott«. 

Tronut je. »Milostiva sestro«, veli ganuto gu- 
rajući u džep salamu, kupljenu za posljednji rubalj, 
»hvala vam za sve, što ste za nas učinili.« 

U »Soldatenheimu« nalaze se isključivo nje- 
mačke novine. Htio sam baš pregledati članak u 
»>Freiheitu« o posljednjim izgredima njemačkih rad- 
nika u njemačkoj »socijalističkoj republici«, kad 
nastade strahovita uzbuna i vika, da je jedan Ma- 
džar skočio s kule u gradski rov. 

Pođoh da pogledam i ustanovih: »U gradski 
rov je skočio bivši kapetan Har&nyi od 18. honved- 
ske pukovnije zbog neuspjele financijske speku- 
lacije.« 

To je jasan primjer spekulacije s novcima. 

Gospodin kapetan Hardnyi bio je iz logora u 
Krasnojarsku kao invalid otpremljen u Moskvu, 
gdje je na Suharevki prodao svoje hlače za 120.000 
rubalja sovjetskih. 

Kad je čuo, da sovjetske rublje izvan Rusije ne 
primaju i ništa ne daju za njih, kupio je od speku- 
lanata s novcima na Saharevci romanovke, carske 
desetice i petice: 1000 rubalja za 50.000 sovjetskih. 
Imao je oko 4000 rubalja romanovskih. Onda mu 
je netko rekao, da je Wrangel pobijeđen i da ro- 
manovke nigdje ne primaju, jer tamo danas vrijede 
samo Kerenskovi rublji. Promijenio je onda 4000 
rubalja carskih za 2000 rubalja Kerenskovih, koje 
je u Narvi na svoj užas promijenio jedva za 400 
estonskih maraka, a onda se potrudio da ih promi- 
jeni za njemačke marke. Dobio je za njih 80 nje- 
mačkih maraka. Počeo je onda opet skupljati so- 





Pu 


. 
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vjetske rublje i davati 10 maraka njemačkih za 1000 
rubalja sovjetskih. Zaradio je time 8000 rubalja, ko- 
je je, sav očajan, zamijenio za 40 njemačkih mara- 
ka, jer je pao kurs. U utorak je pokušao novu spe- 
kulaciju mijenjajući sve u carske novce, a u srijedu 
se bacio s jednom estonskom markom u džepu sa 
najviše kule grada u gradski rov s usklikom: »Eljen 
a Magyarorszag!« —. ' 

Pokopaše ga iza gradskih zidova, gdje vječni 
san spavaju 400 vojnika ruske crvene vojske, koje 
su zarobili Estonci i strijeljali ih na nasipu. 

Sutra idemo u Reval. 





NI 


Doći iz Narve u Reval nije stvar tako jedno- 
stavna i laka. Prolazite kroz cijeli sistem raznih 
mjera opreznosti. Prvo se morate svući do gola i 
svoje odijelo i obuću dati u dezinfekcioni aparat, 
gdje vam odjeću i rublje iskuhavaju. I dogodi li 
vam se još ta nesreća, pa vam nitko ne objasni, da 
stvari od kože, kao što je na pr. obuća i novčarka, 
potpuno propadnu u dezinfekcionom aparatu, mo- 
žete zamisliti svu strahotu toga čina. 

Jedan je nesretnik vezao u svežanj svoju obuću 
i novčarku, punu romanovskih banknota od 500 ru- 
balja. Dvije godine potkradao je Rusiju, prije nego 
što se dokopao pristojnog kapitala, koji je izašao 
iz dezinfekcionog aparata kao zgužvana gomila me- 
kane, otopljene kože s iskuhanim banknotama, koje 
se pretvorile u prvobitno stanje papirne kaše. 

Što se tiče cipela, nije se moglo ustanoviti, šta 
se to vratilo iz dezinfekcionog aparata. Nekakva 
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dva čvora od tvrde kožne mase ležahu pred nesret- 
nikom, koji je držao u ruci ono što se prije pet- 
naest minuta nazivalo novčarkom i kapitalom, te ije 
glupo gledao na svoje bivše cipele. 

Napokon odvedoše bosonogog nesretnika u 
kancelariju međunarodnog Crvenog križa, gdje mu 
isplatiše 50 njemačkih maraka potpore i dadoše 
grube cipele, što je sve morao potvrditi sa nekih 
petnaest potpisa. 

Međutim, poslije ove nesreće, kupala se druga 
skupina u blatnom i hladnom kupatilu, a stražari 
su ćuškali bezobraznike iz bivše Translajtanije, koji 
su krali zeleni sapun iz kupališnih posuda. 

Na koncu sve, umivene i desinficirane, skupljaju 
u kancelariji međunarodnog Crvenog križa, gdje 
nastaje nova procedura. Estonski činovnik kontro- 
lira prema spisku, tko večeras odlazi u Reval. Ma- 
džarska, rumunjska i češka imena za njega su bila 
nerazrešiva zagonetka, kako bi ih izgovarao. 

Dolazi do nesporazuma. On viče: »Josef_Ne- 
fech!« Traže ga. Nitko se ne javlja. Traže ga među 
Turcima, Rumunjima i nitko da se sjeti, da je to 
»Jozef Novak«, koji čeka u gomili Čeh4, da bi po- 
nosno podviknuo na dvorištu tvrđave u Narvi: 
»Hier!« 

I tako, može biti, Jozef Novak čeka još i danas 
u Narvi, da pročitaju njegovo ime. 

Nastaje druga era. Borba za konzerve, koje di- 
jele jednu kutiju na dva čovjeka. Radi se bez ika- 
kvog sitema. Princip altruizma plače negdje u ru- 
ševinama. Uzrujano traže onog što je dobio kon- 
zervu i traže onog drugog, koji očajan staje u red 
s nadom, da će mu ipak uspjeti da se izgubi sa pu- 
nom kutijom. Na kraju zatvaraju skladište i jadni 
magazionar i ekspeditor s olovkom u ruci rješavaju 
ovaj matematički problem: 

Danas odlazi 726 ljudi. Jedna konzerva na dva 
čovjeka == 363 konzerve, a izdali smo 516. (Toplo 
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preporučujem ovaj način računanja časopisu čeških 
matematičara i gospodinu ministru finansija). 

Nešto slično događa se i sa poklonima ame- 
ričkog Crvenog križa. Simpatična mlada žena ispi- 
tuje želje ljudi, koji su je u baraci brzo oslobodili 
svih košulja, dok su drugi, sa golim grudima, šutke 
pokazivali, da su još uvijek bez košulje. 

Jedan od njih se trudi da mladoj gospođi do- 
kaže, kako nema gaća... 

U šest sati navečer skupljaju nas opet u gomi- 
lu, opkoljuju estonskim vojnicima i vode kroz ka- 
piju u vrt kod mosta, gdje nas opet broje. 

Brojke su neobično pomične. Kao što rekoh, 
trebalo je da pođe nas 726. Na dvorištu nas je bilo 
713, kod kapije 738, a sada nas ima 742. 

Estonski činovnik očajno odmahuje rukom i 
viče: »IIvaja!« što bi imalo odgovarati ruskom, očaj- 
no širokom: »Ničevo!« 

Gone nas preko mosta dva kilometra kroz grad, 
u kome je građanski rat ostavio dubokih tragova. 

Preko toga vuče se duga linija nezatrpanih ro- 


vova za sjećanje potomcima i za upotrebu prilikom . 


provađanja kanalizacije, koja je ovdje na znatnom 
stepenu evolucije, baš kao i prije nekoliko stoljeća, 
kad su njemački križari gradili ovo mjesto. 

Na uglu ulice »Maja« vidio sam simpatičnu sli- 
čicu. Policajac je htio da razvadi debelog brava i 
skitnicu bradatog jarca, koji su se tukli. 

To je sve što sam vidio u Narvi i mogu zavr- 
šiti riječima iz feljtona broj 2: »Sutra idemo u Re- 
vall« Dajem čitaocima i redakciji časnu riječ, da 
ćemo sutra zaista otići u taj Reval. 


4 





180 kilometara od Narve do Revala prešli smo 
za dva dana. Estonski uredi pregledali si tiranina 
još na nekoliko stanica; nisu nikoga iz vlaka puštali 
na stanicu, nisu dozvoljavali da se nešto kupi i tako 
jeu vlaku bilo kao u vulkanu: ljudi su sjedili pored 
malih željeznih peći u kojima se davno, već prvi 
.. ugasi zao jer su za dva dana dali samo ne- 

iko briketa, i psovali čitavu Estoniju i a 
rodni Crveni Križ. Mc pika 

Najveći zastoj bio je na stanici estonsko 

., . * .* ra- 
dića Igčratisa, kad je došlo do otvorene nd m 
nja tri vagona, u kojima su bili Rumunji i Madžari. 
prot su nesretnog predstavnika Crvenog Križa 
za njega zahtijevali kruha, prijeteći mu pesni- 

U toj sceni upoznao sam gospodina inženj 

J o podina inženjera 
Jožku. Sve do tog časa živio je on nepoznat i msa 
Z. B, 596, 10 
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nom smislu riječi neocijenjen među austrijskim Ni- 
jemcima u vagonu broj 7. 

Nitko nije ni slutio, da je taj skromni gospo- 
din iz oficirskog logora zarobljenika u Semipala- 
tinsku, tako djetinjast idealist. Stajao je pored pred- 
stavnika, kome su drugi prijetili, i propovjedničkim 
tonom rekao: »Ali, gospodo, budite razboriti, ja 
vam se čudim; vičete tako glasno. Upamtite, da 
smo u tuđini, da smo gosti na zemljištu estonskom 
i da će nas svaki izgred duboko poniziti pred očima 
Estonaca.« 

»Mi očekujemo«, vikali su Rumunji, »da nam 
odmah dade kruha«. »U Narvi«, upadaju Madžari, 
»dali su svakome jedan hljeb na pol dana, a sad nas 
već podrug dana more glađu. Udrite gal« 

»Ali, gospodo«, nastavljao je gospodin inže- 
njer, »imajte strpljenja, ne pravite nikakvog nasi- 
lja! Neka vide Estonci, da se zaista umijemo pona- 
šati, kako nam to i priliči. Pomislite samo, šta bi 
rekla estonska djeca, kad bi naišla iz škole«. 

Kroz gomilu se probija nejasna slutnja, da i 
gospodin inženjer ima u ovu stvar pomiješane svo- 
je prste, a netko iz gomile bestidno ustvrdi, da u 
vagonu, gdje je gospodin inženjer, ima hljeba to- 
liko, da njime lože peć. 

Predstavnik međunarodnog Crvenog Križa, is- 
koristivši buru, koja se izlila nad glavom gospodina 
inžinjera, strugnuo je glavom bez obzira. Elektrici- 
teta je bilo sve više. Dva estonska vojnika mirno 
gledaju, kako buntovnici linčuju gospodina inže- 
njera i kako se on poslije svršenog čina, jedva vu- 
če u svoj vagon. 

»Ovi su me udesili«, rekao je u svom vagonu, 
»a boli me, što mi se to dogodilo u tuđini pred tu- 
đincima, ali je još velika sreća, što nisu naišla djeca 
iz škole, jer bi mogli pomisliti, da smo divljaci.« 

Predstavnik Crvenoga Križa, za koga se zalo- 
žio gospodin inženjer, smatrao je za svoju moralnu 
dužnost, da za transport nešto učini, pa je pošao da 
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pregovara s estonskim uredima, 

Moraju bar juha, da za transport 

Njegovi pregovori imali su izvjestan uspjeh. 
Tek što je počeo govoriti o juhi, stupio je u akciju 
cijeli telefonski aparat. Stanica je odmah dobila za- 
povijest, da nas šalje dalje, a predstavniku Crvenog 
Ke obećali su, da ćemo juhu dobiti u gradu 

we. 

Polazimo u Igwe, gdje saznajemo, da juhe ne-' 
ma, jer ćemo dobiti potpun objed u Mčrigčlje. 

Stanica Mčrigčlje je uspjela da nas se riješi 
vrlo brzo uvjeravajući nas, da nas na stanici Wej- 
mije čeka skupa i objed i večera. 

Tu se može napomenuti, da su gospodina, koji 
nam je to obećao, odnijeli u bolnicu, a mi smo pošli 
dalje. Na stanici Wejmiije naš vlak uopće i ne sta- 
je, tako da su svi, koji su uvjeravali, da je gospo- 
dinu u Mčrigčlju učinjeno na žao, potpuno promi- 
jenili svoje mišljenje. 

U toku noći približuje se vlak Revalu, čije se 
stanovništvo sastoji od ljudi, koji su spremni na 
sve. Raspoloženje je takvo, da je pljačkanje Revala 
više se nano 
. zoru nije bilo među nama nikoga, koji nij 
izgledao kao stari, okorjeli kradljivac f dikovac. 

Jedino gospodin inženjer ne gubi nadu, misleći 
optimistički, da će nas u Revalu ipak nahraniti. 

. On neprestano govori nešto što je svakome već 
davno poznato. »Zaista«, veli on, »čudnovato je to 
da čovjek osjeća glad, kad podrug dana ne jede. 
Eo Pp. x anje glad će preći sam od 
sebe. Bez kruha je teško živjeti, čovj 
ipak dobro najeđe.« : “Ma Je ENO 

»Gospodine inženjeru«, čuje se glas iz kuta va- 
gona, »ako ne prestanete mlatiti praznu slamu, da- 
jem vam riječ, da ću otvoriti vrata i baciti vas na-: 
Polje za pune vožnje.« 

... Gospodin inženjer promrmlja nešto o harmo- 
Niji ljepote, dobra i napretka, o tome, da nada daje 

* 
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čovjeku snage da pobijedi kletve i o duhovnom pre- 
porodu propalica. 

Napolju sviće: Gospodin profesor Zemanek 
svađa se sa cijelim vagonom i dokazuje, da mora- 
.mo biti u blizini mora, jer se osjeća slani morski 
zrak. Napokon doznaje, da mu je netko iz našega 
društva napunio hlače čitavom zbirkom ikre iz gnji- 
lih haringa, kojima nas obdariše u Narvi. 

Dakako, on se smatra uvrijeđenim, a gospodin 
inženjer ga uvjerava, da je najljepše podnositi pod- 
smijeh. Svijet mora imati evangelium ljubavi. 

Nekoliko dobro smišljenih prijetnja nagnalo je 

gospodina inženjera, da se zamota u plašt i šuti sve 
do stanice Kiilmč, gdje su svi muški supatnici u 
transportu sakupili treseta i drva, da ugriju va- 
gone. ' 
Kad su donijeli krađom stečeni plijen i oganj 
zapucketao u malim pećima, gospodin inženjer se 
maknuo sa svoga mjesta i rekao: »Prisvajamo li 
stvar, koja nam ne pripada, onda je to krađa, a tko 
tako čini, kaže se, da krade. Svi smo odgovorni. 
Grijem li se na ukradenim drvima, uglju ili briketi- 
ma, ja sam saučesnik krađe.« 

U debati se, poslije njegove izjave, zaključuje, 
da on u ekspediciji nije učestvovao i nema prava da 
nešto traži. Ako hoće da sjedi u toplom, mora sići 
i ukrasti jednu kladu. »Tko prima kakvo dobro, 
mora i sam nešto dodati.« 

Otvaraju vrata i guraju ga napolje. Napolju je 
12 stepeni zime. On se za čas vraća sa velikom kla- 
dom i veli: »Uzeo sam tuđu stvar, pa sam zato krad- 
ljivac.« 

Na stanici Kiilm& pročulo se, da je predstavnik 
Crvenog Križa ostao na stanici Morigolje, da bi na 
telefonu razgovarao sa revalskim uredima. Ova vi- 
jest struji kao iskra nade kroz sve vagone, da se iz- 
gubi u skepticizmu, što ga prostim riječima izra- 
žava jedan građanin sa Smihova, »da je to opet je- 
dan novi lopovluk«. 


vii og 


| 
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To je bilo sasvim ispravno. Kad smo trebali da 
uđemo u stanicu Reval, vlak skreće na pomoćni ko- 
losjek obilazeći u velikom luku grad Reval, gdje smo 
trebali dobiti: 1 objed, 2 večere i 3 doručka. 

Vlak nas nosi s povećanom brzinom pored mor- 
ske obale. Na more ne obraća nitko nikakve pažnje, 
pi de ge se kukavički, iza nasipa 

ra eval, koji je tako sjajno i 
e otajuidna. opodosjnjatać: 
ak staje kod cilja. Molo, u sredini parobrod 
»Kypros«, a malo dalje, između 'ostrv ilgit« i 
pan ukotvljen brod. S knj 
.. Na morskoj obali nas dočekuje jedna deputa- 
ciia nekakvog. društva gospođa i Pada oh iz as 
= sa Pranje na čelu; dijele novine iz domo- 
ine, za koje vrijeme zbor gospođa i djevoj pje- 
va osjećajno njemački: i dini jA 


Kdo chce byti v svčt€ št'asten, 
musi vzdat se hfichi všech; 
Kdo i v smrti ma byt blažen, 
Boži lasky citit dech.*) 


Pola sata kasnije pastor zaj 

sata ka jedno sa zborom 

Me roda h prnje kupao se u moru, a mi sa 
m krikom »hurra« poletjesmo na b - 

pros«, koji je stajao na molu. “ Para 


 “#* Tko na svijetu hoće da bude sreta | 
svih grijeha; a tk i u, moro se odre 
Bi: KA B tožje, u smrti. hoće da bude blažen, mora osjećati 





Posada broda »Kypros« — sve stari, prokušani 
brodari — napravila je s nama kratak račun. Bilo 
je to kao kad čobanin na salašu broji ovce. Hvata 
jednu po jednu za runo i baca je unutra. Svaki od 
nas prošao je kroz nekoliko pari muskuloznih i dla- 
kavih mornarskih šaka, koje su ga davale dalje, dok 


se nije našao negdje ispod palube i tako dopao u 


društvo mnogobrojnih, koji su ondje nicali kao glji- 
ve poslije kiše. I prije nego što bi se osvijestio, već 
je sa svojom desetinom išao drugim izlazom napo- 
lje na drugi kraj broda, dobio hljeb, mesnu konzer- 
vu, limeni tanjur i žlicu i opet se našao ispod pa- 
lube na svome mjestu. Za podrug sata bio je cijeli 
transport opskrbljen, smješten i sit. : 

Gospodin inženjer dobiva opet snage 1 nastav- 
lja s filozofiranjem: »Ako je čovjek sit, onda je i 
miran; gladan čovjek je nesretan.« 
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Publika oko njega je malobrojna, ali on na- 
stavlja sa svojim nemogućim zaključcima:  »Prije 
nego što pođemo odavde, mora parobrod podig- 
nuti kotvu i moraju se naložiti kotlovi. Kad bi to 
bila jedrilica, morala bi čekati na pogodan vjetar. 
Bez vjetra jedrilica ne može da se kreće, jer bi to 
bilo isto kao automobil bez benzina.« 

»Kypros« daje signale, da smo spremni na po- 
lazak i dobiva odgovor: »More je slobodno«. Pušta 
dakle turbinsku pištaljku i mi se rastajemo sa eston- 
skom obalom, po kojoj se valjaju magle kao da bi 
htjele reći: »Ne isplaćuje se okretati se i gledati na- 
trag; i onako niste ništa lijepo doživjeli kod nas.« 

Ali nekolicina sentimentalaca ipak maše rupci- 
ma. Na molu stoji gomila estonskih dječaka i dje- 
vojčica iz obližnjih ribarskih koliba i plazi nam 
jezik. 

Tri Tirolca drže se za ruke i pjevaju: 


Wann ich kumm, wann ich kumm, 
wann ich wieđer, wiedđer kumm . 


Čitam napise na brodu. Neobično su duhoviti: 


. »Ako opazite na brodu požar, javite to odmah sta- 


rijem oficiru.« »Građanstvu je zabranjen pristup na 


kapetanski most.«.»Ključ od skladišta pojasa za 


spasavanje nalazi se kod mlađeg oficira, kojemu 
ima biti prijavljen svaki nesretni slučaj.« Ja doda- 
jem: »Ako se brod potopi, prijavite to kapetanu.« 

. Idem da pogledam kantinu, i kao da su mi za- 
rili nož u srce, čitam: »Točenje rakije je zabra- 
njeno.« 

Gdje je taj čuveni mornarski rum, whisky, grog? 
Gdje su pijani stari mornari Kiplingovi, koji su 
htjeli piti previše i rikali: »Johohoho, johoho!« pa 
odmah i nastavili. 

Mjesto toga prodaju raženo pivo, limunade, 
kolačiće, bonbone, čokoladu, kao kad školska djeca 


— 152 — 


pod nadzorom gospodina učitelja prave izlet na 
kraju školske godine. 

Na drugom kraju broda. je još jedna kantina, 
koja pruža isto tako tužnu sliku, kao da nad njom 
lebdi ruka dra Foustke i profesora Batčka. Tamo 
prodaju limune, jabuke, bademe, zrna od bundeva, 
riblje konzerve i razglednice. Tamo možete dobiti 
i one bijedne njemačke cigarete i još gore cigare. 

Nastavljam sa izviđanjem broda i otkrivam još 
nekoliko natpisa, koji se odnose na čamce za spa- 
savanje i upute, kako se moraju spuštati. Jedan ča- 
mac za spasavanje ima na dnu propisnu rupu. Po- 
gledam i u kajitu mornarima. Piju kavu, trezveni su, 
“ne puše iz kratkih lula. Jedan drži u ruci debelu 
knjigu sa crvenim uvezom. Počinjem sumnjati u 
njega, da čita bibliju. Zatvaram tiho vrata, izgova- 
rajući se, da sam pogriješio i idem da se nadišem 
čistog zraka na pramcu broda, koji baš daje si- 
gnale brodu, koji vozi ruske zarobljenike u domo- 
vinu. 

Svi izlaze na palubu. Na: brodu Rusi dižu crve- 
nu zastavu. 

Brodovi se mimoilaze. I oni, a i mi mašemo 
rupcima, vičemo »Ura«; nekome kane i koja suza 
na oči, ali koje se nitko ne stidi. 

Još dugo odjekuju naši uzajamni pozdravi po 
širokoj pučini mora i odbijaju se od stijena ostrva 
Silgita. 


Površina zaliva je mirna. Galebovi lete nad mo- | 


rem, spuštaju se, rone. 

Gospodin inženjer kao i uvijek umno opaža: 
»Ova ptica naziva se galeb kreštavi, jer njegov krik 
liči ljudskom poviku, kad ne kriješti.. .« 

— »Najradije bih vas bacio preko ograde«, re- 
koh mu ozbiljno. 

Prolazimo dugu prugu nekakve zemlje, a go- 
spodin inženjer važno poučava: »Ovo je ostrvo, jer 
je sa svih strana opkoljeno vodom. Kad bi ova zem- 
dja bila s jedne strane spojena sa zemljom, onda bi 
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to bilo poluostrvo.« Oko gospodina inženjera kupi 
se gomila slušalaca. Gospodin inženjer pokazuje na 
ribarske čamce u zalivu i veli otvoreno: »More je 
bogato ribama i ribolov je jedino zanimanje riba- 
ra. Mnoge ribe se žderu među sobom, jer bi u pro- 
tivnom slučaju poskapale od gladi. Morski pas nije 
opasan čovjeku, kad se kupa u moru... More je 
vlažno i duboko. Morska voda je slana.« 

Slušaoci dižu gospodina inženjera uvis i ljuljaju 
ga nad morskom dubinom. Gospodin se inženjer 
dere: »Ako me pustite, potonut ću.« Netko donosi 
vedro morske vode, gospodina inženjera spuštaju 
na palubu i polivaju vodom, a onda ga vode u lo- 
žionicu da se suši. Tako je iznenađen, što ne može 
da se sjeti nikakve istine i osvješćuje se tek pred 
večer, kad spominje onako usput: »Pasulj ostaje 
okrugao i kad se kuha.« 

To je doduše sveta istina, ali pasulj, koji nam 
dadoše u juhi, mora da je kod kuhanja štrajkovao, 
jer je ostao tvrd kao Karlov most. 

Što nas je ugodno iznenadilo: u juhi su bile su- 
he šljive, jabuke i ikra od haringe. 

Treba znati, da su svi prije toga pojeli hladnu 
mesnu masnu konzervu, u kantini komadić čokola- 
de, marcipana, jabuka, marinirane haringe napu- 
njene lukom, sardelice u ulju i pili raženo pivo i li- 
munadu. 

Kako divno spremanje za morsku bolest, koja 
se skrivala negdje na horizonti široke pučine! 

Smrklo se potpuno. Na ostrvu Silgitu kroz 
mrak svijetle svjetionici, a onda počinje duhati sje- 
verozapadni vjetar i kad napustismo zaliv, valovi 
nisu dozvoljavali da ih dugo čekamo, nego navalji- 
vahu punom parom i energijom. 

»Kypros« poče rezati valove, koji su bolno šu- 
mili kroz noć i razljućeni htjedoše da ga potope i 
gutnu u dubinu. 

»Kypros« je zaigrao takav »cake walk« na 
morskim valovima, da nam je zaista pozlilo. Ideja 
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solidarnosti pobijedila je na cijeloj liniji. Svi bez 


obzira otkuda su, kakve su narodnosti i uvjerenja, . 


držahu se za trbuh, ili — kako je to krasno rekao 
gospodin profesor Zemanek: »Mislim, da će nas ovo 
izmučiti.« 

Svi pisci, koji su pričali o svojim putovanjima 
po morima, spominjući morsku bolest, prave se ju- 
naci. Svi su stradali, samo — gospodin pisac nije 
stradao. Ja sam od toga častan izuzetak. 

Pograbilo me to tako snažno, da sam, prvi put 
u svom životu, pomisilio na Gospoda Boga i molio 
se toplo nad razbješljelim morem: »Veliki Bože, pri- 
bližujem ti se u duhu i čeznem da govorim s to- 
bom, ako vidiš što radim. Ali ti si me stvorio u sla- 
vu i hvalu svoju i žališ moju nemoć. Obećavam ti, 
da ću se s tvojom pomoći držati tvojih zakona, ču- 
vajući se svakog pogrešnog puta i nepravde, pa ne 
ću koračati po njemu sa nevjernicima i bezbožnici- 
ma i napisat ću u »Čehu« divnu pjesmu o papinom 
nunciju.« 

. Posljedica je bila ta, da sam drhtavom rukom 
zapisao u svoj dnevnik: »Meni je sve gore i gore. 
Molitva mi nije pomogla.« 

4 Izlazeće sunce nad morskom pučinom našlo nas 
je u istoj poziciji nad ogradom kao i sinoć. 

Gospodin inženjer, naginjući glavu nad mors- 
ku površinu, baš pored mene, reče šapćući: »Na 
kopnu nema morske bolesti.« 

.A ja jadnik nisam imao ni toliko snage, da ga 
bacim preko ograde kao žrtvu razjarenom moru... 





VI 


Praktično izvađanje svih tih pokreta, koje nau- 
ka i ljudi nazivaju morska bolest, trajalo je podrug 
dana. Na brodu je bilo tužno, jer nitko, pa ni sAm 
kapetan, nije znao, kamo zapravo ide. 

Tvrdio je, da brod mora rezati valove, protiv 
čega, naravno, nitko ništa nije imao, ali vjetar i va- 
lovi mijenjaju neprestano svoj pravac i tako smo 
neprestano kružili kao nekakvi piratski brod, koji 
se boji obale. 

Drugog dana navečer poče opet igra, gora ne- 
go dan prije i svi su zaželjeli, da se to već jednom 
svrši. 

Kapetan nas je tješio, da sve to još nije ništa, 
jer je on jednom morao kružiti i rezati valove pu- 
nih četrnaest dana, onda je putovao na maloj uda- 
ljenosti od Gdanska do Rige, a sada idemo iz Re- 
vala u Stetin. 
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Počesmo se navikivati na morsku bolest i poče 
nam prijati i ona poznata riško-njemačka juha od 
sušenih šljiva. 

U zoru je gospodin inženjer izišao na palubu 
i počeo vikati: »Kopno, kopno!« Tako je vikao onaj 
mornar u košari stražara na Kolumbovom brodu, 
koji je pošao da otkrije Ameriku. I gospoda učite- 
lji su nam uvijek tvrdili, da je vikao: »Kopno, kop- 
no!l« Gospodin inženjer je to naučio napamet i sa- 
da je iskorišćavao ovu historijsku istinu i dreknuo 
još jednom: »Kopno, kopno!« 

Zapitasmo kapetana, gdje smo. Poslije dugog 
traženja i mjerenja reče, da smo pred danskom ili 
švedskom obalom, jer može biti da je to neko ostr- 
vo, koje pripada jednom ili drugom kraljevstvu. 

Ovo točno određenje mjesta izazvalo je sve- 
opće uzrujavanje. Jedna dama poče kukati, kako 
Njemačku više ne će vidjeti, kad su nas mjesto u 
Stetin odvezli na suprotnu obalu. 

Šetao sam među razjarenim ljudima i samo 
podsticao vatru tvrđenjem, da nas voze u Ameriku. 

Na sreću, vjetar je opet promijenio svoj pra- 
vac i »Kypros« je bio primoran, da valove reže u 
južnom pravcu, prema Njemačkoj. Ali nije ostalo 
kod toga i toga dana smo rezali valove jugoistočno, 
sjeveroistočno, opet južno, onda na sjeverozapad 
i na kraju krajeva na jugozapad. 

Gospodin inženjer je na slamnjači u kajiti tvr- 
dio: »Pronalaskom kompasa brodovi mogu utvrditi 
jug, sjever, istok i zapad. Na jugu se nalazi južni 
pol, na sjeveru sjeverni.« Gospođa, koja je plakala, 
kad smo bili »ili Kod Švedske ili kod Danske«, dobi 
histerični napadaj i poče rikati, da ne će da ide na 
sjeverni pol, jer se boji. 

Gospodin inženjer se ipak nije zbunio nego na- 
stavljao dalje: 

»Zapadni ili istočni pol ne postoji; ima samo 
dva pola, sjeverni i južni, kao i sjeverna i južna he- 
misfera. Mi pripadamo sjevernoj hemisferi, a kad 
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bi među nama putovali Australci, pripadali bi juž- 
noj polukugli. Zemlja je okrugla i vrti se neprestano 
oko svoje osovine, s dana na dan, s godine na go- 
dinu. Ako budemo sutra u Stetinu, to znači, da smo 
sretno prispjeli i da je Stetin pristanište.« Onda se 
napio piva i ispraćen neprijateljskim pogledima, 
pošao spavati. 

Sutradan prestade vjetar, »Kypros« nije više 
morao rezati valove, nego se ponašao sasvim pri- 
stojno. Kapetan mu je odredio pravac prema Svi- 
nemiindu, nebo se osvijetlilo, a pred podne opet se 
pojavili galebovi. Voda je bila tako tiha i mirna kao 
na ribnjaku u Hostivafu. 

Poslije podne se pojaviše brežuljci na obali sa ' 
gustom borovom šumom, i još za dana stigosmo u 
Svinemiinde s onim svjetionikom, ribarstvom, na- 
puštenim kupalištem i vojarnama za mornare, koje 
danas tamo možete na prste izbrojati. 

Veliko utvrđeno ratno pristanište, njemački 
ponos, danas je u raspadanju. Nijemci su ga morali 
dići u zrak, baš kao i ogromne dreagnouthe, čiji se 
ostaci danas valjaju u razbijenom stanju. 

Ali muzika na obali mora da bude, stara voj- 
nička muzika, koja nas pozdravlja u pruskom Pri- 
morju na ušću Svine u Baltičko more. 

Gospodin inženjer, pogledavši gomilu, nije mo- 
gao da ne rekne: »U zrak bačeni ratni prod ne mo- 
že se više upotrebiti. Pošto se tu Svina ulijeva u mo- 
re, a njemački se ušće zove »Miinde«, ovaj grad na- 
zivaju za to Svinemiinde; ako je to Lab&jonda Elbe- 


- miinde, Rajna — Rheinmiinde. To je bar logično.« 


Brod ulazi u Odarski kanal, koji spaja prista- 
nište sa Stetinom, što goni gospodina inženjera, da 
stvori opet jedan logičan zaključak. 

»Kad ne bi bilo Odre, Stetin bi prestao da bude 
najveće njemačko trgovačko pristanište, a mi bi 
bili primorani ići u Stetin ne vodom, nego prugom 
i ne bi mogli tu bez vode postaviti brod. Zato mo- 
žemo reći, da je Odra sreća za Stetin.« 
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Iz tog učenog razglabanja trže nas štropot spu- 
štenih sidra. Stajat ćemo ovdje i doći će da nas pre- 
gleda zdravstvena komisija. 

Kad je komisija došla, puštali su nas pred 
nju pojedinačno. Sve bez mnogo riječi. Zamole vas, 
da isplazite jezik i gotova stvar. 

Kad je svih nekoliko stotina isplazilo jezik na 
slavnu zdravstvenu komisiju, ona je otišla neobično 
zadovoljna. Mi digosmo sidro. Glazba na obali za- 
svira: »Heil dir im Siegeskranz« i mi kanalom Odre 
ulazimo u glavni grad Pomorja. 

Bit ćemo tamo svečano dočekani. 





Ja kao komandant grada Bugulme 


Kad me je početkom mjeseca listopada 1918. 
godine revolucionarni vojni sovjet »lijevoberežne 
grupe u Simbirsku« izvijestio, da sam postavljen 
za komandanta grada Bugulme, zapitao sam pred- 
sjednika Kajurova: »A znate li pouzdano, da je Bu- 
gulma osvojena?« 

»Nemamo pobližih vijesti«, glasio je odgovor, - 
»no sumnjam, da je već u našim rukama, ali dok 
vi stignete onamo, svakako će pasti u naše ruke.« 

»A hoću li imati kakvu pratnju?« zapitam ja 
tiho, i još dodam: »Kako ću doći do te Bugulme i 
gdje ona upravo leži?« 

»Pratnju imate, dobit ćete dvanaest vojnika, a 
što se drugoga pitanja tiče, pogledajte na mapu, 
jer valjda ne mislite, da ja vodim brigu o tome, gdje 
leži nekakva glupa Bugulma.« 
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»Još jedno pitanje, druže Kajurove, gdje ću do- 
biti novac za put i ostale izdatke.« —: 

Pljesnuo je rukama zbog toga pitanja: »Pa vi 
ste poludjeli. Donde morate ići kroz nekakva sela, 
. gdje će vas nahraniti i napojiti, a u Bugulmi namet- 
nite mirno kontribuciju. . .« 

Dolje ispod stražarnice čekala me je moja 
pratnja. Dvanaest vrijednih momaka Čuvaša, koji 
su jedva znali ruski, tako da mi nikako nisu mogli 
objasniti, da li su mobilizirani ili su dobrovoljci. Po 
njihovom strašnom izgledu sudeći, zaključio sam, 
da su svakako dobrovoljci i spremni na sve. 

Kad sam dobio dokumente i gomilu punomoći, 
u kojima se jasno upozoravalo, da mi od Simbirska 
do Bugulme svaki građanin mora pružiti punu po- 
moć, otišao sam sa svojim ispravama na brod i 
onda smo pošli po Volgi i rijeci Kami sve do Čisto- 

olja. 

; "a putu nije bilo nikakvih naročitih doživljaja, 
samo je jedan Čuvaš iz moje pratnje u pijanstvu 
pao preko palube i potonuo. Ostalo mi ih je još je- 
danaest. U Čistopolju, gdje smo se iskrcali s broda, 
namoli me jedan Čuvaš, da smije poći i napuniti 
kola živežom, ali se više nije vratio. Ostadoše mi 
još desetorica i mi zaključismo, da onaj Čuvaš ima 
do svoje kuće jedva 40 vrsta, pa je svakako otišao 
da vidi, šta mu rade roditelji. 

Kad sam poslije dugog ispitivanja kod građa- 
na doznao, gdje se nalazi ta Bugulma i kako će- 
mo donde doći, preostali Čuvaši su našli podvoz i 
mi po blatnjavim, strašnim cestama pođosmo na 
Kračalgu, Jelanovo, Moskovo, Gulukovo i Ajbaševo. 
Sve su to sela naseljena isključivo Tatarima osim 
Gulukova, gdje žive Čeremisi zajedno s Tatarima. 

Pošto među Čuvašima, koji su primili kršćan- 
stvo već prije pedeset godina, i među Čeremisima, 
koji su do danas ostali pogani, vlada strašno ne- 
prijateljstvo, u Gulukovu se dogodila mala nezgo- 
da. Moji Čuvaši, naoružani do zuba, pregledavajući 
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selo, dovukli mi starostu Davledbaju Šakira, koji je 
držao u ruci kavez sa tri male vjeverice, a jedan od 
njih, koji je znao najbolje ruski, obrati mi se rije- 
| čima: »Čuvaši pravoslavni, jedan, deset, pedeset go- 
' dina — Čeremisi pogani, svinje«. Istrgnuvši Davled- 

beju iz ruku kavez s vjevericama nastavi: »Bijela 

vjeverica njihov bog — jedan, dva, tri boga. Ovaj 

čovjek svećenik, skače s vjevericama, skače, moli 
| se. Ti ćeš ga pokrstiti.. .« 

4 Čuvaši se ponašahu tako prijeteći, da sam za- 
povjedio, neka se donese malo vode i poškropivši 
Davledbaju Šakira, promumljao sam neke nerazum- 

( ljive riječi i otpustio ga. ' 
Čeremiške bogove su moji momci zaklali i mo- 
gu svakoga uvjeriti, da se od Gospoda Boga čere- 
.miškog dobiva izvrsna juha. 

«Onda mi je došao u posjet mjesni muslimanski 
mula Abdulhalej i rekao, da im je milo, što smo po- 
jeli one vjeverice: »Svatko mora u nešto vjerovati«, 
reče, »ali u vjevericu, to je svinjarija, skače to s dr- 
veta na drvo, a kad je u kavezu, pravi nečistoću, — 
lijep je to Bog«. Donio nam je mnogo pečenoga me- 
sa i tri guske i uvjeravao nas, da će svi Tatari biti 
uz nas, ako se Čeremisi noću pobune. 

Nije se dogodilo ništa, jer, kao što reče Dav- 
ledbaja Šakir, koji je došao pred naš polazak u zoru, 
u šumi ima dosta vjeverica. Tako smo prošli kroz 
- Ajbaševo, a navečer bili u. Maloj Pisecnici, ruskom 
selu, dvadeset vrsta od Bugulme. Građanstvo je bilo 
neobično dobro informirano o dogođajima u Bu- 
k gulmi. Grad su napustili bez bitke prije tri dana, 
Sovjetska vojska stoji na drugoj strani grada i ne 
usuđuje se da uđe, jer se boji da ne padne u zamku. 
U gradu vlada anarhija, a starosta i cijelo grad- 
oSko zastupstvo čeka već dva dana s hkjebom i soli 
da pozdravi onoga, koji će ući u grad. 

, Poslao sam napred Čuvaša, koji je znao najbo- 
lje ruski i ujutro pođosmo na Bugulmu. 
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Na početku grada prema nama je išla nepre- 
gledna gomila. Starosta je na poslužavniku držao 
hljeb i u zavežljaju malo soli. 

Rekoh u svom govoru, da ću poštedjeti grad. 
Izgledao sam sam sebi kao Žiška pred Pragom, na- 
ročito, kad sam u povorci vidio školsku djecu. 

Zahvalio sam dugim govorom, odrezavši ko- 
mad kruha i posuvši ga soli. Naročito sam istaknuo, 
kako nisam došao da zastupam nikakve parole, ne- 
go da je moje pravilo: Mir, red i zakon. Na kraju 
sam poljubio starostu, pružio ruku predstavniku 
pravoslavnog svećenstva i pošao u vijećnicu, gdje 
su mi bile određene prostorije za komandu mjesta. 

Odmah sam dao prilijepiti oglas broj 1 ovoga 
sadržaja: 


Građani! 


Zahvaljujem na lijepom i ljubeznom dočeku sa 
soli i kruhom. Čuvajte uvijek stare slavenske obi- 
čaje, protiv kojih ništa nemam, ali vas molim, da 
ne zaboravite, da sam imenovan za komandant 
mjesta, koji također ima svoje dužnosti. 

Zato vas pozivam, dragi prijatelji, da donesete 
u komandu mjesta svoje oružje sutra oko podne. 
Ne prijetim nikome, ali znajte, da je ovo vaše mje- 
sto u opsadnom stanju. 

Napominjem još, da sam trebao raspisati kon- 
tribuciju, ali objavljujem, da ne će biti nikakve 
kontribucije. 

Potpis. 

Sutradan oko dvanaest sati trg je bio prepun 
oružanih ljudi. Došlo je onamo preko hiljadu ljudi 
s vintovkama, a netko je vukao i strojnu pušku. 

Nas jedanaest bi nestalo u toj gomili naoruža- 
nih ljudi, ali oni su došli da predadu to oružje. Pre- 
davali su ga do večera, a ja sam svakome pružio ru- 
ku i rekao nekoliko uljudnih riječi. 

Ujutro sam dao odštampati i prilijepiti proglas 
broj 2: ira | 
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Građani! ' 
Zahvaljujem građanstvu Bugulme na strogom 
izvršenju proglasa broj 1. ' 

) Potpis. 




















Pošao sam toga dana mirno spavati, ne sluteći, 
da nada mnom visi Damaklov mač u obliku tverske 
revolucionarne pukovnije. : 
Rekao sam, da je sovjetska vojska stajala na 
drugoj strani grada, 15 vrsta daleko i nije se usu- 
divala ući u Bugulmu bojeći se zamke, ali onda iz 
Simbirska dobiše naredbu od revolucionarnog voj- 
nog sovjeta, da Bugulmu zauzmu po svaku cijenu 
i tako stvore bazu za sovjetsku vojsku, koja je ope- 
rirala istočno od Bugulme. 
I tako drug Jerohimov, komandant tverske re- 
volucionarne pukovnije pođe, da opsijeda i zauzima 
Bugulmu, gdje sam ja već treći dan u strahu boži- 
jem bio komandant mjesta i uredovao na potpuno 
zadovoljstvo svih slojeva građanstva. 
Tverska pukovnija, provalivši u grad, poče pu- 
cati u zrak prolazeći ulicama, a naišla je na otpor 
samo kod straže sastavljena od moja dva Čuvaša; 
probuđeni na stražarskom mjestu kod komande mje- 
sta ne htjedoše pustiti u vijećnicu druga Jerohimova, 
koji je sa revolverom u ruci na čelu pukovnije po- 
čeo da osvaja vijećnicu. 
Čuvaše zarobiše, a Jerohimov uđe u moju kan- 
celariju i spavaću sobu. 
' »Ruke gore!« reče on oduševljen pobjedom i 
mašući nada mnom revolverom, našto ja mirno po- 
digoh ruke uvis. 
»Tko ste vi?« zapita me komandant tverske pu- 
ovnije. 
»Komandant mjesta.« 
»Od biielih ili od sovietske voiske?« 
»Od sovjetske; mogu li sada spustiti ruke?« 

*& 
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»Možete, ali molim vas, da mi odmah po rat- 
nom pravu predate komandu mjesta, jer sam ja za- 
uzeo Bugulmu.« 

»Ali ja sam imenovan«, rekoh mu. ra 

»Do đavola i s vašim imenovanjem! Najprije 

lorate osvojiti grad.« dho ' e 
. »Znate ea da malo kasnije velikodušno, »ja 
vas imenujem svojim adjutantom. U slučaju, da se 
s tim ne slažete, dat ću vas za pet minuta strije- 
jatil« ' PRA. 
a »Nemam ništa protiv toga da budem vaš adju- 
tant«, odgovorim ja i viknem na svog ordonansa: 
»Vasilije, postavi samovar, da ispijem čaj s novim 
komandantom mjesta, koji je čas prije zauzeo Bu- 
gulmu.. .< 

Svako čudo za tri dana. 















Ja kao adjutant komande mjesta 
u Bugulmi 


i Prvi mi je posao bio, da oslobodim svoja dva 
Čuvaša pa da u spavanju naknadim ono, što mi je 
 Oduzelo zauzeće grada. Probudio sam se oko podne 
i zaključio, da su svi moji Čuvaši nestali bez traga 
i glasa, ostavivši u jednoj mojoj čizmi listić, dosta 
nejasnog sadržaja: »Tovaruš Gašek! Mnogo pomoći 
tražiti tamo-amo. Tovatuš Jerohimov baška-khawa 
(glava dolje).« 

Tovaruš Jerohimov znojio se od ranog jutra 
I Ki sastavljanjem prvog. proglasa građanstvu Bu- 
Fulme. 
., »Druže adjutante«, reče mi, »mislite, da će ovo 
biti dobro?« I dohvati sa gomile projekata progla- 
Sa ispisani list sa iskrivljenim redovima i strašnim 
slovima i pročita: »Svemu građanstvu Bugulme! Da- 
Našnjim danom preuzeo sam zauzećem Bugulme 








Zapovjedništvo nad gradom. Bivšeg komandanta 
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zbog nesposobnosti i kukavičluka skidam sa polo- 
žaja komandanta i postavljam ga za svoga adju- 
tanta. Komandant mjesta Jerohimov.« ' 

»To je dobro, da ne može biti bolje«, pohvalim 
ga ja, »a šta mislite činiti dalje?« : 

»Prije svega«, odgovori on ozbiljno i pobjedo- 
nosno, »naredit ću mobilizaciju konja, dat ću ustri- 
jeliti starostu, a od buržoazije ću uzeti taoce i ot- 
praviti ih u zatočenje do svršetka rata. Onda ću na- 
rediti sveopću rekviziciju i odobriti slobodnu trgo- 
vinu. Za prvi dan će ovo biti dosta, a sutra ću izmi- 
sliti nešto drugo.« 

»Dozvolite da vam kažem«, rekoh, »da stvarno 
nemam ništa protiv rekvizicije konja, ali prosvje- 
dujem protiv strijeljanja staroste, koji me je pozdra- 
vio s kruhom i soli.« 

Jerohimov skoči: »Vas je pozdravio, a k meni 
još nije ni došao.« ' M 

»Tome se može doskočiti«, rekoh, »pošaljimo 
po njega.« 

Sjedoh za stol i napisah: 


Komanda mjesta Bugulme. 


Broj 2891. 
Aktivna vojska. 
Starosti mjesta Bugulme! 

Naređujem Vam, da odmah dođete s kruhom j 
soli po starom slavenskom običaju novom koman- 
dantu mjesta. 

Komandant mjesta: Jerohimov. 
Adjutant: Gašek. 

Kad je Jerohimov potpisivao, dodao je: »Inače 
ćete biti strijeljani, a vaša kuća spaljena.« 

»Na službenom aktu«, rekoh Jerohimovu, »ne 
smije se ništa dopisivati, jer inače nemaju vrijed- 
nosti.« 
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Prepisao sam to u prvobitnoj redakciji, dao mu 

da potpiše i poslao po ordonansu. 

 »Osim toga«, rekao sam Jerohimovu, »ener- 
gično se bunim protiv toga, da se od buržoazije 
zatvori deset lica do kraja građanskog rata, jer o 
pre može odlučivati jedino revolucionarni tribu- 
nal.« 

»Revolucionarni tribunal«, reče Jerohimov, »pa 
to smo mi. Grad je u našim rukama.« 

»Varate se, druže Jerohimove u tome. što smo 
mi? Dvojica bijednika. Komandant mjesta i njegov 
adjutant. Revolucionarni tribunal određuje revolu- 
cionarni vojni sovjet istočne fronte. Želite li da vas 
postave uz zid?« X 

»No dobro«, reče s uzdahom Jerohimov, »ali 
sveopću premetačinu u gradu ne može nam nitko 
zabraniti.« 

»Na osnovi dekreta od 18. lipnja 0. g.«, odgo- 
vorih na to, »sveopća premetačina ili rekvizicija 
može biti provedena samo sa pristankom mjesnog 
revolucionarnog komiteta, ili sovjeta. Pošto on još 
ne postoji, ostavimo to za kasnije vrijeme«. * 

»Vi ste anđeo«, reče Jerohimov nježno, »bez 
vas bih propao, ali s tom slobodnom trgovinom 
moramo ipak svršiti.« 

* »Većina tih«, objašnjavao sam dalje, »koji tr- 
guju i idu na sajam, iz sela su, mužici, koji ne zna- 


-ojuničitati ni pisati. Najprije treba da nauče pismo, 


da mogu čitati proglase i razumjeti, o čemu se radi. 
Najprije moramo sve nepismeno stanovništvo nau- 
čiti čitati i pisati, učiniti da shvate, što od njih tra- 
žimo, a onda eventualno možemo narediti i mobili- 


- zaciju konja. Recite mi, druže Jerohimove, zašto že- 


lite odmah provesti mobilizaciju konja. Valjda ne 
ćete revolucionarnu pješačku tversku pukovniju 
pretvoriti u konjički eskadron? Znajte, da je za to 
tu »inspektor po formirovaniju vojsk levoberežnoj 
gruppy ?« 
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»Imate pravo, druže Gašek«, reče Jerohimov 
s uzdahom, »ali šta da radim ?« 

»Učite ljude bugulmskog okruga čitati i pisati«, 
odgovorio sam, »a što se mene tiče, idem da vidim, 
da li vaši molodci ne izvode kakve gluposti i kako 
su smješteni.« 

Prošao sam kroz grad. Tverska revolucionarna 
pukovnija ponašala se pristojno. Nikoga nisu dirali, 
sprijateljili se sa stanovništvom, pili čaj, dali da se 
kuha »pćle-mele«, šči, boršč, svađali se za svoju 
mahorku i šećer s gostioničarom, ukratko: sve je 
bilo u redu. Pošao sam da vidim i malu Bugulmu, 
gdje se smjestio prvi bataljun pukovnije. I tamo 
sam naišao na istu idilu. Pili su čaj, jeli boršč i po- 
našali se pristojno. Vratio sam se kasno uvečer i na 
uglu trga ugledah prilijepljen plakat, na kome je 
pisalo: 


Svemu građanstvuBuguime 
i okruga! 


Naređujem, da svi iz grada i okruga, koji ne 
znaju čitati i pisati, nauče to u roku od tri dana. 
Tko poslije toga roka bude uhvaćen kao nepismen, 
bit će strijeljan. 


Komandant mjesta: Jerohimov. 


Kad sam pošao Jerohimovu, sjedio je on sa 
starostom, koji je osim kruha i soli donio i nekoli- 
ko boca stare litavske votke, što je sve bilo lijepo 
složeno na stolu. Jerohimov je bio sjajno raspolo- 
žen, grlio se sa starostom i doviknuo mi u susret: 
»Jeste li čuli, kako sam poslušao vaš savjet? Pošao 
sam u štampariju i na direktora izvukao revolver: 
»Odmah štampaj, golube, ili ću te, kučkin sine, od- 
mah ubiti.« Drhtao je gad cijelim tijelom, čitao, 
drhtao još više, a ja ga bacio do stropa... [ od- 
štampao je, slavno odštampao. Glavno je znati či- 
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tati i pisati! Pa da vidiš: svi sada čitaju naredbu, ra- 


zumijevaju je i sretni su. Hajde, napijte se, druže 
Gašek!« 


Odbio sam. 


»Hoćeš li piti ili ne?«, dreknu on, našto sam 
trgao revolver i opalio u bocu s litavskom votkom, 
pa uperivši ga na svoga pretpostavljenog, rekoh 
odvažno: »Odmah da si pošao spavati ili.. .« 

»Već idem, golubiću, dušice, idem, ja to samo 
tako. Poveseliti se, poguljat malinko.« 

Odvukao sam Jerohimova da spava i smjestivši 
ga povratim se starosti i reknem mu: »Prije svega, 
opominjem vas, da bježite kući i budite sretni, što 
ste tako lijepo prošli.« 

Jerohimov je spavao do sutradan u dva sata po- 
slije podne. Kad se probudio, poslao je po mene i 
gledajući me nesigurno, rekao: »Meni se čini, da 
ste me htjeli sinoć ubiti?« 

»Tako je«, odgovorio sam, »htio sam učiniti 
ono, što bi s vama učinio revolucionarni tribunal, 
kad bi doznao, da ste se kao komandant mjesta 
opili.« 

»Golube, vi to ne ćete nikome reći; ja više ne 
ću. Učit ću ljude pisanju. . .« 

Pred večer je došla prva deputacija mužika iz 
karlaginske oblasti. Šest žena od 60 do 80 godina 
i staraca istih godina. 

Baciše mi se pred noge. 

»Ne upropašćuj nas, tatičko, baćuško; za tri 
dana ne možemo naučiti čitati i pisati, smiluj nam 
se.« : 

»Naredba ne važi«, rekoh, »to je sve učinio 
onaj glupi komandant mjesta, Jerohimov.« 

U toku noći došlo je još nekoliko deputacija, 
ali u zoru svuda su bili izlijepljeni novi plakati i po- 
slani u okrug. Glasili su ovako: 
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Svemu građanstvu Bugulme 
i okruga! 


Objavljujem, da sam svrgao komandanta mje- 
sta, druga Jerohimova i nastupio opet svoju duž- 
nost. S tim u vezi proglašujem, da ne važe naredbe 
broj 1 i broj 2, koje se odnose na likvidaciju nepi- 
smenosti u roku od tri dana. 

' Komandant mjesta: Gaš e k. 

Mogao sam to učiniti, jer je u toku noći došla 
konjička petrogradska pukovnija, koju su, proti Je- 
rohimovu, doveli moji Čuvaši. 





»Krestny hod“ 


Zbačeni komandant mjesta Jerohimov izdao je 
naredbu revolucionarnoj tverskoj pukovniji, da na- 
pusti grad u bojnom poretku i da se utabori van 
grada, a sam je došao, da se sa mnom oprosti. Uvje- 
rio sam ga, da ću, ako sa svojom pukovnijom po- 
kuša izvesti opet kakvu glupost, tversku pukovniju 
dati razoružati, a njega poslati pred revolucionarni 
vojni tribunal fronte. Uostalom, igramo s otvore- 
nim kartama. 

Drug Jerohimov je uporno uvjeravao, da će 
me, čim petrogradska pukovnija napusti grad, dati 
objesiti na brijegu nad Malom Bugulnom, da bi 
me mogli vidjeti sa svih strana. 

Pružili smo jedan drugom ruke i razišli se kao 
najbolji prijatelji. 

Po odlasku Jerohimova i njegove pukovnije 
trebalo je udobno smjestiti petrogradsku konjicu, 
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koja se sastojala ponajviše od dobrovoljaca, i oči- 
stiti za njih kasarne. Uopće, poduzeo sam sve, da 
petrogradskim mladićima u Bugulmi bude lijepo, 
da mi se jednog dana ne bi pobunili. 

Ali koga da pošaljem da čisti kasarne, da ope- 
re pod i dovede sve u red? Razumije se, onoga, koji 
ništa ne radi. 

Svi gradski stanovnici ponešto rade i rabotaju. 
Dugo sam razmišljao, dok sam se sjetio, da u Bu- 
gulmi postoji veliki ženski manastir, manastir pre- 
svete Bogorodice, i da monahinje ne rade ništa, ne- 
go mole i uzajamno se ogovaraju. 

Napisao sam dakle igumaniji ovaj akt: 


Vojna komanda građa Bugulme. 
No. 3896. Aktivna vojska. 


Građanki igumaniji 
manastira presvete Bogorodice 


Pošaljite odmah 50 monahinja na dispoziciju 
petrogradskoj konjičkoj pukovniji. Pošaljite ih, mo- 
lim, pravo u kasarnu. 

Vrhovni komandant mjesta: Gaše k. 


Akt je bio odaslan i poslije pola sata moglo se 
od manastira čuti snažno zvonjenje. Grmila su i je- 
cala sva zvona manastira presvete Bogorodice, a 
odgovarala su im zvona sa gradskih crkava. 

Ordonans mi javlja, da me starješina glavnog 
hrama s mjesnim svećenstvom moli da ga primim. 
Pristao sam uljudno i u kancelariju uđe nekoliko 
bradatih popova, a glavni njihov govornik reče: 
»Gospodine druže komandante, dolazim vama ne sa- 
mo u ime mjesnog svećenstva, nego u ime čitave 
pravoslavne crkve. Ne upropaštavajte nevine mo- 
nahinje. Ovog časa dobih vijest iz manastira, da 
tražite 50 monahinja za petrogradsku konjičku pu- 
kovniju. Sjetite se, da je nad nama Bog.« 
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»Nad nama je momentano samo strop«, odgo- 
vorih cinički, »ali što se tiče monahinja, mora ostati 
po mome. Trebam ih pedeset za kasarne. Ako se 
utvrdi, da je za taj posao dosta 30, poslat ću osta- 
lih 20 kući. Ako ne bude dosta 50, uzet ću iz mana- 
stira 100, 200, 300. Meni je svejedno. A vas, gospo- 
do, opominjem, da se ne miješate u službene stvari, 
pa sam primoran, da vas kaznim. Svaki mi mora 
donijeti tri tuceta voštanih svijeća, tuce jaja i kilo- 
gram masti... Vas, građanine glavni svećeniče, 
opunomoćujem, da se dogovorite sa igumanijom, 
kad će mi poslati svojih pedeset monahinja. Recite 
joj, da ih zaista nužno trebam i da ću ih opet vra- 
titi. Ni jedna se ne će izgubiti.« 

Zbunjeni izađoše pravoslavni svećenici iz moje 
kancelarije. 

Na vratima onaj najstariji, s najdužim brkovi- 
ma i kosom, okrene se još jednom: »Sjetite se, da 
je nad nama Gospod!« ' ' 

»Pardon«, rekoh, »Vi osobno ne ćete donijeti 
tri, nego pet tuceta svijeća.« ' 

Bilo je divno listopadsko poslijepodne. Udario 
jak mraz i uništio silno blato u Bugulmi. Ulice se 
počeše puniti svijetom, koji se žurio crkvi. Ozbiljno 
i svečano zvone zvona u gradu i manastiru. Ne zvo- 
ne kao prije na uzbunu, pozivaju samo građanstvo 
Bugulme na Krestny hod (Križni put). 

Samo u najstrašnija vremena održavao se u Bu- 
gulmi »Krestny hod«. Kad su Tatari opsijedali mje- 
sto, kad je harala kolera i vladale boginje, kad je 
nastao rat, kad su ubili cara i sada. Zvone zvona 
meko, kao da će se rasplakati. 

Vrata manastirska se otvaraju i izlaze s ikona- 
ma i barjacima. Četiri najstarije monahinje sa iguma- 
nijom na čelu povorke nose veliku ikonu, tešku. 

. S ikone gleda začuđeno lice presvete Bogoro- 
dice. A za ikonom povorka monahinja, starih i mla- 
dih, sve u crno odjevenih. Pjevale su psalme, kao 
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»I povedoše ga, da ga raspnu. Raspeše ga, a s njim 
sa obadvije strane drugu dvojicu, a u sredini Isusa.« 

Međutim iz crkve već izlazi pravoslavno sve- 
ćenstvo u ornatima, opšivenima zlatom, a za njima 
se guraju pravoslavci s ikonama.: : 

Obje povorke sastaju se i viču: »Isus živi, Isus 
vlada! Isus će pobijediti!« 

I već cijela gomila pjeva: »Ja znam, da je isku- 
pitelj moj živ i da će se na sudnji dan nad prahom 
postaviti.« . 

Povorka ide oko crkve i polazi prema komandi 
mjesta, gdje sam ja bio preduzeo potrebne mjere. 

Pred kućom stoji stol, pokriven bijelim prosti- 
račem; na njemu hljeb i u soljenici sol. U desnom 
uglu ikona, a oko nje gore svijeće. 

Kad povorka stiže pred komandu, izlazim ja i 
molim igumaniju, da primi hljeb i sol kao znak, da 
nemam nikakvih neprijateljskih namjera. Isto tako 
molim pravoslavno svećenstvo, da se prekrsti. Pri- 
laze jedan za drugim i ljube ikonu. 

»Pravoslavci«, počnem ja svečano, »zahvaljujem 
na divnom i neobičnom svečanom »krestnom hodu«. 
Vidio sam ga sad prvi put u svom životu, i on na 
mene ostavlja zauvijek neizbrisiv utisak. Vidim ovdje 


raspjevanu povorku monahinjA, što me sjeća na po- . 


vorke prvih kršćana iz doba Neronova. Možda je 
mnogi od vas pročitao »Quo vadis?« Ali ne ću da 
dugo stavljam na iskušenje vašu pravoslavnu strp- 
ljivost. Molio sam pedeset monahinja, ali kad je 
ovdje već cijeli manastir, bit ćemo prije gotovi, pa 
molim gospođice monahinje, da pođu za mnom u 
. kasarne.« 

Povorka stoji preda mnom i pjeva s otkrive- 
nim glavama: »Nebesa iskazuju hvalu Boga silno- 
ga, a djelo ruku njegovih objavljuje svod nebeski. 
Dan za danom iznosi, a noć za noći pokazuje moć 
njegovu.« 
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Igumanija stupa pred mene. Stari podbradak 
joj drhti i ona me pita: »U ime Gospoda Boga, šta 
ćemo tamo raditi? Ne upropašćuj dušu svoju.« 

»Pravoslavci«, vičem ja u gomilu, »prat će se 
pod i čistiti kasarne, da se tamo može smjestiti pe- 
trogradska konjička pukovnija. Hajdemo!« 

Povorka ide za mnom, a pred večer uz tolike 
vrijedne ruke kasarne se blistaju u najljepšem redu. 

Navečer mi jedna mlada monahinja donosi ma- 
lu ikonu i pismo starice igumanije s jednostavnom 
rečenicom: »Molim se za vas«. 

Spavam mirno, jer sam uvjeren, da još i danas 
pod starim hrastovima šume u Bugulmi stoji ma- 
nastir presvete Bogorodice, gdje živi stara iguma- 
nija, koja se za mene nevrijednika moli... 





U strategijskim teškoćama 


Krajem mjeseca listopada 1918. dobio sam u 
komandi mjesta Bugulme ovu naredbu od revolu- 
cionarnog vijeća istočne fronte: »16. divizion lake 
artiljerije u pokret. Spremite saonice za otpravlja- 
nje diviziona na pozicije.« 

Telegram me dovede u zabunu. Šta je to divi- 
zion, koliko hiljada ljudi ima, i gdje ću uzeti toli- 
ke saonice? U vojnim stvarima bio sam u punom 
smislu riječi laik. Austrija mi nije dala potrebno 
vojno obrazovanje, pa sam sada grizao nokte od 
muke da proniknem u tajnu vojne nauke. 

Izbacili su me na početku rata iz oficirske ško- 
le 91. pješačke pukovnije, onda mi sparali i oznake 
jednogodišnjeg dobrovoljca i tako, dok su moji dru- 
govi dobivali titule kadeta i zastavnika i padali kao 
muhe na svim frontama, sjedio sam ja zatvoren u 


kasarni u Budjejovicama i u Mostu nad Litvom, a 
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kad me pustiše, naumiše da me pošalju s »marškum- 
panijom« na frontu, skrivao sam se u stogovima i 
tako preživio tri »marškumpanije«. Onda sam simu- 
lirao da imam padavicu i sigurno bi me strijeljali, 
da se nisam dobrovoljno prijavio na frontu. Od tog 
momenta sreća se na mene nasmiješila i kad sam 
za vrijeme pohoda na Sambor opskrbio stan nat- 
poručnika Lukaša onako lijepom Poljakinjom i 
ukusnom kuhinjom, bio sam proizveden na čast or- 
donansa. 

Kad su se kasnije pod Sokalom kod našeg ba- 
taljonskomandanta pojavile uši, izagrao sam ih, na- 
mazao svoga pretpostavljenog jednom masti i do- 
bio veliku srebrnu medalju za hrabrost. 

Ali ipak me nitko nije upućivao u tajnu voj- 
nog umijeća. Još ni danas ne znam, koliko pukov- 
nija ima jedan bataljun i na koliko se četa dijeli bri- 
gađa, a u Bugulmi sam trebao da znam, koliko je 
saonica potrebno za otpravljanje »diviziona« lake 
ertiljerije. — Moji Čuvaši to također nisu znali, i 
zato sam ih osudio na tri dana zatvora. Tko se prvi 
sjeti, kazna mu se oprašta. 

Pozvao sam starostu sela i rekao mu strogo: 
»Doznao sam da skrivate preda mnom koliko ljudi 
ima divizion lake artiljerije.« 

Ispočetka nije mogao prosloviti ni riječi, a 
onda se bacio na zemlju, počeo mi grliti noge i je- 
cati: »Pusti me, ne upropašćavaj me, nikad nisam 
ništa slično tajio.« 

Podigoh ga, pogostih čajem, mahorkom i pu- 
stih s uvjerenjem, da vjerujem u njegovu nekrivnju 
u ovom slučaju. 

Otišao je ganut i poslao mi pečeno prase. 

Pojeo sam sve, ali još uvijek nisam znao, ko- 
liko ljudi ima jedan divizion lake artiljerije i ko- 


liko treba saonica. 


Poslao sam po komandanta petrogradske ko- 
njičke pukovnije i najednom sam u razgovoru na- 


Z. B. 596. 12 


— 178 — 


pravio ovakav prepad: »Poznato je«, rekoh, »da se 
brojno stanje diviziona lake artiljerije neprestano 
mijenja, a pogotovo sada, kad se crvena vojska or- 
ganizira; to je neobično teško pitanje. Ne znate li, 
može biti, druže komandante, koliko je ljudi imao 
u prijašnje doba divizion lake artiljerije?« 


On otpljune i odgovori mi: »Mi konjanici se ne 


brinemo za artiljeriju. Ja ni sam ne znam, koliko tre- 
ba da imam ljudi u pukovniji, jer mi nisu poslali ni- 
kakve direktive. Dobio sam naredbu da sastavim 
pukovniju, i ja sam je sastavio. Jedan ima jednog 
druga, a drugi opet drugog i tako je to raslo. Kad 
ih bude odviše, nazvat ću to brigadom. Gdje su Ko- 
zaci prema nama!« 

Kad je otišao, znao sam isto onoliko, koliko i 
prije, a na svoju nesreću dobio sam ovaj telegram 
iz Simbirska: 

»Zbog ozbiljne situacije na fronti imenovani 
ste za komandanta fronte. U slučaju gubitka naših 
pozicija na rijeci Iku povucite pukovnije na pozi- 


+: 


cije Klučevo—Bugulma. Organizujte izvanrednu ko- 
misiju za odbranu grada i izdržite do posljednjeg 
čovjeka. Evakuaciju grada poduzmite, kad neprija- 
telj bude na pedeset vrsta od grada. Mobilizirajte 
građanstvo do 52. godine i razdijelite im oružje. 
Bacite u zrak željeznički most na Iku kod Klučeva 
u odlučnom momentu. Pošljite oklopljeni vlak u iz- 
viđanje i bacite prugu u zrak...« 

Telegram mi ispade iz ruke i kad se sabrah iza 
prvog straha, dočitah ga do kraja: »Zapalite eleva- 


tor. Što se ne može spasiti, uništite! Čekajte poja- 


čanja i pobrinite se za smještaj vojske i za njihovu 
pravilnu opskrbu. Organizujte tren i pravodobnu 
dopremu municije na frontu. Pristupite izdavanju 
lista za umirenje građanstva na tatarskom i ruskom 
jeziku. Složite revolucionarni komitet. Neispunjava- 


nje ili pogreške kažnjavaju se po zakonu ratnog 
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vremena. — Revolucionarno j ije- 
će istočne fronte.« Zar 
= Bilo je to pred večer, a ja sam kasnije zapalio 
svijeću. Sjedio sam na stolici i kad je kasnije mjesec 
zavirio kroz prozor u moju kancelariju, ugledao je 
čovjeka, koji sjedi u istoj stolici s telegramom u 
ruci i glupo gleda u mrak u kancelariji. 

U tom položaju zateklo me je i jutarnje sunce. 
Pred zoru nije više mogla izdržati ikona, koja je 


visjela u uglu, nego je pala i razbila se. ..— 


Čuvaš, na straži pred vratima, pogled 
DI . [KI .. s ž a ua t 
i psujući zaprijeti ikoni prstom: di a 
ai jedan, pada i blidi čovjeka.« 

red zoru izvadih sliku moje pokojne majke, 
suze mi napuniše oči i ja prošaptah: »Draga > 
Kad sam s tobom još prije toliko godina stanovao 
u Milešovskoj ulici broj 4 na Kral. Vinogradima, i 
nikada nisi pomislila, da će tvoj sin, poslije pet- 
naest godina, voditi pukovnije na pozicije Klučevo- 
Bugulmu, da će dizati željeznički most na Iku 
kod Klučeva i Prugu u zrak, paliti elevator, i is- 
trajati do zadnjeg čovjeka u odbrani grada, osim 
ostalih lijepih stvari. Zašto nisam postao Benedik- 
tinac, kao što si ti htjela, kad sam prvi put propao 
na ispitu u četvrtom razredu. Imao bih mira. Odslu- 
Žio ri 27 misu i pio manastirsko vino.« 
j ao odgovor nešto sumnjivo zahuja na jugo- 
istoku grada, zatim zahuja drugi put, treći : 2 : 
»Divno li gudi ova artiljerija«, reče mi ordo- 
nans, koji je baš došao sa fronte. »Kapelovci prešli 


Ik i s poljskom divizijom dolaze na naše desno kri- 


lo. Tverska pukovnija odstupa.« 


Poslao sam na frontu ovu naredbu: 

| »Ako je grupa generala Kapela prešla Ik i sa 

Be ljsrom divizijom dolazi na naše desno krilo, pre- 

Bilo. sani drugoj ee : pođite na njihovo lijevo 
. Šaljem petrogradsku konji ivni 

ma p g onjicu u protivnikovu 

* 
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Pozvao sam komandanta petrogradske konjice. 
»Naše pozicije su probijene«, rekoh mu, »i s tim će- 
te lakše doprijeti u njegovu pozadinu i zarobiti cije- 
lu poljsku diviziju«. 

»Dobro«, odgovori komandant petrogradske 
konjice, pozdravi i ode. ' 

Priđoh aparatu i brzojavih u Simbirsk: »Ve- 
lika pobjeda. Pozicije na rijeci Iku probijene. Na- 
valjujemo sa svih strana. Kavalerija u protivniko- 
voj pozadini. Mnogo zarobljenih.« ' 





Slavni dani Bugulme 






Napoleon je bio budala. Koliko se jadnik na- 
mučio, da pronikne u tajne strategije i šta sve nije 
učio, dok nije izmislio svoju neprekidnu frontu? 
Bio je u Briennu i u Parizu na vojnim školama, 
imao svoju izrađenu taktiku, a na koncu'sve to pro- 
igrao ko Waterloo-a. 

Oponašali su ga mnogi i uvijek dobili po turu. 
Danas poslije slavnih dana Bugulme čine mi se Na- . 
poleonove pobjede, započete opsjedanjem tvrđave 
L'Aiquilette, preko Mantove i Castigliona, Asperna, 
strahovito glupe. Uvjeren sam, kad bi Napoleon kod 
Waterloo-a postupio kao ja, sigurno bi pobjedio 
Wellingtona. 
Tamo je Bliicher napao Napoleona u desni bok, 
koji je trebao učiniti kao ja kod Bugulme, kad nam 
je vojska dobrovoljaca generala Kapela i poljska di- 
Vizija bila na desnom krilu. I 
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Zašto nije dao naredbu svojoj gardi, da na- 
padne na lijevi bok Bliicherov, kao što sam učinio 
ja u svojoj naredbi petrogradskoj konjici? 

Petrogradska konjica pokazala je prava čuda, 
jer je ruska zemlja beskonačna i nije važan jedan 
kilometar više ili manje. Pošli su na Menzelinsk, 
došli do Čižme i bog zna gdje još u začelje protivni- 
ka i gonili ga pred sobom, tako da je njihova po- 
bjeda završena porazom. 

Nažalost, u ovom slučaju većina našeg neprija- 
telja povukla se do Belebeje i Buguruslana, a ma- 
njina, gonjena od petrogradske konjice, došla na 
petnaest vrsta od Bugulme. 

U tim slavnim danima Bugulme pred potuče- 
nim neprijateljem neprestano je odstupala i tverska 
revolucionarna pukovnija na čelu sa drugom Jero- 
himovim. 

Navečer se rasporedio po tatarskim selima i 
kad je pojeo sve guske i kokoši, uzmakao je opet 
bliže Bugulmi i rasporedio se u drugim selima, 
dok konačno nije u punom poretku umarširao u 
grad. 

Dojuriše mi iz štamparije sa vijestima, da ko- 


* mandant tverske pukovnije prijeti direktoru štam- 


parije revolverom i želi, da mu odštampa nekakvu 
naredbu i proglas. ' 

Uzeh sa sobom svoja četiri Čuvaša, dva brau- 
ninga, revolver sistema Kolta i pođoh u štampariju, 
gdje ugledah kako na jednoj stolici sjedi direktor 
štamparije, a uz njega na drugoj, drug Jerohimov. 
Direktor štamparije bio je u dosta neprijatnoj si- 
tuaciji, jer mu je susjed držao revolver na sljepo- 
čici i vikao: 

»Hoćeš li to štampati ili ne ćeš?« 

Čuo sam muški odgovor direktora štamparije: 

»Ne ću odštampati, ne mogu, golube«, našto je 
njegov susjed sa revolverom vikao: »Štampaj, du- 
šice, mili moj, golube, odštampaj, molim te.« - 
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Kad me ugledaše, Jerohimov svakako u nedou- 
mici, pristupi mi, srdačno me zagrli, prodrma ruku 
i okrenuvši se direktoru, namrgodi se na njega i 
reče: »Mi zajedno radimo već pola godine, a ja ga 
već davno nisam vidio.« 

Opazio sam, da je direktor štamparije otplju- 
nuo i otvoreno rekao: »Lijep rad«. 

»Čuo sam«, velim Jerohimovu, »da ste htjeli opet 
nešto štampati, nekakav proglas, naredbu ili nešto 
slično. Ne biste li bili tako dobri i dali mi da pro- 
čitam tekst?« ' 

»Ja sam se samo šalio, druže Gašek, samo malo 
šalio«, odgovori Jerohimov nekako tužnim glasom. 
»Nisam ja htio da stvaram nikakve zaplete.« 

Uzeh sa stola original, koji je trebalo štampati, 
a koga građani Bugulme nisu nikada pročitali; bili 
bi iznenađeni, kad bi saznali, šta je sve htio Jero- 
himov. U originalu je stajalo: 


Proglas broj 1. 

Vraćajući se na čelu pobjedonosne tverske pu- 
kovnije, ovim objavljujem, da preuzimam vlast nad 
gradom i okolicom. Organiziram izvanredni revo- 
lucionarni tribunal, čiji sam predsjednik ja lično. 
Prva sjednica bit će sutra, a slučaj, o kome će biti 
riječi, neobično je važan. Pred izvanrednim revo- 
lucionarnim tribunalom stajat će komandant mjesta 
drug Gašek, jer je kontrarevolucionar i špijun. Ako 


* bude osuđen na kaznu smrti strijeljanjem, izvršenje 


će bili poslije dvanaest sati. Opominjem građanstvo, 
da se svaki otpor kažnjava na mjestu. 
Jerohimov, komandant mjesta i okolice. 
Ovome je htio moj prijatelj Jerohimov da do- 
da i ovu naredbu: 


Naredba broj 3. 
Izvanredni revolucionarni tribunal vojnog bu- 
gulminskog okružja objavljuje, da je bivši koman- 
dant mjesta Gašek zbog kontrarevolucionarstva i 
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špijunaže protiv sovjetske vlade strijeljan na osno- 
vu odluke revolucionarnog tribunala. 
Jerohimov, 
predsj. izvan. rev. komiteta. 


Bila mi je čudna mekoća njegova glasa, okre- 
nuh se i spazih, da moja četiri Čuvaša nišane na nje- 
ga puškama i da su im lica okrutna i strašna. 


Zapovijedio sam, da spuste puške k nozi, primio 
revolver od Jerohimova, koji upirući u mene svoje 
djetinje plave oči, reče tiše: »Jesam li uapšen ili na 
slobodi ?« ' 

Nasmijah se: »Vi ste budala, druže Jerohimove. 
Za ovakve šale se nitko ne hapsi. Pa sami rekoste, 
da je to bila samo šala. Ali trebao bih da vas za- 
tvorim za nešto drugo. Zbog vašeg sramnog po- 
vratka. Poljaci su razbijeni od naše petrogradske 
konjice, a vi ste pred njima odstupili sve do grada. 
Znate li, da sam dobio telegram iz Simbirska, u ko- 
me se naređuje, da tverska pukovnija treba da do- 
bije nove lovore za svoju staru revolucionarnu za- 
stavu. Ovaj revolver, koji mi dadoste, vraćam vam 
pod uslovom, da smjesta obiđete Poljake i dovedete 
zarobljenike. Ni jednom zarobljeniku ne smije po- 
faliti ni vlas s glave. To vam velim, inače će biti 
s tobom zlo. Znaš dobro, da se ne smijemo .pred 
Simbirskom osramotiti. Ja sam već telegrafirao, da 
je tverska pukovnija dovela mnogo zarobljenika.« 

Lupih pesnicom po stolu: »A gdje su ti zarob- 
ljenici? Gdje su?« 

I dodao sam strašnim glasom, mašući mu pes- 
nicom pod nosam: »Čekaj samo, platit ćeš mi to! 
Htio bi nešto da mi kažeš prije nego što pođeš sa 
svojom pukovnijom po te zarobljenike? Znaš li ti, 
da sam ja komandant fronte, najviši starješina?« 

Jerohimov stajaše pravo kao svijeća, samo je 
uzrujano treptao očima, salutirao i rekao: »Još ve- 
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čeras ću razbiti Poljake i dovesti zarobljenike. Za- 
hvaljujem vam.« BA 
Dadoh mu revolver, prodrmah mu ruku i mi se 
rastadosmo kao prijatelji. ho 
Jerohimov je sjajno ispunio zadatu riječ. U zo- 
ru je tverska pukovnija počela dovoditi zaroblje- 
nike. Bila ih je puna kasarna, da nismo imali gdje 
da ih smjestimo. . 
Pođoh da ih vidim i skoro sam od straha sišao 
s uma. Mjesto Poljaka pokupio je Jerohimov po 
selima Tatare, seljake, jer Poljaci nisu dočekali ne- 


= očekivani napad tverske pukovnije, nego dali pe- 


tama vjetra. 





Nova opasnost | 


Drug Jerohimov zaista nije mogao da shvati, 
da Tatari, domaće stanovništvo, nisu Poljaci, i kad 
sam izdao naredbu, da svi »zarobljenici«, koje je 
Jerohimov pokupio po selima, budu pušteni na slo- 
bodu, Jerohimov se osjetio uvrijeđenim, pošao u 
vojni telegrafski ured petrogradske konjičke pu- 
kovnije i pokušao da revolucionarnom vojnom vije- 
ću istočne fronte pošalje ovaj telegram: »Izjavlju- 
jem, da sam poslije trodnevne borbe razbio neprija- 
telja sa tverskom pukovnijom. Neprijateljski su gu- 
bici ogromni. Zarobio sam 1200 bijelih, koje je ko- 
mandant mjesta pustio na slobodu. Molim, da se po- 
šalje naročita komisija, da istraži cijelu stvar. Ko- 
mandant mjesta, drug Gašek, najobičniji je kontra- 
revolucionar i ima veze s neprijateljem. Molim za 
dozvolu da se organizira črezvičajka. — Jerohimov, 
komandant tverske revolucionarne pukovnije.« 
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Načelnik telegrafskog ureda uze telegram od 
druga Jerohimova, uvjeriviši ga, da će biti odaslan 
čim se linija oslobodi, sjedne na saone i dođe 
k meni. 

»Evo vam, baćuška«, reče načelnik s izrazom 
potpune beznadnosti, »pročitajte to.« I pruži mi te- 
legram druga Jerohimova. 

Pročitao sam i mirno ga turio u džep. Načelnik 
telegrafskog ureda poče se češkati po glavi, pa 
trepćući i nervozno, reče: »Znate li vi, da je moje 
mjesto teško i neobično delikatno. Po naređenju 
komesarijata moram od komandanata pukovnija pri- 
mati telegrame. A vi opet želite, da telegram ne po- 
šaljem. Nisam došao da vam predam u ruke tele- 
gram. Htio sam samo da se upoznate s njegovom 
sadržinom i da odmah pošaljete protiv druga Jero- 
himova nov telegram.« 

Rekoh, da neobično uvažavam vojni komesari- 
jat, ali mi ovdje nismo u pozadini kao oni. »Ovo je 
fronta. Ja sam komandant fronte i mogu činiti što 
hoću. Naređujem vam, da od druga Jerohimova 
primate telegrame koliko ih bude mogao sastaviti, 
ali vam zabranjujem, da ih odašiljete i naređujem, 
da ih odmah donosite k meni.« 

»Zato vas«, završih, »ostavljam na slobodi, ali 
vas opominjem, da će najmanje odstupanje od na- 
šeg dogovora imati posljedice, kakve vi ne možete 
ni zamisliti.« ' 

Popio sam s njim čaj, uz koji smo razgovarali 
o sasvim dosadnim stvarima i rastadoh se s njim 
s opomenom, da Jerohimovu rekne, da je telegram 
poslan. 

Pred večer javlja mi moj Čuvaš, na straži, da 
je čitava komanda mjesta opkoljena sa dvije čete 
tverske pukovnije, a drug Jerohimov im govori i 
izjavljuje, da je došao kraj tiranije. 

Zaista za čas se u kancelariji pojavio drug Je- 
rohimov u pratnji deset vojnika, koji se s nataknu- 
tim bajunetama postaviše pored vrata. 
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Drug Jerohimov bez jedne riječi poče ih po- 
stavljati po kancelariji. Z 

»Ti stani ovamo, ti tamo, ti se postavi ovdje, 
ti idi tamo u kut, ti stani kod stola, ti se postavi 
kod prozora, a ti ćeš ostati pokraj mene.« 

Zavijao sam cigaretu, a kad je zapalih, bio sam 
opkoljen bajunetama i mogao sam s interesom pro- 
matrati, šta će dalje uraditi drug Jerohimov. 

Po njegovom nesigurnom pogledu vidjelo se, 
da nije znao, kako da se lati posla. Pristupi stolu 
sa službenim spisima, podera dva i poče šetati po 
sobi u pratnji vojnika s bajunetom. 

Drugi, koji stajahu oko mene u svim uglovi- 


ma, pravili su se tako ozbiljni, da jedan od njih, 


mladić, zapita: »Druže Jerohimove, je li slobodno 
Pušiti?« 

»Pušite!« odgovori Jerohimov i sjede naspram 
mene. Ponudih mu duhana. On zapali i reče: »Je li 
ovo simbirski duhan?« 

»Iz donske oblasti«, odgovorih kratko i počeh 
listati po aktima kao da njega nije ni bilo u sobi. 

Bila je mrtva tišina. Najzad Jerohimov reče 
tiho: »Šta biste vi rekli, kad bih ja bio predsjednik 
črezvičajke?« 

»Na to bi vam se moglo jedino čestitati«, od- 
govorih, »želite li još pušiti?« 

Zapalio je i nastavio tužno: ' 

»I zamislite, druže Gašek, da sam doista ime- 
novan za predsjednika črezvičajke, revolucionarnog 
vijeća istočne fronte.« : 

..Ustade i samosvijesno nastavi: »I da ste vi u 
mojim rukamal« 

»Napred!« odgovorih mirno, »pokažite mi ukaz!« 

»Pljujem ja na ukaze«, reče Jerohimov, »i bez 
mandata vas mogu zatvoriti.« 

Nasmijah se: »Sjedite mirno, druže Jerohimove,, 
tamo gdje ste i sjedili; odmah ću donijeti samovar 
i porazgovorit ćemo se o tome, kako se postaje 
predsjednik črezvičajke.« 
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»A vama ovdje nema mjesta«, okrenuh se pra- 
tiocima Jerohimova, »gledajte da budete što prije 
napolju! Uostalom, recite im vi, da se tornjaju iz 

i« 
gi Jerohimov se neodlučno nasmija: »Idite, golu- 
bovi, i recite onima na polju, da također odu!« 

Kad su svi otišli i kad doniješe samovar, rekoh 
Jerohimovu: »Vidite, kad biste imali ukaz i mogli 
me zatvoriti i strijeljati, ili uopće učiniti sa mnom 
što vam je volja, kako vi zamišljate, da biste to pro- 
veli kao predsjednik črezvičajke ?« : 

»Ja ću dobiti taj ukaz«, tiho reče Jerohimov, 

igurno ću ga dobiti, mili moj.« ' 
ika e iz džepa nesretni telegram Jerohimo- 

i pol mu ga. u 
siki Roko je dao do vas?« klonulo reče Jerohi- 
mov, »pa trebao je već. davno da ode.« ' 

»Vi ne znate, dragi prijatelju«, odgovorih mu 
uljudno, »da sve vojne telegrame mora potpisati 
komandant fronte i zato su mi donijeli telegram na 
potpis. Ako želite i ostajete kod svoga, odmah ću 
vam to potpisati i možete to sami odnijeti na po- 
štu da vidite, da vas se ne bojim.« 

Jerohimov uze svoj telegram, podera ga, za- 
plaka i zakuka: »Dušice, golubiću, ja sam to samo 
tako, oprosti mi, druže jedini!« : đ 

Pili smo čaj do dva sata noću. Ostao je kod 
mene cijelu noć, spavali smo na jednoj postelji, a 
ujutro opet pili čaj i kad je pošao kući, dadoh mu 
četvrt kilograma dobrog duhana. 





Potemkinova sela 


Od slavnih dana Bugulme prošlo je već. osam 
dana, ali od petrogradske konjičke pukovnije ni 
traga ni glasa. Drug Jerohimov, koji me od zadnje 
afere posjećivaše svaki dan, izjavio je, da sumnja, 
da je petrogradska konjica prešla na stranu nepri- 
jatelja i predlagao je: »1. Proglasiti je za izdajnika 
republike. 2. Poslati u Moskvu Trockome telegram, 
u kojem bih mu objasnio detalje njihovog sramnog 
prelaza. 3. Organizirati revolucionarni tribunal fron- 
te i postaviti pred njega načelnika telegrafskog ure- 
da petrogradske konjice, jer ona mora znati, šta se 
radi. Ako ne zna, osuditi ga ipak, jer je načelnik 
»Veze«. 


. Drug Jerohimov je bio u brbljanju veoma is- 
trajan. Došao je u osam ujutro i brbljao do devet 
i pol, onda otišao i pojavio se s novom brbljarijom 


u dva sata, i tako izdržao do četiri. Navečer je opet 





U 
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došao i kod čaja do deset ili jedanaest brbljao pro- 
tiv petrogradske konjice. 

Šetao se oborene glave po kancelariji i melan- 
količno govorio: »To je strašno, takva sramota za 
revoluciju! Telegrafirajte, spojimo se direktno sa 
Moskvom!« 

»Sve će već biti bolje«, tješio sam ga. »Doći će 
čas, kad ćeš se uvjeriti, da će se petrograđani vra- 
titi«. 

Međutim dobih telegram od vojnog revolucio- 
narnog vijeća istočne fronte: »Javite broj zarob- 
ljenika. Zadnji telegram o velikoj pobjedi kod Bu- 
gulme nejasan... Petrogradsku konjicu pošaljite 
pod Buguruslan trećoj armiji. Javite, jeste li izvr- 
šili sve što je naređeno u zadnjem telegramu. Ja- 
vite također, koliko ste brojeva izdali propagan- 
dističkog časopisa na ruskom i tatarskom jeziku. 
Naslov lista. Pošaljite kurira sa detaljnim izvješta- 
jem o svojoj djelatnosti. Tversku revolucionarnu 
pukovniju pošaljite na istočne pozicije. Sastavite 
proglas vojnicima bijele vojske, da pređu nama i 
bacajte ih s aeroplana. Svaka pogreška neizvršenja 
kaznit će se po zakonima ratnog vremena.« 

Malo kasnije dobih nov telegram: »Ne šaljite 
kurira. Očekujte inspektora istočne fronte s načel- 
nikom političkog odbora revolucionarnog vojnog 
vijeća i članom sovjeta drugom Morozovim, koji su 
poslani sa svim punomoćima.« 

Baš je bio prisutan i drug Jerohimov. Kad mu 
pročitah zadnji telegram, pružih ga njemu, da bih 
vidio, kakvo će djelovanje proizvesti na njega ta 
strašna inspekcija, za kojom je toliko čeznuo. 

Bilo je jasno, da u njemu sve kipi od duševne 
borbe. Kakva prilika da mi se osveti i uništi! Blje- 
snu radosni osmijeh, koji se u prvom trenutku po- 
javio na njegovim usnama, ali ga odmah nestade 
i pretvori se u izraz brige i duševne muke. 
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. >»Propao si, golubiću«, reče tužno, »izgubit ćeš 
rusu glavu.« 
Šetao je po kancelariji i pjevao tužnim glasom: 


»Golova ty moja udalaja, 
»Kak dolgo ja budu tebja nosit?«. 


Onda je sjeo i nastavio: »Da sam ja na tvom mje- 
stu, pobjegao bih u Menzelinsk, na Osu, iz Ose na 
Perm, a onda me tražite, budale! Predat će meni ko- 
mandu mjesta i fronte i ja ću sve dovesti u red.« 

»Mislim«, rekoh, »da se nemam čega plašiti.« 

Jerohimov značajno zviznu: »Nemaš se čega 
plašiti. Jesi li mobilizirao konje? Nisi. Imaš li neg- 
dje taoce iz redova građanstva? Nemaš. Jesi li ras- 
pisao kontribuciju? Nisi. Jesi li zatvorio kontrare- 
volucionare? Nisi. Jesi li uopće našao kojega kon- 
trarevolucionara? Nisi. A sada mi još reci: Jesi li 
strijeljao kojega popa ili trgovca? Nisi. Jesi li dao 
strijeljati bivšeg pristava? Takoder nisi. A da li je 
bivši starosta živ ili mrtav? Živ. Eto vidiš, a ti još 
veliš, da se nemaš čega plašiti. Zlo je s tobom, dra- 
goviću moj.« 

s Ustao je, prošetao kancelarijom i opet zazvi- 
ždao: 


»Golova ty moja udalaja, 
Kak dolgo ja budu tebja nositP« 


Uhvatio se za glavu, a kad sam ja i dalje mirno 
gledao, kako žohar mili uz topli zid kod kamina, 
poče Jerohimov trčati od prozora do prozora, pa 
onda prema vratima, hvatati se za glavu i naricati: 
»Šta da se radi, šta da se radi? Propao si, golube. Iz- 
gubit ćeš rusu glavu.« 

Poslije nekih pet minuta trčanja sjede on bez 
riječi na stolicu i reče: »Ovdje se ne može ništa 
učiniti. Kad bi bar mogao reći, da imaš zatvor pun. 


Ali koga imaš tamo? Nikoga. Kad bi mogao poka- 
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zati inspekciji, da si upalio kakav dvor, gdje su se 
skrivali kontrarevolucionari. Ali ti ne možeš poka- 
zati ništa, savršeno ništa. Čak ni premetačinu u gra< 
du nisi pravio. Ja te, pravo da kažem, volim, ali 
imam rđavo mišljenje o tebi.« ' : 

Ustao je, opasao se remenom, zatakao revolver 
za remen i kavkaski pola metra dugi kindžal, pru- 
žio mi ruku i uvjerio me, da mi želi pomoći, istina, 
ne zna na koji način, ali svakako će se nečega 
sjetiti. 

Poslije njegovog odlaska poslao sam u Simbirsk 
telegram: »Broj zarobljenika se ustanovljava. Po- 
kretljivost fronte i nedostatak geografskih karata 
ne dozvoljava detaljni izvještaj o pobjedi pod Bu- 
gulmom. Inspekcija će se osvjedočiti na mjestu. Iz- 
davanje lista na tatarskom i ruskom jeziku spojeno 
je sa mnogim teškoćama. Nema tatarskih slagara, 
malo ruskih slova, a bijeli su odvezli sve štamparske 
strojeve. Ako dođe u Bugulmu aviatički park, mo- 
gu dati da se bacaju proglasi bijeloj vojsci. Dotle 
sjedim bez aeroplana. Tverska revolucionarna pu- 
kovnija u mjestu.« 

Spavao sam sa snom pravednika, a ujutro mi 
dođe Jerohimov i reče, da je izmislio nešto, kako 
će me spasiti i da je na tome radio cijelu noć. 

Poveo me do bivše ciglane, gdje sam našao 
stražu od 5. čete tverske revolucionarne pukovnije, 
koja je tamo stajala sa nataknutim bajunetama i kad 
bi tko prošao, dreknula bi: »Odbij na lijevo, ovamo 
se ne smije!« 

U sredini toga mjesta čekalo me nemalo izne- 
nađenje. Tri svježe nasuta groba. Prvi grob je imao 
natpis: »Ovdje je pokopan ustrijeljeni bivši pristav. 
Bio je strijeljan u listopadu god. 1918. kao kontra- 
revolucionar.« Na drugom grobu je stajalo: »Ovdje 
je ustrijeljen pop. Bio je strijeljan u listopadu god. 
1918. zbog kontrarevolucinarstva.« Na trećem gro- 
bu je bio natpis: »Ovdje je pokopan mjesni staro- 


Z. B. 596. 13 
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sta. Bio je strijeljan zbog kontrarevolicionarstva u 
listopadu god. 1918.« 


Drhtale su mi noge i pomognut od druga Jero- 


himova vratio sam se u grad. , 

»Za jednu noć smo bili s tim gotovi«, reče Je- 
rohimov, »obećao sam, da ću ti pomoći, da bi mo- 
Zao nešto pokazati, kad dođe inspekcija. Nisam se 
mogao ničega sjetiti i onda sam izmislio ovu stvar. 
Hoćeš li da ih vidiš?« »Koga?« upitah ja uplašeno. 
»No, tog popa, pristava i starostu«, reče Jerohimov, 
»svi su zatvoreni u svinjcu, a poslije inspekcije pu- 
stit ću ih kući. Ne boj se, da će to netko doznati. 
Do grobova nitko ne može. Moji momci drže jezik 
za zubima i ti se pred inspekcijom možeš iskazati.« 

Pogledah ga s profila, njegove crte sjetiše me 
Potemkina. I pošao sam da se uvjerim, govori li 
istinu. Uvjerio sam se, da Jerohimov nije lagao. Iz 
svinjca se čuo bas popa, koji je pjevao neke veoma 
tužne psalme se refrenom: »Gospodi pomiluj, gospo- 
di pomiluj«. 

Sjetih se Potemkinovih sela. 








Poteškoće sa zarobljenicima | 


Petrogradska konjička pukovnija potpuno se 
iznevjerila očekivanjima druga Jerohimova. Ne samo, 
što nije prešla neprijatelju, nego je još dovela sa: 
sobom i zarobljenike, dva eskadrona Baškira, koji su 
se pobunili protiv svoga kapetana Bachivalejeva i 
prešli na stranu crvene vojske. Pobunili se zato, što 
im Bachivalejev nije dozvolio, da zapale prilikom od- 
stupanja jedno selo. Tražili su onda sreću na dru- 
goj strani. 

Osim Baškira doveli su petrograđani još i druge 
zarobljenike, mladiće od 17 do 19 godina u opan- 
cima, koje su mobilizirali bijeli i koji su gledali da 
iskoriste prvu priliku i okrenu im pete. 

Bilo ih je oko 300, izmršavljelih, u domaćoj, po- 
čeranoj odjeći. Bilo je među njima i Tatara, Mord- 
vina, Čeremisa, kojima je značaj građanskog rata bio 


tako jasan kao rješavanje jednadžbi X. stupnja. 


* 
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Prešli su u punom poretku sa vintovkama i mu- 
nicijom i doveli sobom i svog pukovnika, koga su 
tjerali pred sobom. Stari carski pukovnik bio je sav 
naježen i divlje je kolutao očima, a ni u zarobljeni- 
štvu nije zaboravio ponavljati svojim bivšim podči- 
njenima, koji su ga vodili kao medveda na konopcu, 
da su »gadovi«, i da će im polupati »njušku«. 

Naredio sam, da zarobljenike smjeste u praznu 
tvornicu špiritusa i da se odrede na hranu polo- 
vina kod petrogradske konjice, a polovina kod tver- 
ske revolucionarne pukovnije. 

Poslije ove naredbe dojurio je drug Jerohimov 
i komandant petrogradske konjice i kategorički me 
zamolili, da zarobljenike, kao komandant mjesta, 
hranim sam. 

Drug Jerohimov se osim toga izjasnio, da onu po- 
lovicu, koja je njemu pripadala na opskrbu, ne 
samo da ne će hraniti, nego će ih dati postrijeljati. 

Komandant petrogradske konjice gurnu druga 
Jerohimova u rebra i reče mu, da ne govori glupo- 
sti. Ne dozvoljava, da drugi strijelja njegove zarob- 
ljenike, pošto je to mogao učiniti odmah na fronti, 
a ne tek sada, kad je za cijelo ovo vrijeme njegova 
konjica dijelila s njima hljeb i duhan. 

Ako hoće nekoga da strijelja, onda može uzeti 
toga pukovnika 54. sterlitamatske pukovnije, Ma- 
karova. ' 

Ustao sam protiv toga i rekao, da svi carski ofi- 
ciri, iako su zarobljeni, mobilizirani su dekretom od 
16. svibnja 1918. godine. 

Pukovnika Makarova ćemo poslati u štab istoč- 
ne fronte, gdje već sjedi nekoliko carskih oficira i 
služi u samom štabu. 

Drug Jerohimov je na to primjetio, da se na 
taj način širi kontrarevolucija u štabovima crvene 
vojske. Izložio sam mu, da nad njima postoji kontro- 
la političkih organa i da se oni _iskorišćuju jedino 
kao specijalisti. Jerohimov je ipak u svom radikali- 
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zmu počeo gotovo plakati: »Golube, ništa te drugo 
ne molim, nego da mi daš toga pukovnika«. 

Onda je prešao na prijetnje: »Znaš dobro, da 
ovih dana dolazi inspekcija. Šta će ti reći? U naše 
ruke pao pukovnik i živ, pa zdrav odlazi odavde. 


* Pljujem ti ja na dekrete, koje su možda radili isti 


takvi specijalisti.« 

Komandant petrogradske konjice naglo ustade 
i poče vikati na Jerohimova: »Zar je Lenjin specija- 
list? Reci: razbojnik? Sovjet narodnih komesara, 
koji izdaje dekrete, zar je također neki specijalist? 
Kakvo si ti đubre, kučkin sine!« 

On dohvati Jerohimova za okovratnik i izbaci 
ga kroz vrata vičući: ego bila njegova pukov- 
nija, kad smo mi zauzimali Čizmu i zarobili dva es- 
kadrona Baškira i bataljun 54. sterlimatske pukov- 
nije sa pukovnikom? Gdje se sakrio sa svojom tver- 
skom revolucionarnom pukovnijom? Gdje je bio sa 
svojim nitkovima, kad su Kapelovci s Poljacima bili 
25 vrsta od Bugulme? Postrojit ću svoju konjicu i 


“izagnati njegovu slavnu revolucionarnu pukovniju 


na pozicije. A strojne puške postrojit ću iza pukov- 
nije i tako ih nagnati na juriš. Gadovi smrdljivi!« 
(Opsovao je još drugu Jerohimovu majku i njegovu 
pukovniju i ušutio, kad sam ga upozorio, da na taj 
način provađanje dislokacije pripada jedino koman- 
dantu fronte na osnovu naredbe vrhovnog štaba. 

Onda se on vratio na početak našeg razgovora, 
da izdržavanje zarobljenika spada u dužnost ko- 
mandanta mjesta i komandanta fronte. On ne će 
dati na to ni kopjeike. Ima u pukovničkoj blagajni 
u svemu 12.000 rubalja; triput je slao na frontu po 
novce, ali da nije još ni rublja dobio, 

Uvjerio sam ga, da u svojoj blagajni kao ko- 
mandant mjesta i fronte imam svega 2 rublja i kad 
bih sabrao sve što dugujem raznim korporacijama 
za opskrbljivanje jedinica u prolazu, iznosilo bi to 
oko 1,000.000 rubalja. Račune šaljem u simbirsku 
intendanturu i na »gosudarstveni kontrol«, ali sada 


— 198 — 


nijedan račun nije isplaćen, pa je prema tome bilan- 
sa moga jednomjesečnog bavljenja ovdje takva, da 
je »aktiva dva rublja, a pasiva nešto preko jedan, 
milijun rubalja«. Osim toga ja već treći dan pijem 
samo čaj s mlijekom i uz to jedem bijeli hljeb uju- 
tro, u podne i navečer. Dakako bez komadića šeće. 
ra; mesa nisam vidio preko nedjelju dana, šči nisam 
jeo već četrnaest dana. A više se i ne sjećam, kako 
izgleda maslo ili mast. 

Komandantu petrogradske konjice ovlažiše se 
oči poslije izlaganja tolike bijede. 

»Ako stvari stoje tako, onda mogu hraniti sve 
zarobljenike. Imamo u našem trainu velike rezerve. 
Malo smo se nakrali u pozadini neprijateljsko j«, reče 
vidljivo ganut. I uzevši točni broj zarobljenika, oti- 
šao je. Poslije njegova odlaska dao sam se spojiti 
za štabom istočne fronte i izmijenio s njim nekoli- 
ko depeša; dvije su bile čisto gospodarskog sadrža- 
ja, a jedna se odnosi na broj zarobljenika. Dobih 
odgovor: »Poljskoj intendanturi izdana je naredba, 
da vam se isplati dvanaest milijuna rubalja. Zarob- 
ljenike uvrstite u vojsku. Baškirske eskradrone uvr- 
stite u petrogradsku konjicu kao samostalnu jedini- 
cu, koju popunjujte zarobljenim Baškirima u prvi 
sovjetski baškirski puk. Zarobljeni batuljun 54. 
sterlimatske pukovnije uvrstite u tversku revolucio- 
narnu pokovniju. Pukovnika Makarova odmah sta- 
vite na raspoloženje štaba istočne fronte. Bude li se 
opirao, strijeljajte ga.« 

Poslao sam po druga Jerohimova i komandan- 
ta petrogradske konjice. 

Došao je jedino komandant petrogradske ko- 
njice. Mjesto Jerohimova došao je adjutant pukov- 
nije i javio, da je drug Jerohimov uzeo sa: sobom 
dva naoružana vojnika i ovog časa izveo iz tvorni- 
ce, gdje su zarobljenici, pukovnika Makarova i po- 
šao s njim u šumu. 

Stigao sam druga Jerohimova na konju, upra- 
vo kad je zalazio s vojnicima i pukovnikom u niske 
smrče u Maloj Bugulmi. 
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»Kuda?« dreknuh na njega. Jerohimov se uzeo 
prenavljati kao kad učitelj ulovi na svojoj kruški 
svoga učenika, koji tura kruške u džep. | 

Jedan čas je bez riječi gledao pukovnika, smr- 
činu, svoje vojnike, svoje cipele, a onda rekao ne- 
odlučno: »U šetnju sam pošao s pukovnikom u 
Ššumu«. ' 

»No«, rekoh, onda ste se dosta našetali, pa sada 
podite dalje, a ja ću se vratiti sam s pukovnikom«. 

Na naježenom pukovniku nije se vidjelo ni ma- 
lo straha. Vodio sam konja za uzdu, a pukovnik ko- 
račao pored mene. 

»Pukovniče Makarove«, rekoh, »sad sam vas 
oslobodio iz neprijatne situacije, a sutra ću vas po- 
slati u Simbirsk, u štab. Vi ste mobilizirani«, rekoh 
uljudno. : 3 

Tek što sam to izgovorio, pukovnik mi raspali 
takav udarac u sljepočice, da sam se bez. glasa stro- 
poštao u snijeg na stazi. Mislim, da bih se tamo 
sigurno smrznuo, da me nešto kasnije nisu prona- 
šla dva mužika, koji su išli na saonama iz Bugulme. 
Okrenuli su i odvezli me kući. . 

Sutradan brisao sam iz zarobljeničkog spiska 
pukovnika Makarova, a iz spiska konja komande 
mjesta svog jahaćeg konja, na kome je nestao pu- 
kovnik Makarov, da bi od crvenih prešao opet bije- 
lima. I baš u to vrijeme pokušao je drug Jerohimov, 
koji je otišao u Klukvene, da revolucionarnom voj- 
nom vijeću istočne fronte pošalje ovaj telegram na 
staničnom telegrafskom uredu:' a 

»Drug Gašek pustio na slobodu zarobljenog pu- 
kovnika Makarova od 54. sterlitamatske pukovnije 
i poklonio mu svoga konja, da bi mogao preći ne- 
prijatelju. Jerohimov«. ; zak 

I telegram je zaista otpremljen u Simbirsk . .. 








Pred revolucionarnim tribunalom istočne 
fronte 


. >»... schlechte Leute haben keine Lieder« na- 
pisao je njemački pjesnik, završavajući svoj dvostih. 
Te večeri toliko sam pjevao nekoliko tatarskih pje- 
sama, da nitko oko mene nije mogao spavati ni 
mirno ležati, iz čega sam zaključio, da njemački pje- 
snik laže. 

. Ipak mi se čini, da sam prvi od svoje okoline 
pošao spavati, jer su me na kraju krajeva umorile 
one monotone melodije, koje su se završavale sa: 
»El; el, bar, ale, ele, bar, bar, bar«. 

Probudio me jedan od mojih Čuvaša s vijesti, 
da su došle saonice sa tri osobe, koje dolje u stra- 
žarnici pokazuju nekakve papire. Točni prijevod 
njegovih riječi glasio je: »Troje saonice, tri čovje- 
ka, dolje puno papira, jedan, dva, tri papira«. 

.. »S tobom govoriti«, nastavio je Čuvaš, »bjesne 
i kunu! Idu već gore!« 

Dotle se već otvoriše vrata i gosti uđoše u moju 

kancelariju spavaonicu. 
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Prvi je bio blondin s plavim brkovima, drugi 
žena zamotana u kožuh, treći čovjek sa crnim br- 
kom, neobično oštrog pogleda. 

Predstavio se jedan za drugim: »Ja sam Soro- 
kin, ja Kalibanova, ja sam Agarov«. 

Posljednji je još dodao tvrdo i neumoljivo: »Mi 
smo kolegij revolucionarnog tribunala Istočne 
fronte«. 

Ponudih im cigarete, a Agarov primijeti: »Kao 
što se vidi, druže Gašek, vama ovdje nije rđavo; ta- 
kav duhan ne puše ljudi, koji služe pošteno revolu- 
ciji«. 

Kad su donijeli samovar, pričali smo o raznim 
sitnicama. Sorokin je govorio o literaturi i izjavivši, 
da je, dok je bio socijalni revolucionar ljevičar, iz- 
dao u Petrogradu zbirku pjesama pod naslovom 
»Otpor«, koju je komesarijat za štampu zabranio. 
Danas mu to nije žao, jer je ono bila glupost. Studi- 
rao je modernu filologiju, a danas je predsjednik 
revolucionarnog tribunala Istočne fronte. Bio je to 
zaista fin, umiljat čovjek, s lijepim plavim brkom, 
za koji sam ga srdačno povukao, dok smo pili čaj. 

Drug Kalibanova bila je studentkinja medicine 
i također lijeva socijalna revolucionarka, živa, mila 
osoba, koja je cijelog Marxa znala napamet. Aga- 
pov, treći član revolucionarnog tribunala, bio je čo- 
vjek najraćikalnijih nazora. Bio je pisar kod jed- 
nog petrogradskog advokata, kod koga se skrivao 
general Kalenjin. Advokat je po njegovim riječima 
bio najveći nitkov na svijetu, jer mu je plaćao samo 
petnaest rubalja mjesečno. Triput toliko davao je 
napojnice konobaru u Ermitažu, kad mu je donio 
obrok »semche«, zadržavajući sebi pravo, da mu 
pljune u lice. 

Poslije svega bilo je jasno, da je sve ono što je 
prethodilo padu carizma, učinilo od njega okrut- 
nog čovjeka, neumoljivog, tvrdog i strašnog, koji je 
davno obračunao s onima, koji su mu plaćali onih 
bijednih petnaest rubalja i koji se odonda svuda 
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bori s tim sjenama prošlosti i prenosi svoje sumnji- 
čenje na svoju okolicu i neprestano misli na nekak. 
kve nepoznate izdajnike. 

Govorio je stručno, sa mnogo ironije o svim 
stvarima. Kad sam ga zamolio, da u čaj ipak stavi 
malo šećera, reče: »život je za nekoga sladak, dru- 
že Gašek, ali mu ga ipak ljudi zagorče«. 

Kad je u toku razgovora došla riječ na to, da 
sam ja rodom Čeh, reče Agapov: »Vuka iako na- 
hraniš, on ipak neprestano čezne za šumom.« 

Drug Sorokin odgovori na primjedbu Agapova: 

»Sve će se objasniti u toku istrage.« 

Drug Kalibanova štucnu i reče: »Mislim, da bi- 
smo drugu Gašeku trebali pokazati svoje puno- 
moći«. ' 

Rekoh im, da ću se radovati, ako budem mogao 
saznati, s kim imam čast, jer bez važnog razloga ne 
dozvoljavam nikome da me noću budi. 

Agapov otvori ručni kovčeg i pokaza mi tu 
punomoć: 

Revolucionarni vojni ' 
štab Istočne fronte. 
Broj 728-b. 
Simbirsk. 


Potvrda 


se izdaje A. Sorokinu, Kalibanovoj i Agarovu, 
da su od revolucionarnog vijeća štaba Istočne fron- 
te imenovani kao kolegij revolucionarnog tribunala 
Istočne fronte te na osnovu svojih punomoći imaju 
pravo da vode istragu nad kim bilo i gdje bilo. Kod 
izvršavanja osuda od njih proglašenih, naređujemo 
svima vojnim jedinicama, da im stave na raspolože- 
nje zatražene ljude. 


Revolucionarno vojno vijeće 
štaba Istočne fronte. 
(Potpisi) 
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»Mislim, da je to sasvim dosta, druže Gašek«, 
reče Kalibanova. 

»Dakako«, pristadoh i ja, »ali izvolite svući taj 
kožuh, jer će odmah doći samovar, a osim toga 
vam je ovdje i dosta toplo«. 

Agapov je morao da iskoristi ovu priliku i da 
zapita: »A zar_ vama nije toplo? Mislim, da vam , 


“mora biti toplo«. 


»Imam ovdje toplomjer«, rekoh, ako vam je 
po volji, pogledajte tamo kod prozora i uvjerit ćete 
se, da je ovdje normalna temperatura«. 

Sorokin, najozbiljniji od njih, odloži svoju bun- 
đu na moju postelju i reče, da će se poslije čaja pre- 
ći odmah na stvar. 

Kad se i danas sjetim druga Agapova, volim 
ga zbog njegove iskrenosti i otvorenosti. 

On je bio prvi, koji me je zamolio da naredim, 
neka odnesu samovar, jer će odmah početi glavna 
rasprava protiv mene. Svjedoke zvati nije po- 
trebno. Dovoljna je optužba, izrađena još u Sim- 
birsku na osnovu telegrama druga Jerohimova, da 
sam pustio na slobodu pukovnika Makarova i po- 
klonio mu svoga konja, da može preći neprijatelju. 

Predlaže konac rasprave i traži za mene kaznu 
smrti strijeljanjem, koja mora biti izvršena u toku 
od dvanaest sati. 

Zapitah druga Sorokina, tko je upravo pred- 
sjednik rasprave, pa dobih odgovor, da je sve u re- 
du, jer je Agapov zastupnik optužbe. 

Nato sam ja zamolio, da bude pozvan drug Je- 
rohimov, jer svaki čovjek može poslati brzojavku 
u prvoj ljutini. I da li je on preslušan lično kao 
svjedok? 

Agapov odgovori, da je to sasvim ispravno, jer 
kad Jerohimov šalje brzojavku, svakako znade još 
mnogo više. 

Složili smo se u tome, da se pozove Jerohi- 
mov, koji će svjedočiti protiv mene. 

Poslao sam po Jerohimova. 
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Došao je neispavan i ljutit. Kad mu je Agapov 
rekao, da je ono što pred sobom vidi, revolucio- 
narni tribunal Istočne fronte, koji je poslan da na 
licu mjesta istraži stvar druga Gašeka i donese pre. 
sudu, lice Jerihomova dobi izraz neobične tuposti. 

Pogleda me, i do danas mi je psihološka zago- 
netka, šta se odigravalo u njegovoj duši. 

Njegov pogled je klizio s jednog člana tribuna- 
la na drugog, da se napokon zadrži na meni. 

Dadoh mu cigaretu i rekoh: »Pušite, druže Jero- 
himove, to je onaj dobri duhan, koji smo zajedno 
pušili«. ' 

Jerohimov još jednom glupo i beznadno pogle- 
da po cijelom društvu i reče: »Telegram, golubovi 
moji, poslao sam u pijanstvu«. 

Nato drug Sorokin ustade i održa predavanje o 
zelenoj zmiji, alkoholizmu. 

Poslije toga govorila je Kalibanova u istom 
smislu, a na kraju ustade Agapov i, ogorčen, zatra- 
Ži strogu kaznu za Jerohimova zbog pijanstva, jer 
je taj zločin izvršio kao komandant tverske revolu- 
cionarne pukovnije. 

Agapov je, crven od oduševljenja, predlagao za 
Jerohimova kaznu smrti strijeljanjem. 

Iza toga ustadoh ja i rekoh, da se ne će nitko 
naći, tko bi Jerohimova strijeljao, jer bi iza toga na- 
stala pobuna u vojsci. 

a Kalibanova predloži dvadeset godina prinudnog 
rada. 

Sorokin degradaciju. 

Dugo, do same zore, kod svakog predloga go- 
vorilo se za i protiv i svršilo se time, da je Jerohi- 
mov dobio strogi ukor s napomenom, da će, ako se 
to još jednom ponovi, biti prema njemu primijenje- 
na najstroža kazna. 

Za vrijeme čitave rasprave Jerohimov je spavao. 

Ujutro je revolucionarni tribunal Istočne fron- 
te otišao i kad se Agapov samnom opraštao, reče 
još jednom ironično: »Iako vuka nahraniš, on uvijek 
čezne za šumom. Pazi, bratac, inače glava dolje!« 

Prodrmao sam svima ruke . . 





Kako sam se sastao s autorom svoga 
nekrologa 


Za vrijeme svoga pet do šestgodišnjeg bavlje- 
nja u Rusiji bio sam nekoliko puta ubijen i usmrćen 
od raznih organizacija i pojedinaca. 

Povrativši se u domovinu, saznao sam, da sam 
triput bio obješen, dvaput strijeljan i jedanput ra- 
strgan od divljih pobunjenih Kirgiza kod jezera 

-Yšela. 
so kraju krajeva bio sam definitivno proboden 
u divljoj svađi s pijanim mornarima u jednoj odes- 
koj krčmi. A to se i meni čini kao najvjerodostoj- 
Kadi. ne samo meni, nego i mome dobrom prijate- 
lju Kolmanu, koji je, pronašao svjedoke o mojoj 
definitivnoj i junačkoj smrti, napisao o cijeloj, za 
mene tako neprijatnoj stvari, članak za redakciju 

a lista. aK 
PITE nije ostalo sve samo na kratkoj vijesti. Nje- 
govo dobro srce nagnalo ga je da napiše i nekro- 
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log, koji sam čitao kratko vrijeme iza svo 

ska u Prag. ikoni 
Odužio se kavalirski mojoj uspomeni vjerujući 

da mrtvi ne ustaju iz groba. Ž Prada 
Da bih ga uvjerio, da sam živ, pošao sam da ga 

potražim i tako je postala ova priča. 


Ni majstor straha i užasa Poe, nije mogao iz. 


misliti strašniji slučaj... 

. Autora svoga nekrologa zatekao sam u jednoj 
vinari upravo oko dvadeset sati, kad se vinara za- 
tvara na osnovu nekakve cesarske naredbe od 18. 
travnja god. 1856. 

Gledao je u strop. Sa stola su skidali polivene 
stolnjake. Sjeo sam za njegov stol i rekao uljudno: 
»Dozvolite, je li slobodno ?« 

. Gledao je dalje u nepoznatu sliku na stropu, ko- 
Ja ga je toliko interesirala, pa je lakonično odgovo- 
rio: »Molim, baš zatvaraju; mislim da se ne bi ispla- 
tilo da sjednete«. 

. Uzeo sam ga za ruku i obrnuo k sebi. Jedan 
čas gledao je u mene bez riječi i onda rekao tiho: 
»Niste li vi bili u Rusiji ?« 
Nasmijah se: »Ipak ste me poznali. Bio sam ubi- 
jen u Rusiji u jednoj prostoj krčmi u svađi sa suro- 
vim pijanim mornarima«. 

Poblijedio je. »Vi ste, vi ste . . .« 

»Da«, rekoh, bio sam ubijen u krčmi u Odesi 
od mornara i vi ste mi napisali nekrolog«. 

S njegovih usta sleti još tiše: »Vi ste čitali, što 
sam o vama napisao ?« 

' »Svakako, nekrolog je bio veoma interesantan, 
iako ima malih nedostataka. A osim toga neobično 
je dug. Ni car, kad je umro, nije dobio toliko reda- 
ka. Njemu je vaš list žrtvovao 152 retka, a meni 186 
sa 33 helera po retku (kako se nekada mizerno pla- 
ćala Žurnalistika!), što iznaša svega 55 kruna i 15 
helera.« 

.  »Što želite upravo od mene?« upita on uzru- 
jano, »hoćete tih 55 kruna i 15 filira?« 
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»Zatražite ih za sebe«, odgovorih, »mrtvi ne pri- 
maju honorar za nekrolog poslije svoje smrti«. 

Poblijedio je. »Znate li šta«, rekoh ležerno, 
»platimo i hajdemo nekamo. Hoću današnju noć da 
provedem s vama.« 

»Ne bi li to moglo biti sutra?« Pogledao sam 
ga. »Da platim«, viknuo je on. 

Kad sam na uglu doviknuo fijakersita, naredio 
sam autoru svoga nekrologa da sjedne pokraj fija- 
kerista i rekao fijakeristu grobnim glasom: »Vozite 
nas na Olšansko groblje!« 

Autor se moga nekrologa prekrsti. Dugo je vla- 
dala grobna tišina, prekidana samo puckanjem biča 
i frkanjem konja. ' 

Nagnuh se svome suputniku: »Ne čini vam se, 
da tu negdje u tišini Žiškove ulice zavijaju psi?« 

Stresao se, ispravio se u fijakeru, grcajući: »Vi 
ste bili zaista u Rusiji?« ' 

»Ubijen u krčmi, u svađi s pijanim mornarima«, 
odgovorio sam suho. : 

»Ježišmarja«, uzdahnu moj suputnik, pa to je 
gore nego ,Svadbena košulja' od Herbena«. 

I opet zavlada mrtva tišina. Negdje su zaista | 
zavijali psi. 

Kad smo bili na Strašnickoj ulici, naredio sam 
svome suputniku da plati fijaker. Ostadosmo u mra- 
ku Strašnicke ulice. »Nema li tu, možda kakav re- 
staurant?« okrenu se meni autor mojeg nekrologa. 

»Restaurant?« nasmijah se, »možemo presko- 
čiti grobljanski zid i razgovarati negdje na grob- 
nom kamenu o mome nekrologu. Pođite napred i 
pružite mi ruku. 

Šutke, tiho pružio mi on ruku i mi skočismo u 
groblje. Pod nama zašumješe ciprese. Vjetar je me- 
lankolično šumio između križeva. 

»Ja dalje ne idem«, otisnu se s usana moga pri- 


ojatelja, »kuda me vodite?« 


»Sada«, rekoh veselo podupirući ga, »idemo da 
pogledamo grob stare praške porodice Bonepiano. 
Potpuno napušten grob u I. odjelu, 6. redu do zida. 
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»Napušten od tog doba, kad su u nj sahranili | 


zadnjeg potomka, koga su godine 1874. prevezli iz 
Odese, gdje su ga ubili mornari u svađi u jednoj 
krčmi«. 

Moj suputnik se i drugi put prekrsti. 

Kad smo se smjestili na nadgrobnoj ploči, koja 
je skrivala posmrtne ostatke praških građana Bo- 
nepiano, uzeh autora svoga nekrologa za ruku i po- 
čeh tiho: ' 

»Dragi prijatelju! U srednjoj školi učili su vas 
gospoda profesori divnom, plemenitom geslu: »O 
mrtvima ništa nego dobro«, a vi ste se ipak usudili, 
da o meni, mrtvom, pišete što gore možete. Kad bih 
ja pisao o sebi nekrolog, napisao bih, da nijedna 
smrt nije ostavila tako strašan utisak kao smrt go- 
spodina toga i toga. Pisao bih, da je najljepša oso- 
bina pokojnog gospodina pisca bila velika ljubav 
prema dobru, prema svemu, što je sveto čistim du- 
šama. Ali vi napisaste, da je umro pijanac i kome- 
dijant! Ima momenata, kad srce diktira, da se o po- 
kojniku piše samo najbolje, ali vi ste napisali, da je 
pokojnik bio alkoholik«. 

Autor moga nekrologa briznu u još strašniji 
plač, koji je tajanstveno odjekivao kroz grobljan- 
sku tišinu i gubio se tamo u daljini kod Židovskih 
peći. 

»Dragi prijatelju«, rekoh mu uvjerljivo, »ne 
plačite, jer se stvar više ne može popraviti«. 

Poslije tih riječi prebacio sam se preko grob- 
ljanskog zida, dojurio do vratara i javio mu, da sam 
vraćajući se sa noćnog posla, iza zida prvog odjelje- 
nja začuo nekakav plač. 

»To će biti nekakav pijani udovac«, odgovori 
cinički vratar, »dat ćemo ga zatvoriti.« 

Čekao sam za uglom. Poslije deset minuta izveli 
su čuvari iz groblja autora moga nekrologa. 

Opirao se i vikao: »Da li je ovo sve stvarnost? 
Znate li vi, gospodo, ,Svadbenu košulju' od Her- 
bena?« 

Preveo: B. Vračarević. 


Gdje je što 


Uvodna riječ... . 
Doživljaji gospodina Hurta .  . 
Pripovijest o slici ćara Františeka 
Jozefa I iP sd a. 8 
Pripovijest o garanciji *:. . . 
Ratna bilanca kapetana Alserbacha 
Tragom državne policije . 
Pismo s fronte. 4 4 ala a 
Tragedija K. u. K. narednika Henry Hel- 
lera od 13. pješ. pukovnije... 
Karel Doudčra iz Škvrnova i F.J.1. . 
Patuljci i čučavci jo bek Get I še 


Koliko tko ima oko vrata 


Mračna sila LA pre sus ji disa ba 
Razbijačka sila gospodina Potužnika 
Škola za državnu policiju 

Karel je bio u Pragu. . . 

Iz biblije Kraličke. . 4... 
Kako se gospodin Kmoniček pobunio 
Prije dvađeset godina goa 
Hoficki okružni načelnik 

Tragedija Adalberta Raube-a 

U austrijskom parlamentu 

Božićni feljton : 

Idila iz Marinovke  . 

Novogodišnji feljton . 


- I istrese prah iz obuće svoje . 


Ja kao komandant grada Bugulme 
Ja kao adjutant komande mjesta u Bu- 
gulmi s E sava a 
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+. 195 
Pred revolucionarnim tribunalom istočne —— 
fronte SM I a a PERE 0 
Kako sam se sastao s autorom svoga 588. »NAJA TRIPUDIANS«. Društveni roman talijanske 
nekrologa .''. A : . . ž . 205 / pripovjedačice Annie Vivanti. U romanu autorica opisuje viđenu 


i proživljenu zbilju iz engleskoga života na vrlo senzacionalan i 
slikovit način. Otrov zmije »Naje«, koji od vijekova hara svojim 
pogubnim djelovanjem među stanovnicima tropskih krajeva, upore- 
đuje se ovdje sa raznim fanatičnim otrovima razvrata i perverznosti 
velikih gradova. I kao što ujed tih strašnih otrovnica fizički uni- 
štava i izobličuje čovjeka, tako u velegradovima u obliku raznih 
narkotika i seksualnog razvrata, umjetno trovanje prožimlje čiste 
duše mladih djevojaka i privodi ih zlu. Roman crta velike kontraste: 
patrijarhalni odgoj, skučenost toplog domaćeg ognjišta s jedne strane, 
i vrtlog modernog velegradskog života, s druge strane. Neutaživa 
želja za neprestano novim izvorima seksualnog života dočepala se 
i dvaju nedužnih, svježih života, da i njih proguta. Do kraja se sa 
napetošću prati bolna sudbina tih nevinih, vedrih, neiskusnih djevi- 
čanskih curica. — Uz ovaj roman dodane su u knjizi još tri efektne 
novele, od kojih je najznačajnija »Kako da si nađem muža«. Din 45, 
uvezano Din 55. 

589—590. »TIHI DON«, seljački roman iz predratnog života 
donskih kozaka od Mihaila Šolohova. Velika narodna epopeja, 
koja ulazi u isti red s najboljim djelima, koja su dosad napisana o 
karakteru i duši jednog slavenskog ogranka. U djelu je s najvećom 
umjetničkom snagom opisan svakidašnji život ovih Kozaka, njihove 
gospodarske prilike, njihove lične patnje i radosti, a u prvom 
ređu: ljubav između mladog Grigorija i Aksinje, žene njegovog 
susjeda. Praljudski, nagonski život ovih primitivnih ljudi, koji pod 
rubom spoljašnjošću nose sve odlike tople slavenske duše. Kako 

“ se radnja romana odigrava od početka godine 1913. do prvih ratnih 
sukoba pod jesen godine 1914.; pisac je opisao u nekoliko poglavlja 
prve sukobe na galicijskoj granici, koji se svojom grandioznošću 
uzdižu nad najbolje stranice, koje su o velikom ratu napisane u 
svjetskim književnostima. Roman je ovaj po svom opsegu najkrup- 
nija knjiga, koju je dosada izdala »Zabavna Biblioteka« — 420 
strana, a cijena joj je 65 dinara (za pretplatnike Din 40). 

591—592. >DOBRA ZEMLJA«. Roman iz kineskog ratarskog 
života od američke spisateljice Pearl B u ck, nagrađen Pullitzerovom 
prvom nagradom. Mladi seljak Vang Lung uzima iz bogate kuće 
Hvangove za ženu robinju, s kojom obrađuje svoja polja i pomalo 
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stječe toliko srebra, da je mogao kupiti i zemlju i kuću Hvangove 
porodice, koja je živjela raskošno i bez ikakva rada. To je osnovna 
misao romana, koji je inače nakrcan slikama iz seljačkog i građanskog 
života Carstva Sredine. Čitalac se upućuje u porodični život kineski, 
u razbludni život tamošnjih čajana, u kupovanje priležnica, a naro- 
čito u strahote, koje počinjaju grozne poplave, glad i građanski ratovi 
u današnjoj Kini. Autorica je rođena i odrasla u Kini, pa sva svoja 
opažanja crpi iz prve ruke, Najveću vrijednost pripisuje »dobroj 
zemlji« oranici, koju ništa ne može uništiti, čak ni one poplave, koje, 
doduše, jedne godine uništavaju sav prirod, ali zato druge godine 
svojim muljem dvostruko unapređuju zemlju. Himna ratarstvu i lju- 
dima, koji svojim znojem natapaju oranice i njihovim plodom pre- 
hranjuju čitav svijet! (Cijena so Din, a za pretplatnike 40.) 

593. i 594. »TVORNICA NOVOGA ČOVJEKA«, roman iz 
Života sovjetske Rusije od Alje Rahmanove. Ovo je djelo na- 
gradila francuska Acadćmie d'fiducation et d'Entre'aide Sociales 
najvećom svojom nagradom od 50.000 franaka, kao najbolju knjigu, 
koja je napisana o suvremenim društvenim prilikama u Rusiji. Po 
sudu cjelokupne svjetske kritike smatraju se djela ove ruske emi- 
grantkinje najpotresnijim izrazom čiste i poštene ženske duše, koja 
je — u doba, kad se sve oko nje rušilo i propadalo — zadržala naj- 
plemenitiju ljubav prama svojoj domovini i bez ikakove izražene 
tendencije proti novom državnom režimu svoje Rusije, ispisivala iz 
dubine duše svoje ženske osjećaje. Iz svakoga retka njenih knjiga 
izbija snaga dobrote, jakost čistoće i ljepota ljubavi. U tim knji- 
gama nema ništa izmišljeno i tendenciozno, jer je sam život uprav- 
ljao perom spisateljičinim. Velikim ljubavnicama svjetske literature 
pridružuje se u ovoj knjizi novi lik: Tanja, koja po svojoj bez- 
granično nesebičnoj poniznosti postaje pobjednica u borbi za naj- 
svetija ženska i materinska prava. Obje knjige iznose do 400 
strana, a cijena im je skupa Din 65 (uvezanima Din 85). 

595. »EDUARD VII. I NJEGOVO DOBA«. Historijska slika 
političke Evrope uoči Velikoga rata od Andrć Mauroisa. Živo 
i plastično prikazan je tu mnogostruki život britanske države i bo- . 
gatoga naroda sa širokim pogledom na sudbinu cijele tađašnje 
Evrope. Pisac odlučno zahvaća u povijest svih evropskih država i 
u lični utjecaj pojedinih osoba na razvoj suparništva među naro- 
dima opisujući taštu politiku cara Wilhelma, priklanjanje Rusije i 
Engleske francuskoj republici i napokon izolaciju njemačkoga car- 
stva, Gospodarsko nadmetanje, socijalni pokreti, emancipaciju žena 
(sufragetke), dizanje i revoltiranje Lloyd George-a, ministrovanje 
Rosebery-a, Balfoura, Chamberlaina, Greya kao i razvitak svih po- 
litičkih stranaka prikazan je s dubokim poznavanjem svih peripe- 
tija. Irci i homerul! Kazalište i literatura s glavnim predstavnicima: 

. Wellsom, Galsworthy-em, Benettom i Shawom. Mala »purgarka i 
velika carica« Viktorija nije nigdje tako intimno prikazana kao u 
ovoj knjizi. Djelo je omašno (352 strane) sa desetak ilustracija, u 
kojima su prikazani likovi najznatnijih "engleskih političara, Cijena 
so dinara. 

















